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Mitteilung des EPA vom 
18. Januar 2018 über nach dem 
EPÜ und dem PCT zur Verfügung 
stehende Absicherungen bei 
Nichtverfügbarkeit von 
Einrichtungen zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung 

 Notice from the EPO dated 
18 January 2018 concerning the 
safeguards available under the 
EPC and the PCT in case of 
unavailability of means of 
electronic communication 

 Communiqué de l'OEB, en date 
du 18 janvier 2018, concernant 
les garanties prévues par la CBE 
et le PCT en cas d'indisponibilité 
de moyens de communication 
électronique 

1. In den vergangenen zehn Jahren hat 
das EPA die den Anmeldern zur Verfü-
gung gestellten Einrichtungen zur 
elektronischen Nachrichtenübermittlung 
beständig erweitert und verbessert, um 
der steigenden Nachfrage Rechnung zu 
tragen. Derzeit werden folgende Ein-
richtungen zur elektronischen Nachrich-
tenübermittlung im Sinne von 
Regel 2 (1) EPÜ und Regel 89bis PCT 
vom EPA bereitgestellt bzw. zuge-
lassen: Web-Einreichung, Online-
Einreichung, CMS, ePCT und PCT-
SAFE.1  

 1. Over the last decade, the EPO has 
continuously expanded and enhanced 
the means of electronic communication 
it provides to applicants, to meet their 
growing interest in using them. The 
means of electronic communication 
currently provided or authorised by the 
EPO under Rule 2(1) EPC and 
Rule 89bis PCT are web-form filing, 
online filing, CMS, ePCT and PCT-
SAFE.1  

 1. Ces dix dernières années, l'OEB a 
étendu et amélioré en permanence les 
moyens de communication électronique 
mis à la disposition des demandeurs, 
afin de répondre à l'intérêt croissant 
que leur utilisation suscite. Les moyens 
de communication électronique 
actuellement mis à disposition ou 
autorisés par l'OEB en vertu de la 
règle 2(1) CBE et de la règle 89bis PCT 
sont le dépôt par formulaire en ligne, le 
dépôt en ligne, CMS, ePCT et PCT-
SAFE.1  

Um die Online-Dienste weiter zu ver-
bessern und den Nutzern die best-
mögliche IT-Umgebung zu bieten, müs-
sen die elektronischen Systeme des 
EPA regelmäßig gewartet werden. In 
Ausnahmefällen kann das dazu führen, 
dass die Systeme den Nutzern nur 
eingeschränkt zur Verfügung stehen.  

 To improve online services and offer 
the best possible IT environment to 
users, regular maintenance of EPO 
electronic systems is necessary. In 
some exceptional situations this may 
affect users' ability to use them in full.  

 Pour améliorer les services en ligne et 
offrir le meilleur environnement 
informatique possible aux utilisateurs, il 
est nécessaire de procéder à une 
maintenance régulière des systèmes 
électroniques de l'OEB. Dans certaines 
situations exceptionnelles, cela peut 
avoir une incidence sur la capacité des 
utilisateurs à utiliser pleinement ces 
systèmes.  

Aus Gründen der Rechtssicherheit 
werden daher in der vorliegenden 
Mitteilung die bestehenden Absiche-
rungen für den Fall klargestellt, dass 
eine Einrichtung zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung aus vom EPA 
zu vertretenden Gründen nicht zur 
Verfügung steht.  

 For reasons of legal certainty, the 
present notice clarifies the safeguards 
in place if, exceptionally, a means of 
electronic communication is unavailable 
for reasons attributable to the EPO.  

 Dans un souci de sécurité juridique, le 
présent communiqué apporte des 
éclaircissements concernant les 
garanties mises en place lorsqu'un 
moyen de communication électronique 
est exceptionnellement indisponible 
pour des raisons imputables à l'OEB.  

  
1 Siehe die Beschlüsse des Präsidenten des 
EPA vom 10. November 2015 über die elek-
tronische Einreichung von Unterlagen (ABl. EPA 
2015, A91), vom 11. März 2015 über die Ein-
reichung von Unterlagen mittels des Case-
Management-Systems des EPA (ABl. EPA 
2015, A27), vom 10. September 2014 über die 
Einreichung von Unterlagen mittels des EPA-
Dienstes zur Web-Einreichung (ABl. EPA 2014, 
A98) und vom 24. Oktober 2014  über die Ein-
reichung internationaler Anmeldungen beim 
EPA als Anmeldeamt mittels ePCT-Filing 
(ABl. EPA 2014, A107). Siehe auch die Mit-
teilung des Europäischen Patentamts vom 
23. September 2016 über die Online-Ein-
reichung nachgereichter Unterlagen nach dem 
PCT einschließlich des Antrags nach Kapitel II 
PCT (ABl. EPA 2016, A78). 

 1 See the decisions of the President of the EPO 
dated 10 November 2015 concerning the 
electronic filing of documents (OJ EPO 2015, 
A91); dated 11 March 2015 concerning the filing 
of documents using the EPO case management 
system (OJ EPO 2015, A27); dated 
10 September 2014 concerning the filing of 
documents using the EPO web-form filing 
service (OJ EPO 2014, A98); and dated 
24 October 2014 concerning the filing of 
international applications with the EPO acting as 
receiving Office using ePCT-Filing (OJ EPO 
2014, A107). See also the notice from the 
European Patent Office dated 23 September 
2016 concerning the online filing of 
subsequently filed documents under the PCT, 
including the demand under PCT Chapter II (OJ 
EPO 2016, A78). 

 1 Cf. Décision du Président de l'OEB, en date du 
10 novembre 2015, relative au dépôt 
électronique de documents (JO OEB 2015, 
A91) ; Décision du Président de l'OEB, en date 
du 11 mars 2015, relative au dépôt de pièces à 
l'aide du système de gestion des dossiers de 
l'OEB (JO OEB 2015, A27) ; Décision du 
Président de l'OEB, en date du 
10 septembre 2014, relative au dépôt de pièces 
à l'aide du service de dépôt par formulaire en 
ligne de l'OEB (JO OEB 2014, A98) ; Décision 
du Président de l'OEB, en date du 24 octobre 
2014, relative au dépôt, à l'aide du système 
ePCT-Filing, de demandes internationales 
auprès de l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur (JO OEB 2014, A107). Cf. également 
Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 23 septembre 2016, concernant le 
dépôt en ligne de pièces produites 
ultérieurement au titre du PCT, y compris des 
demandes d'examen préliminaire international 
au titre du chapitre II du PCT (JO OEB 2016, 
A78). 
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2. Wartungsarbeiten werden in der 
Regel am Wochenende durchgeführt, 
um Unannehmlichkeiten für die Nutzer 
der Einrichtungen zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung zu vermeiden. 
Die Zeiten, zu denen die Systeme 
aufgrund dieser Arbeiten nicht verfüg-
bar sein werden, veröffentlicht das EPA 
in der Regel mehrere Tage im Voraus 
in einem eigens dafür vorgesehenen 
Bereich seiner Website.2 Den Parteien 
wird empfohlen, die Website regel-
mäßig zu konsultieren, um nicht von 
vorab angekündigten wartungsbeding-
ten Ausfallzeiten überrascht zu werden. 

 2. Maintenance is normally scheduled 
for weekends to avoid any 
inconvenience for those using means of 
electronic communication. As a rule, the 
EPO publishes advance notice, on a 
dedicated page of its website, several 
days before any periods of 
unavailability due to such work.2 It 
recommends that parties check the 
website regularly to avoid being taken 
by surprise by downtimes due to 
maintenance announced in advance.  

 2. Les travaux de maintenance sont 
normalement prévus pour les week-
ends afin d'éviter tout désagrément aux 
utilisateurs des moyens de 
communication électronique. En règle 
générale, l'OEB annonce plusieurs 
jours à l'avance toute période 
d'indisponibilité pour maintenance sur 
une page spéciale de son site Internet.2
Il est recommandé aux parties de 
consulter le site Internet régulièrement 
afin d'éviter d'être prises au dépourvu 
par les périodes d'indisponibilité dues à 
des travaux de maintenance annoncés 
à l'avance.  

Euro-Direkt-Verfahren und 
europäische Phase 

 Euro-direct procedure and European 
phase 

 Procédure européenne directe et 
phase européenne 

3. Im Euro-Direkt-Verfahren und in der 
europäischen Phase schützt 
Regel 134 (1) EPÜ die Nutzer, falls eine 
Einrichtung zur elektronischen Nach-
richtenübermittlung am letzten Tag der 
Frist für die Vornahme einer Verfah-
renshandlung nicht zur Verfügung steht. 
Sie sieht vor, dass sich die Frist in 
diesem Fall auf den nächstfolgenden 
Werktag verlängert, an dem wieder alle 
Einrichtungen zur elektronischen Nach-
richtenübermittlung verfügbar sind. 
Voraussetzung für eine Fristverlän-
gerung ist, dass das EPA die Nichtver-
fügbarkeit zu vertreten hat.  

 3. In the Euro-direct procedure and the 
European phase, Rule 134(1) EPC 
protects users in the event of 
unavailability of one of the electronic 
means of communication on the last 
day of a period for performing 
procedural acts. It does so by extending 
that period to the first working day on 
which all means of electronic 
communication are available. Such 
extensions are conditional on the 
unavailability being attributable to the 
EPO.  

 3. Dans le cadre de la procédure 
européenne directe et de la phase 
européenne, la règle 134(1) CBE 
protège les utilisateurs en cas 
d'indisponibilité d'un des moyens de 
communication électronique survenant 
le dernier jour d'un délai prévu pour 
accomplir des actes de procédure. 
Selon cette disposition, le délai est 
prorogé jusqu'au premier jour ouvré où 
tous les moyens de communication 
électronique sont disponibles. De telles 
prorogations sont accordées à condition 
que l'indisponibilité soit imputable à 
l'OEB.  

Dies ergibt sich aus Regel 134 (1) 
Satz 2 EPÜ, wonach Satz 1 entspre-
chend anzuwenden ist, wenn eine Frist 
an einem Werktag abläuft, an dem eine 
der vom Präsidenten des EPA gemäß 
Regel 2 (1) EPÜ zugelassenen Einrich-
tungen zur elektronischen Nachrichten-
übermittlung nicht für die Entgegen-
nahme von Schriftstücken zur 
Verfügung steht.3  

 The above derives from Rule 134(1), 
second sentence, EPC which lays down 
that the first sentence of the paragraph 
applies mutatis mutandis if a period 
expires on a working day on which one 
of the means of electronic 
communication permitted by the 
President of the EPO under Rule 2(1) 
EPC is unavailable for receiving 
documents.3  

 Ce qui précède découle de la 
règle 134(1), deuxième phrase CBE, 
qui prévoit que la première phrase du 
paragraphe est applicable si un délai 
expire un jour ouvré où l'un des moyens 
de communication électronique 
autorisés par le Président de l'OEB en 
vertu de la règle 2(1) CBE est 
indisponible pour la réception de 
documents.3  

  
2 www.epo.org/applying/online-services/online-
filing-outages_de.html 

 2 www.epo.org/applying/online-services/online-
filing-outages.html

 2 www.epo.org/applying/online-services/online-
filing-outages_fr.html 

 

3 Regel 134 (1) Satz 1 EPÜ kommt zum Tragen, 
wenn eine Frist an einem Tag abläuft, an dem 
eine der Annahmestellen des EPA (Berlin, 
München oder Den Haag) zur Entgegennahme 
von Schriftstücken nicht geöffnet ist oder an 
dem die Post dort nicht zugestellt wird. Die Frist 
verlängert sich dann auf den nächstfolgenden 
Tag, an dem alle Annahmestellen zur 
Entgegennahme von Schriftstücken geöffnet 
sind und an dem die Post zugestellt wird. 
Dasselbe gilt definitionsgemäß auch für 
Wochenenden sowie die Feiertage, an denen 
das EPA geschlossen ist. Eine Übersicht über 
die Tage, an denen die Annahmestellen des 
EPA und die nationalen Patentbehörden der 
EPÜ-Vertragsstaaten geschlossen sind, wird 
jeweils im Januar im Amtsblatt veröffentlicht. 

 3 Rule 134(1), first sentence, EPC governs the 
situation where a period expires on a day on 
which one of the EPO filing offices (Berlin, 
Munich or The Hague) is not open for receipt of 
documents or mail is not delivered. This period 
is extended to the first working day thereafter on 
which all filing offices are open for receipt of 
documents and on which mail is delivered. By 
definition, this includes weekends and the public 
holidays observed by the EPO. A list of days on 
which EPO filing offices and national patent 
authorities of the EPC contracting states are 
closed is published in each January issue of the 
Official Journal. 

 3 La règle 134(1), première phrase CBE régit les 
situations dans lesquelles un délai expire un jour 
où l'un des bureaux de réception de l'OEB 
(Berlin, Munich ou La Haye) n'est pas ouvert 
pour recevoir des documents ou un jour où le 
courrier n'est pas distribué. Ce délai est prorogé 
jusqu'au premier jour ouvré suivant où tous les 
bureaux de réception sont ouverts pour recevoir 
ces documents et où le courrier est distribué. 
Sont inclus par définition les week-ends et les 
jours fériés observés par l'OEB. Une liste des 
jours de fermeture des bureaux de réception de 
l'OEB et des services nationaux de la propriété 
industrielle des États parties à la CBE est 
publiée dans chaque numéro de janvier du 
Journal officiel. 
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Die Fristverlängerung nach 
Regel 134 (1) EPÜ gilt für alle vom EPA 
nach Regel 2 (1) EPÜ bereitgestellten 
Einrichtungen zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung (installierte 
Software und webbasierte Anwen-
dungen) und für alle elektronisch ein-
reichbaren Dokumente, ungeachtet 
etwaiger Einschränkungen, denen die 
jeweilige Einrichtung zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung unterliegt.4 Für 
andere elektronische Dienste, wie z. B. 
das Mailbox-Pilotprojekt, gelten unter 
Umständen spezielle Regelungen für 
die Fristverlängerung.5  

 The extension of periods under 
Rule 134(1) EPC applies to all types of 
means of electronic communication 
(installed software or web-based 
applications) provided by the EPO 
under Rule 2(1) EPC, and to all 
documents which can be filed 
electronically, regardless of any 
restrictions applicable to the means of 
electronic communication in question.4 
More specific provisions governing the 
extension of periods may apply to other 
electronic services such as the 
"Mailbox" pilot project.5  

 La prorogation des délais en vertu de la 
règle 134(1) CBE s'applique à tous les 
types de moyens de communication 
électronique (logiciel installé ou 
applications basées sur Internet) mis à 
disposition par l'OEB en vertu de la 
règle 2(1) CBE et à toutes les pièces 
pouvant être déposées sous forme 
électronique, indépendamment des 
restrictions propres au moyen de 
communication électronique en 
question.4 Des dispositions particulières 
régissant la prorogation des délais 
peuvent s'appliquer à d'autres services 
électroniques, tels que le projet pilote 
"Mailbox".5 

Beispiel 1: Aufgrund außergewöhnlicher 
Wartungsarbeiten, die das EPA vorher 
auf seiner Website angekündigt hat, ist 
die Web-Einreichung an einem Montag 
(Werktag) nicht verfügbar; alle anderen 
Einrichtungen zur elektronischen Nach-
richtenübermittlung (z. B. Online-Ein-
reichung, CMS) sind verfügbar. Die 
neunmonatige Einspruchsfrist nach 
Artikel 99 (1) EPÜ endet an diesem 
Montag. Am Dienstag (Werktag) sind 
alle Einrichtungen zur elektronischen 
Nachrichtenübermittlung – einschließ-
lich der Web-Einreichung – verfügbar. 
Nach Regel 134 (1) Satz 2 EPÜ 
erstreckt sich jede Frist, die an diesem 
Montag abläuft, auf Dienstag. Folglich 
gilt ein am Dienstag eingelegter Ein-
spruch als rechtzeitig eingelegt.  

 Example 1: Web-form filing is 
unavailable on a Monday (working day) 
for exceptional maintenance works, as 
previously announced on the EPO 
website. All other means of electronic 
communication (e.g. online filing and 
CMS) are available. The nine-month 
period for filing the notice of opposition 
under Article 99(1) EPC expires on the 
Monday. On Tuesday (working day), all 
means of electronic communication, 
including web-form filing, are available. 
Under Rule 134(1), second sentence, 
EPC, any period expiring on the 
Monday is extended to the Tuesday. 
Hence, notice of opposition filed on the 
Tuesday is deemed to have been 
received in due time.  

 Exemple 1 : Le dépôt par formulaire en 
ligne est indisponible un lundi (jour 
ouvré) en raison de travaux de 
maintenance exceptionnels, comme 
annoncé à l'avance sur le site Internet 
de l'OEB. Tous les autres moyens de 
communication électronique (p. ex. le 
dépôt en ligne et CMS) sont 
disponibles. Le délai de neuf mois 
prévu à l'article 99(1) CBE pour le 
dépôt de l'acte d'opposition expire le 
lundi. Le mardi (jour ouvré), tous les 
moyens de communication 
électronique, y compris le dépôt par 
formulaire en ligne, sont disponibles. En 
application de la règle 134(1), 
deuxième phrase CBE, tout délai 
expirant le lundi est prorogé jusqu'au 
mardi. Par conséquent, l'acte 
d'opposition déposé le mardi est réputé 
avoir été reçu dans les délais.  

4. Ist eine Einrichtung zur elektroni-
schen Nachrichtenübermittlung für vier 
Stunden oder länger nicht verfügbar 
und hat das EPA dies im Voraus 
angekündigt, findet Regel 134 (1) 
Satz 2 EPÜ trotzdem Anwendung, um 
die erforderliche Ausgewogenheit 
zwischen den Interessen der Öffent-
lichkeit und denen der Parteien (insbe-
sondere Parteien in anderen Zeitzonen 
als der mitteleuropäischen Zeit (MEZ)) 
herzustellen.  

 4. If a means of electronic 
communication is unavailable for four 
hours or more and the EPO has 
published an advance notice about this, 
Rule 134(1), second sentence, EPC 
applies in order to strike the necessary 
balance between the interests of the 
public and of the parties (especially of 
those operating in time zones other 
than CET (Central European Time)).  

 4. Si un moyen de communication 
électronique est indisponible pendant 
au moins quatre heures et que l'OEB 
l'ait annoncé à l'avance, la règle 134(1), 
deuxième phrase CBE s'applique afin 
que soit assuré l'équilibre nécessaire 
entre les intérêts du public et ceux des 
parties (en particulier celles dont les 
activités se situent dans des fuseaux 
horaires différents de l'heure d'Europe 
centrale (HEC)).  

  
4 Siehe Artikel 2 des Beschlusses des Präsi-
denten des EPA vom 10. September 2014 über 
die Einreichung von Unterlagen mittels des 
EPA-Dienstes zur Web-Einreichung (OJ EPO 
2014, A98), Artikel 3 des Beschlusses des 
Präsidenten des EPA vom 10. November 2015 
über die elektronische Einreichung von Unter-
lagen (ABl. EPA 2015, A91) und Artikel 2 des 
Beschlusses des Präsidenten des EPA vom 
11. März 2015 über die Einreichung von 
Unterlagen mittels des Case-Management-
Systems des EPA (ABl. EPA 2015, A27). 

 4 See Article 2 of the decision of the President of 
the EPO dated 10 September 2014 concerning 
the filing of documents using the EPO web-form 
filing service (OJ EPO 2014, A98); Article 3 of 
the decision of the President of the EPO dated 
10 November 2015 concerning the electronic 
filing of documents (OJ EPO 2015, A91); 
Article 2 of the decision of the President of the 
EPO dated 11 March 2015 concerning the filing 
of documents using the EPO case management 
system (OJ EPO 2015, A27). 

 4 Cf. article 2 de la Décision du Président de 
l'OEB, en date du 10 septembre 2014, relative 
au dépôt de pièces à l'aide du service de dépôt 
par formulaire en ligne de l'OEB (JO OEB 2014, 
A98) ; article 3 de la Décision du Président de 
l'OEB, en date du 10 novembre 2015, relative 
au dépôt électronique de documents (JO OEB 
2015, A91) ; article 2 de la Décision du 
Président de l’OEB, en date du 11 mars 2015, 
relative au dépôt de pièces à l'aide du système 
de gestion des dossiers de l'OEB (JO OEB 
2015, A27). 

 

5 Siehe z. B. den Beschluss des Präsidenten 
des EPA vom 11. März 2015 über das Pilot-
projekt zur Einführung neuer Einrichtungen zur 
elektronischen Nachrichtenübermittlung für 
Verfahren vor dem EPA (ABl. EPA 2015, A28). 

 5 See e.g. the decision of the President of the 
EPO dated 11 March 2015 concerning the pilot 
project to introduce new means of electronic 
communication in EPO proceedings (OJ EPO 
2015, A28). 

 5 Cf. p. ex. Décision du Président de l'OEB, en 
date du 11 mars 2015, relative au projet pilote 
visant à introduire de nouveaux moyens de 
communication électronique pour les 
procédures devant l'Office européen des brevets 
(JO OEB 2015, A28). 
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Beispiel 2: Wie auf der Website des 
EPA angekündigt, ist die EPA-Software 
für die Online-Einreichung an einem 
Montag (Werktag) von 18.00 bis 
22.00 Uhr MEZ nicht verfügbar; alle 
anderen Einrichtungen zur elektroni-
schen Nachrichtenübermittlung sind 
den gesamten Tag verfügbar. Am 
Dienstag (Werktag) sind alle Einrich-
tungen zur elektronischen Nachrichten-
übermittlung den gesamten Tag verfüg-
bar. Nach Regel 134 (1) Satz 2 EPÜ 
erstreckt sich jede Frist, die an diesem 
Montag abläuft, auf Dienstag.  

 Example 2: As announced on the EPO 
website, the EPO's online filing client is 
unavailable on a Monday (working day) 
from 18.00 to 22.00 hrs CET. All other 
means of electronic communication are 
working all day. On Tuesday (working 
day), all means of electronic 
communication are available throughout 
the day. Rule 134(1), second sentence, 
EPC extends any period expiring on the 
Monday to the Tuesday.  

 Exemple 2 : Comme annoncé sur le site 
Internet de l'OEB, le dépôt en ligne de 
l'OEB est indisponible un lundi (jour 
ouvré), de 18 heures à 22 heures HEC. 
Tous les autres moyens de 
communication électronique 
fonctionnent toute la journée. Mardi 
(jour ouvré), tous les moyens de 
communication électronique sont 
disponibles toute la journée. En 
application de la règle 134(1), 
deuxième phrase CBE, tout délai qui 
expire le lundi est prorogé jusqu'au 
mardi.  

5. Parteien, die ein Dokument an einem 
Tag einreichen, auf den eine Frist 
gemäß Regel 134 (1) Satz 2 EPÜ ver-
längert wurde, sollten die jeweilige 
Ankündigung auf der Website anführen, 
wenn sie sich auf diese Bestimmung 
berufen.  

 5. Parties who file a document on a day 
to which a period was extended under 
Rule 134(1), second sentence, EPC are 
advised to cite the relevant notice on 
the EPO website when invoking that 
provision.  

 5. En cas de dépôt d'un document 
intervenant un jour jusqu'auquel un 
délai a été prorogé en application de la 
règle 134(1), deuxième phrase CBE, il 
est conseillé aux parties de citer le 
préavis correspondant du site Internet 
de l'OEB lorsqu'elles invoquent cette 
disposition.  

Internationale Phase  International phase  Phase internationale 

6. In der internationalen Phase gilt die 
Fristverlängerung nach 
Regel 134 (1) EPÜ gemäß 
Artikel 150 (2) EPÜ entsprechend für 
alle Unterlagen, die beim EPA als 
Anmeldeamt, Internationaler Recher-
chenbehörde, für die ergänzende inter-
nationale Recherche bestimmter Behör-
de oder mit der internationalen vorläufi-
gen Prüfung beauftragten Behörde 
eingereicht werden. Voraussetzung für 
eine Fristverlängerung ist, dass eine 
vom EPA nach Regel 89bis PCT bereit-
gestellte oder zugelassene Einrichtung 
zur elektronischen Nachrichtenüber-
mittlung, d. h. die Web-Einreichung, die 
Online-Einreichung, CMS, ePCT oder 
PCT-SAFE (vgl. Nr. 1, Absatz 1), vor-
übergehend aus einem vom EPA zu 
vertretenden Grund nicht verfügbar ist. 
Nummer 4 gilt entsprechend.  

 6. In the international phase, the 
extension of periods under Rule 134(1), 
second sentence, EPC applies mutatis 
mutandis by virtue of Article 150(2) 
EPC to documents filed with the EPO in 
its capacity as receiving Office, 
International Searching Authority, 
Authority specified for supplementary 
international search or International 
Preliminary Examining Authority. Such 
extensions are conditional on a means 
of electronic communication provided or 
authorised by the EPO under 
Rule 89bis PCT, i.e. web-form filing, 
online filing, CMS, ePCT or PCT-SAFE 
(cf. point 1, first paragraph), being 
temporarily unavailable for a reason 
attributable to the EPO. Point 4 applies 
mutatis mutandis.  

 6. Dans la phase internationale, la 
prorogation des délais au titre de la 
règle 134(1), deuxième phrase CBE 
s'applique par analogie en vertu de 
l'article 150(2) CBE aux documents 
déposés auprès de l'OEB agissant en 
qualité d'office récepteur, 
d'administration chargée de la 
recherche internationale, 
d'administration indiquée pour la 
recherche internationale 
supplémentaire ou d'administration 
chargée de l'examen préliminaire 
international. De telles prorogations 
sont accordées à condition qu'un 
moyen de communication électronique 
mis à disposition ou autorisé par l'OEB 
en vertu de la règle 89bis PCT, à savoir 
le dépôt par formulaire en ligne, le 
dépôt en ligne, CMS, ePCT ou PCT-
SAFE (cf. point 1, premier paragraphe), 
soit temporairement indisponible pour 
une raison imputable à l'OEB. Le 
point 4 s'applique par analogie.  
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Nichtverfügbarkeit aus einem 
anderen Grund als Wartung 

 Unavailability for reasons other than 
maintenance 

 Indisponibilité pour des raisons 
autres que la maintenance 

7. In Ausnahmefällen kann eine Einrich-
tung zur elektronischen Nachrichten-
übermittlung aus anderen als den vor-
genannten Gründen nicht zur Verfü-
gung stehen (z. B. wegen einer techni-
schen Störung). Obwohl die Beweislast 
bei der Partei liegt, die eine rechtzeitige 
Einreichung geltend macht, wird das 
EPA jeder behaupteten Nichtverfüg-
barkeit einer Einrichtung zur elektroni-
schen Nachrichtenübermittlung nach-
gehen. Hat ein Nutzer Zweifel an der 
ordnungsgemäßen Übermittlung eines 
Dokuments, sollte er die EPA-Kunden-
betreuung kontaktieren. Ihm entstehen 
keinerlei Nachteile, wenn sich bestätigt, 
dass die Nichtverfügbarkeit dem EPA 
zuzurechnen ist. Um negative Folgen 
sicher zu vermeiden, empfiehlt es sich 
jedoch, vorsichtshalber den verfüg-
baren Rechtsbehelf einzulegen.  

 7. A means of electronic communication 
may exceptionally be unavailable for 
reasons other than those indicated 
above (e.g. a malfunction). Although the 
burden of proving receipt lies with the 
party alleging submission in time, the 
EPO will look into any alleged 
unavailability of a means of electronic 
communication. A user in doubt as to 
whether a document was properly 
transmitted is recommended to contact 
EPO Customer Services. The user will 
suffer no adverse consequences if it is 
confirmed that the unavailability was 
attributable to the EPO. However, to be 
sure of avoiding any adverse 
consequences, it is also advisable, as a 
precautionary measure, to request the 
legal remedy available.  

 7. Il se peut qu'un moyen de 
communication électronique soit 
exceptionnellement indisponible pour 
des raisons autres que celles indiquées 
ci-dessus (p. ex. à cause d'un 
dysfonctionnement). Bien que la charge 
de la preuve de la réception du 
document incombe à la partie alléguant 
le dépôt dans les délais, l'OEB 
examinera toute allégation 
d'indisponibilité d'un moyen de 
communication électronique. En cas de 
doute quant à la bonne transmission 
d'un document, il est recommandé à 
l'utilisateur de contacter le service 
clientèle de l'OEB. L'utilisateur ne 
subira aucun préjudice s'il est confirmé 
que l'indisponibilité était imputable à 
l'OEB. Cependant, pour éviter tout 
préjudice, il est également conseillé, 
par mesure de précaution, de faire 
usage du moyen de recours disponible. 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 22. März 2018 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 22 March 2018 
concerning search and 
examination fees 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets en date du 
22 mars 2018, relatif aux taxes de 
recherche et d'examen 

Am 1. April 2018 treten zwei Beschlüs-
se des Verwaltungsrats in Kraft: 

 On 1 April 2018 two Administrative 
Council decisions will enter into force: 

 Deux décisions du Conseil 
d'administration entreront en vigueur le 
1er avril 2018 : 

- CA/D 17/17 vom 13. Dezember 2017 
(ABl. EPA 2018, A4) zur Änderung der 
Artikel 2 und 14 der Gebührenordnung, 
nachstehend "GebO 2018" genannt. 

 - CA/D 17/17 of 13 December 2017 
(OJ EPO 2018, A4), amending Articles 
2 and 14 of the Rules relating to Fees, 
hereinafter referred to as "RFees 2018".

 - la décision CA/D 17/17 du 
13 décembre 2017 (JO OEB 2018, A4),
modifiant les articles 2 et 14 du 
règlement relatif aux taxes, ci-après 
dénommé "RRT 2018" ; 

- CA/D 16/17 vom 13. Dezember 2017 
(ABl. EPA 2018, A3) zur Aufhebung des 
Beschlusses des Verwaltungsrats CA/D 
10/05 betreffend Fälle, in denen die 
Gebühr für die ergänzende europäische 
Recherche herabgesetzt wird. 

 - CA/D 16/17 of 13 December 2017 
(OJ EPO 2018, A3), abrogating the 
decision of the Administrative Council 
CA/D 10/05 concerning cases where 
the search fee for the supplementary 
European search is to be reduced. 

 - la décision CA/D 16/17 du 
13 décembre 2017 (JO OEB 2018, A3) 
portant abrogation de la décision du 
Conseil d'administration CA/D 10/05 
relative aux cas dans lesquels la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire est réduite. 

Die vorliegende Mitteilung aktualisiert 
die Beträge der Recherchen- und Prü-
fungsgebühren nach Maßgabe der 
GebO 2018. Sie ersetzt die entspre-
chende Mitteilung vom 15. Februar 
2016 (ABl. EPA 2016, A20). 

 The present notice updates the 
amounts of search and examination 
fees to reflect the RFees 2018. It 
replaces the corresponding notice of 
15 February 2016 (OJ EPO 2016, A20).

 Le présent communiqué met à jour les 
montants des taxes de recherche et 
d'examen conformément au RRT 2018.
Il remplace le communiqué 
correspondant du 15 février 2016 
(JO OEB 2016, A20). 

Die neuen Beträge der Recherchen- 
und Prüfungsgebühren sind für 
Zahlungen verbindlich, die ab dem 
1. April 2018 geleistet werden.  

 The new amounts of the search and 
examination fees will be binding on 
payments made on or after 1 April 
2018. 

 Les nouveaux montants des taxes de 
recherche et d'examen sont 
applicables aux paiements effectués 
à compter du 1er avril 2018. 

Übergangsregelung: Wird eine Gebühr 
innerhalb von sechs Monaten nach dem 
1. April 2018 fristgerecht entrichtet, 
jedoch nur in der vor dem 1. April 2018 
maßgebenden Höhe, so gilt diese Ge-
bühr als wirksam entrichtet, wenn die 
Differenz innerhalb von zwei Monaten 
nach einer entsprechenden Aufforde-
rung durch das Europäische Patentamt 
beglichen wird. 

 Transitional arrangement: If within six 
months of 1 April 2018 a fee is paid in 
due time but only in the amount due 
before 1 April 2018, it will be deemed to 
have been validly paid if the deficit is 
made good within two months of an 
invitation to that effect from the 
European Patent Office. 

 Disposition transitoire : si, dans un délai 
de six mois à compter du 1er avril 2018, 
une taxe est acquittée dans les délais, 
mais seulement à concurrence du 
montant applicable avant le 1er avril 
2018, cette taxe est réputée 
valablement acquittée si le montant 
restant dû est versé dans les deux mois 
qui suivent une invitation à cet effet de 
l'Office européen des brevets. 

Die Diagramme im Anhang zu dieser 
Mitteilung geben einen Überblick über 
Standardfälle. 

 The diagrams annexed to this notice 
give an overview of standard cases. 

 Les diagrammes annexés à ce 
communiqué donnent un aperçu des 
cas type. 

1. Erweiterter europäischer Recher-
chenbericht für Anmeldungen ab 
dem 1. Juli 2005 

 1. Extended European search report 
for applications filed on or after 
1 July 2005 

 1. Rapport de recherche européenne 
élargi pour les demandes déposées 
à partir du 1er juillet 2005 

Nach Artikel 3 (2) des Verwaltungsrats-
beschlusses vom 9. Dezember 2004 
(ABl. EPA 2005, 5) gilt die Re-
gel 62 EPÜ für europäische Patentan-
meldungen und in die europäische 
Phase eintretende internationale An-
meldungen, die ab dem 1. Juli 2005 
eingereicht werden.  

 In accordance with Article 3(2) of the 
Administrative Council's decision of 
9 December 2004 (OJ EPO 2005, 5), 
Rule 62 EPC applies to European 
patent applications and international 
applications entering the European 
phase that are filed on or after 1 July 
2005.  

 Conformément à l'article 3(2) de la 
décision du Conseil d'administration du 
9 décembre 2004 (JO OEB 2005, 5), la 
règle 62 CBE est applicable aux 
demandes de brevet européen et aux 
demandes internationales entrant dans 
la phase européenne qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005.  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2018, A26 

2 

Für diese Anmeldungen wird die euro-
päische oder die ergänzende europäi-
sche Recherche ergänzt durch eine 
Stellungnahme dazu, ob die Anmeldung 
und die Erfindung, die sie zum Gegen-
stand hat, die Erfordernisse des EPÜ 
zu erfüllen scheinen.1 

 For such applications, the European or 
supplementary European search report 
is accompanied by an opinion on 
whether the application and the 
invention to which it relates seem to 
meet the requirements of the EPC.1 

 Pour ces demandes, la recherche 
européenne ou la recherche 
européenne complémentaire est 
accompagnée d'un avis sur la question 
de savoir si la demande et l'invention 
qui en fait l'objet semblent satisfaire aux 
exigences de la CBE1. 

Im Einzelnen gilt das Verfahren nach 
Regel 62 EPÜ für 

 The procedure established by Rule 62 
EPC specifically applies to: 

 Dans les faits, la procédure prévue à la 
règle 62 CBE est applicable 

- europäische Patentanmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden, 
einschließlich 

 - European patent applications filed on 
or after 1 July 2005, including 

 - aux demandes de brevet européen 
déposées à partir du 1er juillet 2005, y 
compris 

- Teilanmeldungen nach Artikel 76 
EPÜ, die ab dem 1. Juli 2005 einge-
reicht werden (auch wenn die frühere 
Anmeldung ein Anmeldedatum vor dem 
1. Juli 2005 hat), und 

 - divisional applications under Article 76 
EPC filed on or after 1 July 2005 (even 
if the earlier application has a filing date 
prior to 1 July 2005), and 

 - aux demandes divisionnaires au titre 
de l'article 76 CBE déposées à partir du 
1er juillet 2005 (même si la demande 
initiale a une date de dépôt antérieure 
au 1er juillet 2005), et  

- internationale Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden 
und später in die europäische Phase 
eintreten.  

 - international applications filed on or 
after 1 July 2005 and subsequently 
entering the European phase. 

 - aux demandes internationales qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et 
qui entrent ultérieurement dans la 
phase européenne. 

Für diese Anmeldungen gelten folgende 
Gebühren:2  

 Such applications are subject to the 
following fees:2 

 Pour ces demandes, les taxes 
suivantes s'appliquent :2 

- Die Recherchengebühr für die euro-
päische Recherche oder ergänzende 
europäische Recherche beläuft sich 
nach der GebO 2018 auf 1 300 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an oder ist herabgesetzt, 
siehe unten Nr. 3). 

 - The search fee for the European or 
supplementary European search under 
RFees 2018 is EUR 1 300 (but 
pursuant to Council decisions taken 
under Article 153(7) EPC the fee for the 
supplementary European search is in 
certain cases not payable or is reduced, 
see point 3 below). 

 - La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne ou la recherche 
européenne complémentaire s'élève à 
1 300 EUR conformément au 
RRT 2018 (cependant, en vertu de 
décisions prises par le Conseil 
d'administration au titre de 
l'article 153(7) CBE, la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
n'est pas perçue ou est réduite dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 ci-
dessous). 

- Die Prüfungsgebühr beläuft sich 
nach der GebO 2018 auf 1 635 EUR, in 
den nachstehend unter Nr. 3 a) ge-
nannten Fällen jedoch auf 1 825 EUR. 

 - The examination fee under RFees 
2018 is EUR 1 635, or EUR 1 825 in the 
cases referred to in point 3(a) below. 

 - Le montant de la taxe d'examen est 
de 1 635 EUR conformément au RRT 
2018 mais, dans les cas mentionnés au 
paragraphe 3 a) ci-dessous, il s'élève à 
1 825 EUR. 

  
1 Bitte beachten Sie, dass keine Stellungnahme 
nach Regel 62 EPÜ, sondern eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ ergeht, wenn 
der Anmelder die Prüfungsgebühr entrichtet, 
bevor ihm der europäische Recherchenbericht 
zugegangen ist, und auf die Mitteilung nach 
Regel 70 (2) EPÜ verzichtet, da dann bereits ein 
wirksamer Prüfungsantrag vorliegt und somit 
nach Regel 10 (4) EPÜ die Prüfungsabteilung 
zuständig ist. Die das EPÜ 1973 betreffenden 
Erläuterungen in Abschnitt II der Mitteilung des 
EPA vom 1. Juli 2005 (ABl. EPA 2005, 435, 
437) gelten nach wie vor entsprechend. 

 1 Please note that an applicant who pays the 
examination fee before receiving the European 
search report and waives the communication 
under Rule 70(2) EPC is sent a communication 
under Rule 71(1) or (3) EPC rather than an 
opinion under Rule 62 EPC, since a valid 
request for examination has already been made 
and the examining division becomes responsible 
under Rule 10(4) EPC; the explanations relating 
to the EPC 1973 in section II of the notice from 
the EPO dated 1 July 2005 (OJ EPO 2005, 
435, 437) still apply mutatis mutandis. 

 1 Si le demandeur a acquitté la taxe d'examen 
avant de recevoir le rapport de recherche 
européenne, et qu'il renonce à la notification 
prévue à la règle 70(2) CBE, il n'est pas émis 
d'avis au titre de la règle 62 CBE, mais une 
notification selon la règle 71(1) ou (3) CBE, car 
une requête en examen valable existe déjà et 
que c'est la division d'examen qui est 
responsable du dossier au titre de la règle 10(4) 
CBE ; les explications relatives à la CBE 1973 
figurant dans la section II de la communication 
de l'OEB en date du 1er juillet 2005 
(JO OEB 2005, 435, 437) continuent de 
s'appliquer par analogie. 

 

2 In den in Fußnote 1 genannten Sonderfällen 
beträgt nach der GebO 2018 die Recherchen-
gebühr 1 300 EUR und die Prüfungsgebühr 
1 635 EUR. 

 2 In the special cases mentioned in footnote 1, 
under RFees 2018 the search fee amounts to 
EUR 1 300 and the examination fee to 
EUR 1 635. 

 2 Pour les cas spécifiques mentionnés dans la 
note en bas de page n° 1, la taxe de recherche 
s'élève à 1 300 EUR et la taxe d'examen à 
1 635 EUR conformément au RRT 2018.  
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2. Anmeldungen, die vor dem 1. Juli 
2005 eingereicht wurden 

 2. Applications filed before 1 July
2005 

 2. Demandes déposées avant le 
1er juillet 2005 

Zu europäischen Patentanmeldungen, 
die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurden, wird kein erweiterter europäi-
scher Recherchenbericht erstellt. Glei-
ches gilt für internationale Anmeldun-
gen, die vor dem 1. Juli 2005 einge-
reicht wurden, auch wenn sie erst ab 
dem 1. Juli 2005 in die europäische 
Phase eintreten.  

 Extended European search reports are 
not drawn up for European patent 
applications filed before 1 July 2005. 
The same applies to international 
applications filed before 1 July 2005, 
even if they enter the European phase 
on or after 1 July 2005. 

 Il n'est pas établi de rapport de 
recherche européenne élargi pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er juillet 2005. Il en 
va de même pour les demandes 
internationales déposées avant le 
1er juillet 2005, et ce, même si elles 
n'entrent dans la phase européenne 
qu'à partir du 1er juillet 2005. 

Die Recherchengebühr für die ergän-
zende europäische Recherche3 beläuft 
sich nach der GebO 2018 auf 885 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an, siehe unten Nr. 3). 

 The search fee for the supplementary 
European search3 under RFees 2018 is 
EUR 885 (but pursuant to Council 
decisions taken under Article 153(7) 
EPC the fee for the supplementary 
European search is in certain cases not 
payable, see point 3 below). 

 La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne 
complémentaire3 s'élève à 885 EUR 
conformément au RRT 2018 
(cependant, en vertu de décisions 
prises par le Conseil d'administration au 
titre de l'article 153(7) CBE, la taxe due 
pour la recherche européenne 
complémentaire n'est pas perçue dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 
ci-dessous). 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2018 auf 1 825 EUR. 

 The examination fee under RFees 
2018 is EUR 1 825. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 825 EUR conformément au 
RRT 2018. 

  
3 Bei europäischen Anmeldungen, die vor dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden, ist die Frist für 
die Zahlung der Gebühr für die europäische 
Recherche (Artikel 78 (2) EPÜ) bereits abgelau-
fen. 

 3 In the case of European applications filed 
before 1 July 2005 the time limit for the payment 
of the fee for the European search (Article 78(2) 
EPC) has already expired. 

 3 Pour les demandes européennes déposées 
avant le 1er juillet 2005, le délai pour le paiement 
de la taxe due pour la recherche européenne 
(article 78(2) CBE) a déjà expiré. 
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3. Keine ergänzende europäische 
Recherche oder Herabsetzung der 
Gebühr für eine ergänzende europäi-
sche Recherche 

 3. Supplementary European search 
report dispensed with or fee reduced

 3. Cas où il n'est pas effectué de 
recherche européenne 
complémentaire ; réduction de la 
taxe due pour une recherche 
européenne complémentaire 

Nach Artikel 153 (7) EPÜ wird zu inter-
nationalen Annmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten, ein er-
gänzender europäischer Recherchen-
bericht erstellt, für den beim Eintritt in 
die europäische Phase die Recher-
chengebühr entrichtet werden muss. 
Der Verwaltungsrat kann jedoch be-
schließen, dass auf einen ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht ver-
zichtet oder die Gebühr herabgesetzt 
wird. Aus den derzeit geltenden Be-
schlüssen des Verwaltungsrats nach 
Artikel 153 (7) EPÜ ergibt sich Folgen-
des:  

 Under Article 153(7) EPC, a 
supplementary European search report 
is drawn up in respect of international 
applications entering the European 
phase, and the search fee must be paid 
in respect of that report at the time of 
European phase entry. However, the 
Council may decide that the 
supplementary European search report 
is to be dispensed with or that the fee is 
to be reduced. The situation under the 
Council decisions now in force pursuant 
to Article 153(7) EPC is as follows: 

 Conformément à l'article 153(7) CBE, 
un rapport complémentaire de 
recherche européenne est établi pour 
les demandes internationales entrant 
dans la phase européenne et la taxe de 
recherche doit être acquittée lors de 
l'entrée dans la phase européenne. Le 
Conseil d'administration peut toutefois 
décider qu'il est renoncé à l'exécution 
de la recherche européenne 
complémentaire ou que le montant de 
la taxe est réduit. Il découle des 
décisions actuellement en vigueur 
prises par le Conseil d'administration en 
vertu de l'article 153(7) CBE ce qui 
suit : 

a) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt, 
wenn das EPA Internationale Recher-
chenbehörde oder eine für die ergän-
zende internationale Recherche be-
stimmte Behörde war.4  

 (a) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application for which 
the EPO was the international 
searching authority or a supplementary 
international searching authority.4 

 a) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale si l'OEB a été 
l'administration chargée de la recherche 
internationale ou une administration 
chargée de la recherche internationale 
supplémentaire4. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2018 auf 1 825 EUR.5  

 The examination fee under RFees 
2018 is EUR 1 825.5 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 825 EUR conformément au RRT 
20185. 

b) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt,  

 (b) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application 

 b) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale 

- die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde  

 - which was filed before 1 July 2005  - qui a été déposée avant le 1er juillet 
2005 

- und für die  - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,   the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt oder  

 the Spanish Patent and Trademark 
Office or 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques ou 

das Spanische Patent- und Markenamt   the Swedish Patent and Registration 
Office  

 l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement 

  
4 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 11/09 
vom 28. Oktober 2009 über den Verzicht auf die 
ergänzende europäische Recherche bei Vorlie-
gen eines vom Europäischen Patentamt erstell-
ten internationalen Recherchenberichts oder 
ergänzenden internationalen Recherchenbe-
richts (ABl. EPA 2009, 594). 

 4 Decision CA/D 11/09 of the Administrative 
Council of 28 October 2009 dispensing with the 
supplementary European search where the 
international search report or a supplementary 
international search report was drawn up by the 
European Patent Office (OJ EPO 2009, 594). 

 4 Décision CA/D 11/09 du Conseil 
d'administration du 28 octobre 2009, relative à la 
renonciation à la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou le rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2009, 594). 

 

5 Für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte internati-
onale Anmeldungen gilt das unter Nr. 2 Gesag-
te. Bei internationalen Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden und für die 
das EPA als ISA tätig geworden ist, ist die 
höhere Prüfungsgebühr zu entrichten, da kein 
ergänzender europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird. 

 5 For international applications filed before 1 July 
2005, point 2 above applies. For international 
applications filed on or after 1 July 2005 in 
respect of which the EPO acted as ISA, the 
higher examination fee is payable because no 
supplementary European search report is drawn 
up. 

 5 S'agissant des demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, les 
dispositions mentionnées au paragraphe 2 sont 
applicables. Pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et pour 
lesquelles l'OEB a agi en tant qu'administration 
chargée de la recherche internationale, le 
montant le plus élevé de la taxe d'examen 
s'applique, étant donné qu'il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de recherche 
européenne. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2018, A26 

5 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the international searching 
authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

Daher fällt keine Recherchengebühr 
nach Artikel 153 (7) EPÜ an.  

 Hence no search fee pursuant 
to Article 153(7) EPC is payable. 

 Par conséquent, aucune taxe de 
recherche n'est perçue au titre de 
l'article 153(7) CBE. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2018 auf 1 825 EUR.6 

 The examination fee under RFees 2018
is EUR 1 825.6 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 825 EUR conformément au RRT 
20186. 

c) Ein ergänzender europäischer 
Recherchenbericht einschließlich 
einer Stellungnahme7 nach Regel 62 
EPÜ wird zu einer internationalen An-
meldung erstellt,  

 (c) A supplementary European 
search report including an opinion7 
pursuant to Rule 62 EPC is drawn up in 
respect of an international application 

 c) Un rapport complémentaire de 
recherche européenne, comportant un 
avis7 au sens de la règle 62 CBE, est 
établi pour une demande internationale

- die vom 1. Juli 2005 bis einschließ-
lich 31. März 2020 eingereicht wird  

 - which is filed from 1 July 2005 up to 
and including 31 March 2020 

 - qui est déposée entre le 1er juillet 
2005 et le 31 mars 2020 inclus 

- und für die   - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,  the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Spanische Patent- und Markenamt,  the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

das Finnische Patent- und Registrier-
amt, 

 the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt, 

 the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Türkische Patent- und Markenamt,  the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office turc des brevets et des 
marques, 

das Nordische Patentinstitut oder  the Nordic Patent Institute or  l'Institut nordique des brevets ou 

das Visegrad-Patentinstitut   the Visegrad Patent Institute   l'Institut des brevets de Visegrad  

Internationale Recherchenbehörde oder 
eine für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde war.  

 was the international searching 
authority or a supplementary 
international searching authority.  

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale ou une 
administration chargée de la recherche 
internationale supplémentaire. 

Die Gebühr für die ergänzende Recher-
che ist um 1 110 EUR herabgesetzt8 
und beträgt daher 190 EUR. 

 The fee for the supplementary search is 
reduced by EUR 1 1108 and thus 
amounts to EUR 190. 

 La taxe due pour la recherche 
complémentaire est réduite de 
1 110 EUR8 et s'élève donc à 190 EUR.

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2018 auf 1 635 EUR. 

 The examination fee under RFees 2018
is EUR 1 635. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 635 EUR conformément au RRT 
2018. 

d) Die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche ist nicht 
reduziert, wenn 

 (d) The fee for the supplementary 
European search is not reduced if 

 d) La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire n'est pas 
réduite lorsque 

das Australische Patentamt,9  the Australian Patent Office,9  l'Office australien des brevets,9 

das Brasilianische Nationale Institut für 
geistiges Eigentum, 

 the Brazilian National Institute of 
Industrial Property, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Brésil, 

  
6 Es gilt das unter Nr. 2 Gesagte.  6 Point 2 above applies.  6 Le paragraphe 2 ci-dessus s'applique. 
 

7 Siehe Fußnote 1, Beschluss des Verwaltungs-
rats, vom 16. Dezember 2015 (CA/D 8/15, ABl. 
EPA 2016, A2), in Kraft vom 1.7.2016 bis zum 
31.3.2020. 

 7 See footnote 1, decision of the Administrative 
Council CA/D 8/15 of 16 December 2015 
(OJ EPO 2016, A2) applicable from 1.7.2016 to 
31.3.2020.  

 7 Cf. note en bas de page n° 1, décision du 
Conseil d'administration CA/D 8/15 du 
16 décembre 2015 (JO OEB 2016, A2) 
applicable du 1.7.2016 au 31.3.2020. 

 

8 Beschluss des Verwaltungsrats vom 
16. Dezember 2015, Artikel 1 (CA/D 8/15, ABl. 
EPA 2016, A2), in Kraft vom 1.7.2016 bis zum 
31.3.2020. 

 8 Decision of the Administrative Council of 
16 December 2015, Article 1 (CA/D 8/15, 
OJ EPO 2016, A2) applicable from 1.7.2016 to 
31.3.2020. 

 8 Article premier de la décision du Conseil 
d'administration CA/D 8/15 du 16 décembre 
2015 (JO OEB 2016, A2) applicable du 1.7.2016 
au 31.3.2020. 

 

9 Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung des Be-
schlusses CA/D 10/05 betreffend Fälle, in denen 
die Gebühr für die ergänzende europäische 
Recherche herabgesetzt wird (CA/D 16/17, 
ABl. EPA 2018, A3).  

 9 Decision of the Administrative Council of 
13 December 2017 abrogating its decision 
CA/D 10/05 concerning cases where the search 
fee for the supplementary European search is to 
be reduced (CA/D 16/17, OJ EPO 2018, A3). 

 9 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation de la 
décision CA/D 10/05 relative aux cas dans 
lesquels la taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire est réduite 
(CA/D 16/17, JO OEB 2018, A3).  
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das Kanadische Amt für geistiges Ei-
gentum, 

 the Canadian Intellectual Property 
Office, 

 l'Office de la propriété intellectuelle du 
Canada, 

das Nationale Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile, 

 the National Institute of Industrial 
Property of Chile, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili, 

das Staatliche Amt für geistiges Eigen-
tum der Volksrepublik China (SIPO),9 

 the State Intellectual Property Office of 
the People's Republic of China (SIPO),9

 l'Office d'État de la propriété 
intellectuelle de la République populaire 
de Chine (SIPO),9 

das Ägyptische Patentamt,  the Egyptian Patent Office,  l'Office égyptien des brevets, 

das Patentamt von Israel,  the Israel Patent Office,  l'Office des brevets d'Israël, 

das Indische Patentamt,  the Indian Patent Office,  l'Office indien des brevets, 

das Japanische Patentamt,9  the Japan Patent Office,9  l'Office des brevets du Japon,9 

das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum,9 

 the Korean Intellectual Property Office,9  l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle,9 

der Föderale Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation),9 

 the Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and Trademarks 
(Russian Federation),9 

 le Service fédéral de la propriété intel-
lectuelle, des brevets et des marques 
(Fédération de Russie),9 

das Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur, 

 the Intellectual Property Office of 
Singapore, 

 l'Office de la propriété intellectuelle de 
Singapour, 

der Staatliche Dienst für geistiges Ei-
gentum der Ukraine oder 

 the State Intellectual Property Service 
of Ukraine or 

 le Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine ou 

das Patent- und Markenamt der Verei-
nigten Staaten (USPTO)9 

 United States Patent and Trademark 
Office (USPTO)9 

 l'Office des brevets et des marques des 
États-Unis (USPTO)9 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr nach der GebO 2018 
für die ergänzende europäische Re-
cherche 885 EUR.  

 - If the international application was 
filed before 1 July 2005, the fee for the 
supplementary European search under 
RFees 2018 is EUR 885. 

 - Si la demande internationale a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 885 EUR 
conformément au RRT 2018. 

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 825 EUR.  The examination fee is EUR 1 825.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 825 EUR. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche 1 300 EUR.  

 - If the international application was 
filed on or after 1 July 2005, the fee for 
the supplementary European search is 
EUR 1 300. 

 - Si la demande internationale est 
déposée à partir du 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 300 EUR.  

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 635 EUR.  The examination fee is EUR 1 635.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 635 EUR. 

4. Ermäßigung der Prüfungsgebühr 
nach Artikel 14 (2) GebO 

 4. Reduction of the examination fee 
under Article 14(2) RFees 

4. Réduction de la taxe d'examen 
conformément à l'article 14(2) RRT 

Nach Artikel 14 (2) GebO10 wird die 
Prüfungsgebühr um 75 % ermäßigt, 
wenn das EPA einen internationalen 
vorläufigen Prüfungsbericht (IPER) 
nach Regel 70 PCT erstellt hat. Wurde 
der IPER nach Artikel 34 (3) c) PCT für 
bestimmte Teile der internationalen 
Anmeldung erstellt, so wird die Ermäßi-
gung nur gewährt, wenn die Prüfung für 
den im IPER behandelten Gegenstand 
durchgeführt werden soll. 

 Under Article 14(2) RFees10 the 
examination fee is reduced by 75% if 
the EPO has drawn up an international 
preliminary examination report (IPER) 
pursuant to Rule 70 PCT. If the IPER 
was established on certain parts of the 
international application in accordance 
with Article 34(3)(c) PCT, the reduction 
will be allowed only if the examination is 
to be performed on the subject-matter 
covered by the IPER. 

 Conformément à l'article 14(2) RRT10, 
la taxe d'examen est réduite de 75 % si 
l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) 
conformément à la règle 70 PCT. Si 
l'IPER a été établi sur certaines parties 
de la demande internationale, 
conformément à l'article 34.3)c) PCT, la 
réduction n'est accordée que si 
l'examen doit porter sur l'objet couvert 
par l'IPER. 

  
10 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 17/17 
vom 13. Dezember 2017 (ABl. EPA 2018, A4). 

 10 Decision of the Administrative Council 
CA/D 17/17 of 13 December 2017 (OJ EPO 
2018, A4). 

 10 Décision du Conseil d'administration 
CA/D 17/17 du 13 décembre 2017 (JO OEB 
2018, A4).  
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Die nach Artikel 14 (2) GebO zu ent-
richtende Prüfungsgebühr beträgt 

 The examination fee payable under 
Article 14(2) RFees is as follows: 

 La taxe d'examen due conformément à 
l'article 14(2) RRT s'élève, 

- für internationale Anmeldungen, die 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht wur-
den, 25 % von 1 825 EUR, also 
456,25 EUR, 

 - for international applications filed 
before 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 825, i.e. EUR 456.25. 

 - pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 825 EUR, soit 456,25 EUR, 

- für internationale Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den, 25 % von 1 635 EUR, also 
408,75 EUR (siehe oben Nr. 3 c)), oder 
25 % von 1 825 EUR, also 456,25 EUR 
(siehe oben Nr. 3 a)).  

 - for international applications filed on 
or after 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 635, i.e. EUR 408.75 (see 
point 3(c) above), or 25% of 
EUR 1 825, i.e. EUR 456.25 (see 
point 3(a) above). 

 - pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 635 EUR, soit 408,75 EUR 
(cf. paragraphe 3 c) ci-dessus), ou à 
25 % de 1 825 EUR, soit 456,25 EUR 
(cf. paragraphe 3 a) ci-dessus). 

5. Uneinheitlichkeit  5. Lack of unity 5. Absence d'unité d'invention

In den Fällen der Uneinheitlichkeit 
(Regel 64 (1) EPÜ) beträgt die Recher-
chengebühr für jede weitere Erfindung  

 In cases of lack of unity (Rule 64(1) 
EPC), the amount of the search fee for 
each further invention is 

 En cas d'absence d'unité d'invention 
(règle 64(1) CBE), la taxe de recherche 
s'élève, pour chaque invention 
supplémentaire, 

- 885 EUR, wenn die Anmeldung vor 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde,  

 - EUR 885 if the application was filed 
before 1 July 2005 

 - à 885 EUR si la demande a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, 

- 1 300 EUR, wenn die Anmeldung ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde.  

 - EUR 1 300 if the application was filed 
on or after 1 July 2005. 

 - à 1 300 EUR si la demande a été 
déposée à partir du 1er juillet 2005. 
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Anhang zur Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 
22. März 2018 über Recherchen- 
und Prüfungsgebühren 

 Annex to the notice from the 
European Patent Office dated 
22 March 2018 concerning 
search and examination fees 

 Annexe au Communiqué de 
l'Office européen des brevets en 
date du 22 mars 2018, relatif aux 
taxes de recherche et d'examen 

Die Diagramme auf den folgenden 
Seiten geben einen Überblick über 
Standardfälle bei der Zahlung von 
Recherchen- und Prüfungsgebühren. 
Sie sind im Zusammenhang mit den 
ausführlichen Erläuterungen in der 
Mitteilung zu sehen, auf die in den 
Fußnoten zu den Diagrammen verwie-
sen wird.  

 The diagrams on the following pages 
provide an overview of standard cases 
for the payment of search and 
examination fees. They are for use in 
conjunction with the detailed 
explanations given in the notice, to 
which reference is made in the 
footnotes to the diagrams. 

 Les diagrammes reproduits sur les 
pages suivantes donnent un aperçu de 
cas type en ce qui concerne le 
paiement des taxes de recherche et 
d'examen. Ils sont à utiliser en 
complément des explications détaillées 
contenues dans le Communiqué, 
auquel il est fait référence dans les 
notes afférentes aux diagrammes. 
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Eingereicht vor 1.7.20051

Europäische Patentanmeldungen

Eingereicht ab 1.7.20052

Gebühr für die europäische Recherche:
Frist nach Artikel 78 (2) EPÜ abgelaufen

Europäischer Recherchenbericht3

Recherchengebühr 1 300 EUR

Prüfungsgebühr
1 825 EUR

Prüfungsgebühr
 1 635 EUR

Eingereicht vor 1.7.20051

ISA war EPA, 
AT, ES, SE4

Prüfungsgebühr
1 825 EUR

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht
Keine Recherchengebühr

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr um 

75 % auf 456,25 EUR 
ermäßigt 5

ISA war
AU, CN, JP, KR, RU, US6

CA7

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht
Recherchengebühr 

885 EUR

Prüfungsgebühr
1 825 EUR

Eingereicht ab 1.7.20052

ISA (SISA) 
war EPA8

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht
Keine Recherchengebühr

Prüfungsgebühr
1 825 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 456,25 EUR 
ermäßigt 5

Eingereicht bis 31.03.2020
und ISA (SISA) war 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV9

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht3

Recherchengebühr 190 EUR 
(1 300 EUR abzüglich 

1 110 EUR)

Prüfungsgebühr
1 635 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 408,75 EUR 
ermäßigt 5

ISA war 
AU, CN, JP, KR, RU, US10

BR, CA, CL, EG, IL, IN, SG, UA11

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht3

Recherchengebühr 
1 300 EUR

Prüfungsgebühr
1 635 EUR

Internationale Anmeldungen (Euro-PCT)

Beträge der Recherchen- und Prüfungsgebühren gültig für Zahlungen ab 1. April 2018

1 Siehe Mitteilung, Nr. 2.
2 Siehe Mitteilung, Nr. 1.
3 Mit Stellungnahme nach Regel 62 (1) EPÜ (siehe Mitteilung, Nr. 1), 

sofern nicht eine Mitteilung nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ erlassen 
werden kann (siehe Mitteilung, Fußnoten 1 und 2).

4 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 a) und b).
5 Siehe Mitteilung, Nr. 4.
6 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 d).
7 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 e).
8 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 a).
9 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 c).
10 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
11 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
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Filed before 01.07.20051

European patent applications

Filed on or after 01.07.20052

Fee for the European search:
time limit of Article 78(2) EPC 

already expired

European search report3
Search fee EUR 1 300

Examination fee
 EUR 1 825

Examination fee
EUR 1 635

Filed before 01.07.20051

ISA was EPO, 
AT, ES, SE4

Examination fee
 EUR 1 825

No supplementary
European search report 

No search fee

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 456.255

ISA was
AU, CN, JP, KR, RU, US6

CA7

Supplementary European 
search report
Search fee 
EUR 885

Examination fee
 EUR 1 825

Filed on or after 01.07.20052

ISA (SISA) 
was EPO8

No supplementary
European search report 

No search fee

Examination fee
 EUR 1 825

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 456.255

Filed up to 31.03.2020
and ISA (SISA) was 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV9

Supplementary European 
search report 3

Search fee EUR 190 
(EUR 1 300 minus EUR 1 110)

Examination fee
 EUR 1 635

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 408.755

ISA was 
AU, CN, JP, KR, RU, US10

BR, CA, CL, EG, IL, IN, SG, UA11

Supplementary European 
search report3

Search fee EUR 1 300

Examination fee
 EUR 1 635

International (Euro-PCT) applications

Amounts of search and examination fees applicable to payments made from 1 April 2018

1 See notice, point 2.
2 See notice, point 1.
3 With opinion under Rule 62(1) EPC, (see notice, point 1), 

unless communication under Rule 71(1) or (3) EPC can 
be issued (see notice, footnotes 1 and 2). 

4 See notice, points 2, 3(a), (b).
5 See notice, point 4.
6 See notice, points 2, 3(d).
7 See notice, points 2, 3(e).
8 See notice, points 1, 3(a).
9 See notice, points 1, 3(c).
10 See notice, points 1, 3(d).
11 See notice, points 1, 3(d).
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Déposées avant le 01.07.20051

Demandes de brevet européen

Déposées à compter du 01.07.20052

Taxe pour la recherche européenne :
délai de l’article 78(2) CBE expiré

Rapport de recherche européenne3

Taxe de recherche 1 300 EUR

Taxe d’examen
1 825 EUR

Taxe d’examen
 1 635 EUR

Déposées avant le 01.07.20051

L’ISA était l‘OEB, 
AT, ES, SE4

Taxe d‘examen
1 825 EUR

Pas de rapport 
complémentaire

de recherche européenne 
Pas de taxe de recherche

Lorsque l‘OEB a établi
l‘IPER, réduction 

de la taxe d‘examen 
de 75 % (456,25 EUR)5

L’ISA était 
AU, CN, JP, KR, RU, US6,

CA7

Rapport complémentaire
de recherche européenne 

Taxe de recherche 885 EUR

Taxe d‘examen
1 825 EUR

Déposées à compter du 01.07.20052

L’ISA (SISA) 
était l’OEB8

Pas de rapport 
complémentaire

de recherche européenne 
Pas de taxe de recherche

Taxe d’examen
1 825 EUR

Lorsque l’OEB a établi
l’IPER, réduction

de la taxe d’examen 
de 75 % (456,25 EUR)5

Déposées jusqu’au 31.03.2020 
et l’ISA (SISA) était 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV9

Rapport complémentaire
de recherche européenne3

Taxe de recherche 190 EUR 
(1 300 EUR moins 1 110 EUR)

Taxe d’examen
1 635 EUR

Lorsque l’OEB a établi
l’IPER, réduction

de la taxe d’examen 
de 75 % (408,75 EUR)5

L’ISA était 
AU, CN, JP, KR, RU, US10,

BR, CA, CL, EG, IL, IN, SG, UA11

Rapport complémentaire
de recherche européenne3

Taxe de recherche 
1 300 EUR

Taxe d’examen
1 635 EUR

Demandes internationales (euro-PCT)

Montants des taxes de recherche et d‘examen applicables aux paiements effectués à compter du 1er avril 2018

1 Cf. Communiqué, point 2.
2 Cf. Communiqué, point 1.
3 Comprenant l’avis au titre de la règle 62(1) CBE (cf. Communiqué, point 1), 

à moins qu‘une notif cation ne puisse être émise au titre de la règle 71(1) 
ou (3) CBE (cf. Communiqué, notes de bas de page n°s 1 et 2).

4 Cf. Communiqué, points 2 et 3a), b).
5 Cf. Communiqué, point 4.
6 Cf. Communiqué, points 2 et 3d).
7 Cf. Communiqué, points 2 et 3e).
8 Cf. Communiqué, points 1 et 3a).
9 Cf. Communiqué, points 1 et 3c).
10 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
11 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
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 Abkürzungen Abbreviations Abréviations 
AT Österreichisches Patentamt Austrian Patent Office Office autrichien des brevets 

AU Australisches Patentamt Australian Patent Office Office australien des brevets 

BR Brasilianisches Nationales Institut 
für gewerblichen Rechtsschutz 

Brazilian National Institute of 
Industrial Property 

Institut national brésilien de la 
propriété industrielle 

CA Kanadisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Canadian Intellectual Property 
Office 

Office de la propriété 
intellectuelle du Canada 

CL Nationales Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile 

National Institute of Industrial 
Property of Chile 

Institut national de la propriété 
industrielle du Chili 

CN Staatliches Amt für geistiges 
Eigentum der Volksrepublik China  

State Intellectual Property 
Office of the People's Republic 
of China  

Office d'État de la propriété 
intellectuelle de la République 
populaire de Chine  

EG Ägyptisches Patentamt Egyptian Patent Office Office égyptien des brevets  

EPA/EPO/OEB Europäisches Patentamt European Patent Office Office européen des brevets 

ES Spanisches Patent- und Markenamt Spanish Patent and Trademark 
Office 

Office espagnol des brevets et 
des marques 

FI Finnisches Patent- und 
Registrieramt 

Finnish Patent and Registration 
Office 

Office finlandais des brevets 
et de l'enregistrement 

IL Patentamt von Israel Israel Patent Office Office des brevets d'Israël 

IN Indisches Patentamt Indian Patent Office Office indien des brevets 

IPER Internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht 

International Preliminary 
Examination Report 

Rapport d'examen préliminaire 
international 

ISA Internationale Recherchenbehörde International Searching 
Authority 

Administration chargée de la 
recherche internationale 

JP Japanisches Patentamt Japan Patent Office Office des brevets du Japon 

KR Koreanisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Korean Intellectual Property 
Office 

Office coréen de la propriété 
intellectuelle 

RU Föderaler Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation) 

Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and 
Trademarks (Russian 
Federation) 

Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et 
des marques (Fédération de 
Russie) 

SE Schwedisches Patent- und 
Registrieramt 

Swedish Patent and 
Registration Office 

Office suédois des brevets et 
de l'enregistrement 

SG Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur  

Intellectual Property Office of 
Singapore 

Office de la propriété 
intellectuelle de Singapour 

SISA Für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

Supplementary international 
searching authority 

Administration chargée d'une 
recherche internationale 
supplémentaire 

TR Türkisches Patent- und Markenamt Turkish Patent and Trademark 
Office 

Office turc des brevets et des 
marques 

UA Staatlicher Dienst für geistiges 
Eigentum der Ukraine 

State Intellectual Property 
Service of Ukraine 

Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine 

US Patent- und Markenamt der 
Vereinigten Staaten  

United States Patent and 
Trademark Office  

Office des brevets et des 
marques des États-Unis 

XN Nordisches Patentinstitut Nordic Patent Institute  Institut nordique des brevets 

XV Visegrad-Patentinstitut Visegrad Patent Institute Institut des brevets de 
Visegrad 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 16. März 2018 
über die Schließung der Post-
stelle am Hauptsitz in München 

 Notice from the European Patent 
Office dated 16 March 2018 
concerning the closing of the 
mailroom at its headquarters in 
Munich 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 16 mars 2018, relatif à la 
fermeture du bureau du courrier 
au siège de l'Office à Munich 

Die Poststelle am Hauptsitz des Euro-
päischen Patentamtes in München 
(Isargebäude, Bob-van-Benthem-
Platz 1) wird zum 1. April 2018 ge-
schlossen. 

 The mailroom at the headquarters of 
the European Patent Office in Munich 
(Isar building, Bob-van-Benthem-
Platz 1) will be closed as of 1 April 
2018.  

 Le bureau du courrier situé au siège de 
l'Office européen des brevets à Munich 
(bâtiment Isar, Bob-van-Benthem-
Platz 1) fermera à compter du 1er avril 
2018. 

In der Zollstraße, München, bleiben die 
Schalterdienste für persönliche Zustel-
lungen während der angegebenen Öff-
nungszeiten bestehen.  

 Counter services for personal deliveries 
in Zollstrasse, Munich remain available 
during the published hours below.  

 Il sera toujours possible de faire appel 
aux services de guichet de la 
Zollstrasse, à Munich, pour les remises 
en main propre, pendant  les heures 
d'ouverture officielles indiquées ci-
dessous.  

München (PschorrHöfe)  Munich (PschorrHöfe)  Munich (PschorrHöfe) 

80298 München 
Deutschland 

 80298 Munich 
Germany 

 80298 Munich 
Allemagne 

Bayerstraße 34 
(Eingang Zollstraße 3) 
80335 München 
Deutschland 

 Bayerstrasse 34 
(entrance via Zollstrasse 3) 
80335 Munich 
Germany 

 Bayerstrasse 34 
(entrée Zollstrasse 3) 
80335 Munich 
Allemagne 

Mo - Do: 8.00 – 16.45 Uhr 
Fr: 8.00 – 15.30 Uhr 

 Mon-Thurs: 08.00 – 16.45 hrs 
Fri: 08.00 – 15.30 hrs 

 Lundi-jeudi : 8 h – 16 h 45 
Vendredi : 8 h – 15 h 30 

Bei allen Annahmestellen können 
Schriftstücke außerhalb der Dienst-
zeiten beim Pförtner abgegeben 
werden. Am Hauptsitz steht dieser 
Dienst auch während der Dienstzeiten 
zur Verfügung.  

 Outside office hours, at all the filing 
offices, documents may be handed to 
the porter. At the headquarters, this 
service is also available during office 
hours. 

 En dehors des heures de service, les 
documents peuvent être remis au 
portier dans tous les bureaux de 
réception. Au siège, ce service est 
assuré également pendant les heures 
de service. 

Automatische Briefkästen, die zu jeder 
Zeit benutzt werden können, befinden 
sich in München (nur PschorrHöfe, 
Zollstraße) und in Berlin (am Gebäude-
eingang Gitschiner Straße 103).  

 Automated mailboxes, which can be 
used at any time, are located in Munich 
(PschorrHöfe building only, Zollstrasse) 
and Berlin (next to the entrance at 
Gitschiner Strasse 103). 

 Des boîtes aux lettres automatiques, 
qui peuvent être utilisées à toute heure, 
sont installées à Munich (uniquement le 
bâtiment "PschorrHöfe", Zollstrasse) et 
à Berlin (près de l'entrée à la Gitschiner 
Strasse 103). 

Europäische Patentanmeldungen 
können immer online mittels der EPA-
Software für die Online-Einreichung, 
des Case-Management-Systems (CMS) 
des EPA oder des EPA-Dienstes zur 
Web-Einreichung eingereicht werden. 

 European patent applications can 
always be filed online using either the 
EPO's Online Filing software, the EPO 
case management system (CMS) or via 
the EPO web-form filing service. 

 Les demandes de brevet européen 
peuvent toujours être déposées en 
ligne, à l'aide du logiciel de dépôt en 
ligne de l'OEB, du système de gestion 
des dossiers (CMS) de l'OEB ou du 
service de dépôt par formulaire en ligne 
de l'OEB. 

Europäische Patentanmeldungen kön-
nen daneben auch per Fax (außer 
Vollmachten und Prioritätsbelege), auf 
dem Postweg oder persönlich bei der 
Zweigstelle Den Haag oder der Dienst-
stelle Berlin eingereicht werden. 

 Alternatively, applications for European 
patents can also be filed by fax 
(excluding authorisations and priority 
documents), by post or by hand at the 
EPO's branch in The Hague and its 
Berlin sub-office. 

 Il est également possible de déposer 
des demandes de brevet européen par 
téléfax (excepté les pouvoirs et 
documents de priorité), par courrier ou 
en main propre au département de 
l'OEB à La Haye ou à son agence de 
Berlin. 

Weitere Informationen finden Sie auf 
der Website des Europäischen Patent-
amts. 

 For further details please consult the 
website of the European Patent Office. 

 Pour plus d'informations, veuillez 
consulter le site Internet de l'Office 
européen des brevets. 
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Information der Nutzer über die 
Verfügbarkeit der DOCX-
Einreichung und die Änderung 
der Anmeldegebühr, der 
Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr 

 Information for users on the 
availability of DOCX filing and 
changes to the filing fee, fee for 
grant and transmittal fee 

 Information à l'intention des 
utilisateurs concernant la 
disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la 
taxe de dépôt, de la taxe de 
délivrance et de la taxe de 
transmission 

Die Nutzer wurden über einige vom 
Verwaltungsrat am 13. Dezember 2017 
beschlossene Gebührenänderungen 
informiert, die am 1. April 2018 in Kraft 
treten (OJ EPO 2018, A4). Was die 
Gebührenänderungen in Bezug auf die 
Einführung der DOCX-Einreichung 
betrifft, d. h. die Änderungen der 
Anmelde-, der Erteilungs- und der 
Übermittlungsgebühr, so sind die 
technischen Vorbereitungen für die 
DOCX-Einreichung noch nicht abge-
schlossen. Das EPA wird daher nach 
dem 1. April 2018 gemäß dem geänder-
ten Artikel 2 Absatz 1 Nummern 1, 7 
und 18, Absatz 2 Nummer 7 und 
Absatz 3 GebO verfahren, sobald die 
technischen Mittel für die DOCX-
Einreichung zur Verfügung stehen und 
der Beschluss des Präsidenten des 
EPA unter dem geänderten 
Artikel 2 (3) GebO in Kraft getreten ist. 
Das EPA wird die Nutzer rechtzeitig 
davon unterrichten. 

 Users were informed about a number of 
fee changes adopted by the 
Administrative Council on 13 December 
2017 that will enter into force on 1 April 
2018 (OJ EPO 2018, A4). Concerning 
the fee changes relating to the 
implementation of DOCX filing, i.e. the 
changes to the filing fee, the fee for 
grant and the transmittal fee, the 
technical preparations for DOCX filing 
are still ongoing. The EPO will therefore 
proceed in accordance with amended 
Article 2(1), items 1, 7 and 18, (2), 
item 7, and (3) RFees after 1 April 
2018, once the technical means for 
DOCX filing are available and the 
decision of the President of the EPO 
under amended Article 2(3) RFees has 
entered into force. The EPO will inform 
users thereof in due course. 

 Les utilisateurs ont été informés de 
plusieurs modifications de taxes, que le 
Conseil d'administration a adoptées le 
13 décembre 2017 et qui entreront en 
vigueur le 1er avril 2018 (JO OEB 2018, 
A4). En ce qui concerne les 
modifications de taxes qui sont liées à 
la mise en œuvre du dépôt au format 
DOCX, c'est-à-dire les modifications de 
la taxe de dépôt, de la taxe de 
délivrance et de la taxe de 
transmission, les préparatifs techniques 
en vue du dépôt au format DOCX sont 
toujours en cours. Le texte modifié de 
l'article 2, paragraphe 1, points 1, 7 et 
18, paragraphe 2, point 7 et 
paragraphe 3 RRT sera donc mis en 
application par l'OEB après le 1er avril 
2018, une fois que les moyens 
techniques nécessaires au dépôt au 
format DOCX seront disponibles et que 
la décision du Président de l'OEB au 
titre de l'article 2(3) RRT modifié sera 
entrée en vigueur. L'OEB en informera 
les utilisateurs le moment venu. 

Die Funktion der vom Präsidenten des 
EPA nach Regel 2 (1) EPÜ und Regel 
89bis PCT zugelassenen Einrichtungen 
zur elektronischen Nachrichtenüber-
mittlung ist von den laufenden Vorberei-
tungen für die DOCX-Einreichung nicht 
betroffen. Die Nutzer können Unter-
lagen elektronisch in den Formaten 
einreichen, die gegenwärtig nach dem 
jeweiligen Beschluss des Präsidenten 
des EPA unter Regel 2 (1) EPÜ und 
Regel 89bis PCT zugelassen sind. 

 The functioning of the means of 
electronic communication authorised by 
the President of the EPO under 
Rule 2(1) EPC and Rule 89bis PCT is 
not affected by the ongoing technical 
preparations for DOCX filing. Users will 
be able to file documents electronically 
in the formats currently accepted under 
the respective decisions of the 
President of the EPO under Rule 2(1) 
EPC and Rule 89bis PCT. 

 Le fonctionnement des moyens de 
communication électronique autorisés 
par le Président de l'OEB au titre de la 
règle 2(1) CBE et de la règle 89bis PCT 
n'est pas affecté par les préparatifs 
techniques en cours pour le dépôt au 
format DOCX. Les utilisateurs peuvent 
déposer des documents par voie 
électronique aux formats actuellement 
acceptés en vertu des décisions du 
Président de l'OEB prises 
respectivement au titre de la règle 2(1) 
CBE et de la règle 89bis PCT. 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungs-
aufforderungen von Unter-
nehmen, die angeblich euro-
päische oder internationale 
Patentanmeldungen und 
europäische Patente veröffent-
lichen und/oder registrieren 

 Warning - beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to publish 
and/or register European or 
international patent applications 
and European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent publier 
et/ou inscrire des demandes de 
brevet européen ou des 
demandes internationales, ainsi 
que des brevets européens 

1. Zahlreiche Anmelder und Inhaber 
europäischer Patente haben das Euro-
päische Patentamt (EPA) darauf 
aufmerksam gemacht, dass sie von 
Unternehmen und Einzelpersonen 
Rechnungen mit Zahlungsaufforde-
rungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten haben. 
Ähnliches wurde von Anmeldern inter-
nationaler Patente nach dem Vertrag 
über die internationale Zusammenarbeit 
auf dem Gebiet des Patentwesens 
(PCT) berichtet. 

 1. Numerous European patent 
applicants and proprietors have 
informed the European Patent Office 
(EPO) that firms and individuals have 
sent them invoices inviting them to pay 
for the publication and/or registration of 
their applications and patents. Similar 
reports have been received from 
applicants who have filed international 
applications under the Patent 
Cooperation Treaty (PCT applications).

 1. De nombreux demandeurs et 
titulaires de brevets européens ont 
attiré l'attention de l'Office européen 
des brevets (OEB) sur le fait que des 
sociétés et des particuliers leur avaient 
envoyé des factures les invitant à payer 
des frais de publication et/ou 
d'inscription de leurs demandes et 
brevets. Des informations similaires ont 
été communiquées par des 
demandeurs qui ont déposé des 
demandes internationales au titre du 
Traité de coopération en matière de 
brevets (demandes PCT).  

2. Diese Unternehmen und Einzelper-
sonen verwenden Bezeichnungen, 
Abkürzungen und/oder Embleme, die 
den Anschein einer amtlichen Rech-
nung erwecken. In einigen Fällen 
versenden sie Schriftstücke, die den 
vom EPA oder von der WIPO ausge-
stellten Rechnungen zum Verwechseln 
ähnlich sehen, und vermitteln so den 
Eindruck, als handelten sie im Namen 
dieser Organisationen. 

 2. These firms and individuals use 
names, abbreviations and/or logos 
designed to make it appear that the 
invoice has been issued by an official 
source. In some cases, they use ones 
bearing a confusing similarity to those 
of the EPO or WIPO in an attempt to 
give the impression that they are acting 
on those organisations' behalf. 

 2. Ces sociétés et particuliers utilisent 
des dénominations, sigles et/ou logos 
qui sont conçus de telle sorte que la 
facture semble avoir été établie par une 
source officielle. Dans certains cas, ils 
font usage de dénominations, sigles ou 
logos présentant des similitudes 
trompeuses avec ceux de l'OEB ou de 
l'OMPI, afin de donner l'impression 
qu'ils agissent pour le compte de ces 
organisations. 

3. Beispiele für angebliche Rechnungen 
zu europäischen Patentanmeldungen 
und Patenten finden Sie auf der 
Website des EPA unter 
www.epo.org/warning_de.html. 

 3. Examples of invoices received in 
relation to European patent applications 
and patents can be found on the EPO 
website at www.epo.org/warning.html. 

 3. Des exemples de telles factures 
relatives à des demandes de brevet 
européen et des brevets européens 
figurent sur le site Internet de l'OEB, à 
l'adresse www.epo.org/warning_fr.html.

4. Informationen zu angeblichen 
Rechnungen für PCT-Anmeldungen 
und entsprechende Beispiele finden Sie 
auf der Website der WIPO unter 
www.wipo.int/pct/de/warning/ 
pct_warning.html. 

 4. Information on and examples of 
invoices received in relation to PCT 
applications can be found on the WIPO 
website at www.wipo.int/pct/en/warning/
pct_warning.html. 

 4. Des informations concernant de 
telles factures afférentes à des 
demandes PCT, ainsi que des 
exemples, sont publiés sur le site 
Internet de l'OMPI, à l'adresse 
www.wipo.int/pct/fr/warning/ 
pct_warning.html. 

5. Das offizielle Erscheinungsbild der-
artiger Rechnungen ist irreführend: Die 
von diesen Unternehmen angebotenen 
Dienstleistungen stehen in keinerlei 
Zusammenhang mit der Bearbeitung 
von europäischen Patentanmeldungen 
und PCT-Anmeldungen durch das EPA 
und die WIPO. Es besteht daher keine 
Verpflichtung, Rechnungen zu be-
zahlen, die Ihnen von solchen Unter-
nehmen für die Bearbeitung einer 
Patentanmeldung durch das EPA 
oder die WIPO ausgestellt werden. 
Im Übrigen entfalten etwaige Zahlun-
gen an diese Unternehmen keinerlei 
Rechtswirkung in den Verfahren 
nach EPÜ und PCT.  

 5. Despite the misleading official look of 
such invoices, the services offered by 
these firms are unrelated to the 
processing of European patent 
applications and PCT applications by 
the EPO and WIPO. There is therefore 
no obligation to pay any invoice 
issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO and WIPO. 
Moreover, any payment made to 
these firms will have no legal effect 
whatsoever in proceedings under the 
EPC and the PCT.  

 5. Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces entreprises 
ne sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB et l'OMPI. 
Vous n'êtes donc pas tenu(e) de 
payer les factures émises par ces 
sociétés pour le traitement de votre 
demande de brevet par l'OEB et 
l'OMPI. De plus, les paiements 
effectués au profit de ces sociétés 
ne produiront aucun effet juridique 
dans les procédures au titre de la 
CBE et du PCT.  
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6. Bezüglich der Veröffentlichung von 
europäischen Patentanmeldungen und 
Patenten sowie von PCT-Anmeldungen 
beachten Sie bitte Folgendes: 

 6. As regards the publication of 
European and PCT applications and 
European patents, please note the 
following: 

 6. S'agissant de la publication de 
demandes de brevet européen, de 
demandes PCT et de brevets 
européens, veuillez noter les 
informations suivantes :  

6.1 Ausschließlich das EPA kann eine 
rechtswirksame Veröffentlichung und 
Eintragung europäischer Patentan-
meldungen und Patente vornehmen, 
und es tut dies automatisch.  

 6.1 Only the EPO can publish and 
register European patent applications 
and patents with legal effect, and it 
does so automatically.  

 6.1 La publication et l'inscription de 
demandes de brevet européen et de 
brevets européens sont effectuées 
automatiquement et ne peuvent 
produire d'effet juridique que si elles 
sont accomplies par l'OEB.  

6.2 Ebenso ist ausschließlich das Inter-
nationale Büro der WIPO für die inter-
nationale Veröffentlichung von PCT-
Anmeldungen zuständig. Die innerhalb 
eines Monats nach Eingang der PCT-
Anmeldung an das Anmeldeamt zu 
entrichtende internationale Anmelde-
gebühr deckt die Kosten dieser Ver-
öffentlichung ab; eine gesonderte 
Gebühr wird nicht erhoben (Regel 15 
PCT).  

 6.2 Similarly, the International Bureau 
of WIPO alone is responsible for the 
international publication of PCT 
applications. The international filing fee 
to be paid to the receiving Office within 
one month of filing the PCT application 
covers the cost of such publication, and 
no separate fee is payable (Rule 15 
PCT).  

 6.2 De même, seul le Bureau 
international de l'OMPI est responsable 
de la publication internationale des 
demandes PCT. La taxe internationale 
de dépôt qui est due à l'office récepteur 
dans un délai d'un mois à compter du 
dépôt de la demande PCT couvre le 
coût de cette publication et aucune taxe 
distincte n'est exigible (règle 15 PCT).  

7. Das EPA empfiehlt Ihnen, alle Zah-
lungsaufforderungen für Ihre Patent-
anmeldungen und Patente sorgfältig zu 
lesen. Insbesondere wird Ihnen nahe-
gelegt, den Zahlungszweck und die 
Kontonummer auf der Rechnung zu 
prüfen. Die Bankverbindung für das 
einzige Konto der EPO, auf das Zahlun-
gen wirksam vorgenommen werden 
können, sowie eine vollständige Liste 
der Gebühren und Auslagen des EPA 
mit den aktuell geltenden Beträgen 
finden Sie in der Zusatzpublikation 2, 
ABl. EPA 2018 "Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen" veröffentlicht 
(PCT-Gebühren s. S. 20). Diese ist 
online verfügbar unter: 
www.epo.org/amtsblatt. 
Siehe auch: www.epo.org/gebuehren. 

 7. The EPO advises you to read 
carefully the content of any invitation to 
make payments in relation to your 
patent applications and patents. In 
particular, it strongly recommends that 
you check the payment subject and the 
bank account number appearing in the 
invoice. You can find the details of the 
only EPO bank account to which 
payments can validly be made and a 
complete list of fees and expenses 
payable to the EPO, together with their 
current rates, in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2018, "Schedule 
of fees and expenses of the EPO" (for 
PCT-related fees, see p. 20), available 
online at www.epo.org/official-journal. 
See also www.epo.org/fees. 

 7. L'OEB vous conseille de lire 
attentivement le contenu de toute 
invitation à effectuer des paiements liés 
à vos demandes de brevet et à vos 
brevets. Il vous est en particulier 
vivement recommandé de vérifier l'objet 
du paiement et le numéro du compte 
bancaire mentionnés sur la facture. 
Vous trouverez les coordonnées du 
seul compte bancaire de l'OEB qui 
puisse être utilisé pour effectuer 
valablement les paiements, ainsi qu'une 
liste complète des taxes et redevances 
dues à l'OEB, avec leurs montants 
actuels, dans la publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2018 
(Barème de taxes et redevances de 
l'OEB ; cf. p. 20 pour les taxes relatives 
au PCT), disponible à : 
www.epo.org/journal-officiel. 
Cf. aussi : www.epo.org/taxes. 

Falls Sie an der Rechtmäßigkeit bei 
Ihnen eingegangener Zahlungs-
aufforderungen oder Rechnungen 
zweifeln, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Anwalt, an das EPA in 
München (+49 89 2399-5318 oder 
fakeinvoices@epo.org) oder an die 
WIPO (+41 22 338 83 38 oder 
pct.legal@wipo.int). 

 If in doubt as to the legitimacy of any 
invitation or invoice received, please 
contact your legal representative, the 
EPO in Munich (+49 89 2399-5318 or 
fakeinvoices@epo.org) or 
WIPO (+41 22 338 83 38 or 
pct.legal@wipo.int). 

 En cas de doute sur le bien-fondé de 
toute invitation ou facture reçue, 
veuillez vous adresser à votre 
avocat, à l'OEB à Munich  
(tél. +49 89 2399-5318 ou  
fakeinvoices@epo.org) ou  
à l'OMPI (tél. +41 22 338 83 38 ou 
pct.legal@wipo.int). 
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Bekanntmachung der europäi-
schen Eignungsprüfung 2019 

 Announcement of the European 
qualifying examination 2019  

 Avis d'ouverture de la session de 
l'examen européen de 
qualification 2019 

Vorprüfung und Hauptprüfung  Pre-examination and main 
examination 

 Examen préliminaire et examen 
principal 

I. Allgemeines  I. General  I. Généralités 
Die aktuellen Vorschriften über die 
europäische Eignungsprüfung (VEP) 
und ihre Ausführungsbestimmungen 
(ABVEP) sind auf der Webseite der 
europäischen Eignungsprüfung (EEP) 
abrufbar (www.epo.org/learning-
events/eqe_de.html).  

 The current Regulation on the 
European qualifying examination (REE) 
and its Implementing provisions 
(IPREE) are available on the European 
qualifying examination (EQE) website 
(www.epo.org/learning-
events/eqe.html).  

 La version actuelle du règlement relatif 
à l'examen européen de qualification 
(REE) et des dispositions d'exécution 
dudit règlement (DEREE) est disponible 
sur le site Internet de l'examen 
européen de qualification (EEQ), à 
l'adresse www.epo.org/learning-
events/eqe_fr.html. 

Die Vorprüfung besteht aus einer 
Aufgabe gemäß Regel 10 ABVEP.  

 The pre-examination consists of one 
paper as defined in Rule 10 IPREE.  

 L'examen préliminaire se compose 
d'une épreuve définie à la règle 10 
DEREE.  

Die Hauptprüfung besteht aus den vier 
Aufgaben A, B, C und D nach Maßgabe 
der Regeln 23 bis 26 ABVEP. 

 The main examination consists of four 
papers, A, B, C and D, as defined in 
Rules 23 to 26 IPREE. 

 L'examen principal se compose des 
quatre épreuves, A, B, C et D, définies 
aux règles 23 à 26 DEREE. 

1. Verpflichtende Registrierung  1. Compulsory registration 1. Enregistrement obligatoire

Bewerber müssen sich registrieren, 
sobald sie ihre Ausbildung 
(Artikel 11 (2) VEP) begonnen haben.  

 Candidates must register once they 
have commenced their professional 
training (Article 11(2) REE). 

 Les candidats doivent s'enregistrer dès 
le début de leur activité professionnelle 
(article 11 (2) REE). 

Eine Anmeldung zur Vorprüfung 2019 
ist nur für Bewerber möglich, die sich 
vor Beginn der Anmeldeperiode (vom 
3. April bis 4. Juni 2018) registriert 
haben, das heißt spätestens bis 
2. April 2018. 

 Enrolment for the pre-examination 2019 
will only be open for candidates who 
have registered before the start of the 
enrolment period (from 3 April 2018 
until 4 June 2018), thus by 2 April 2018 
at the latest. 

 L'inscription à l'examen préliminaire 
2019 ne sera ouverte qu'aux candidats 
qui se seront enregistrés avant le début 
de la période d'inscription (du 3 avril au 
4 juin 2018), c'est-à-dire au plus tard le 
2 avril 2018. 

Bewerber, die bereits einmal zur EEP 
(Vor- oder Hauptprüfung) zugelassen 
wurden, sind bereits registriert und 
müssen sich nicht erneut registrieren, 
auch wenn sie bisher an keiner 
Prüfungsaufgabe teilgenommen haben. 

 Candidates who have already been 
admitted to the EQE (pre- or main 
examination) are already registered and 
therefore do not need to register again 
even if they have not yet sat an 
examination paper. 

 Les candidats qui ont déjà été admis à 
passer l'EEQ (examen préliminaire ou 
principal) sont déjà enregistrés et n'ont 
donc pas besoin de s'enregistrer à 
nouveau même s'ils n'ont pas encore 
passé d'épreuve. 

2. Termine und Anmeldefristen für 
die Vorprüfung und die Hauptprü-
fung 

 2. Dates of the pre-examination and 
the main examination and deadlines 
for enrolment 

2. Dates de l'examen préliminaire et 
de l'examen principal et délais 
d'inscription 

2.1 Termin der Vorprüfung und Anmel-
defrist 

 2.1 Date of the pre-examination and 
enrolment deadline 

 2.1 Date de l'examen préliminaire et 
délai d'inscription 

Die Vorprüfung findet am 25. Februar 
2019 statt.  

 The pre-examination will be held on 
25 February 2019.  

 L'examen préliminaire aura lieu le 
25 février 2019.  

Registrierte Bewerber können sich vom 
3. April bis zum 4. Juni 2018 zur 
Vorprüfung anmelden. Nach dem  
4. Juni 2018 ist eine Anmeldung zur 
Vorprüfung 2019 nicht mehr möglich. 

 Registered candidates may enrol from 
3 April until 4 June 2018. After 4 June 
2018, it will not be possible to apply for 
enrolment for the pre-examination 2019. 

 Les candidats enregistrés peuvent 
s'inscrire à partir du 3 avril jusqu'au  
4 juin 2018. Après le 4 juin 2018, il ne 
sera plus possible de s'inscrire à 
l'examen préliminaire 2019.  

2.2 Termin der Hauptprüfung und 
Anmeldefrist 

 2.2 Date of the main examination and 
enrolment deadline 

 2.2 Date de l'examen principal et délai 
d'inscription 

Die Hauptprüfung findet vom 26. bis 
28. Februar 2019 statt. 

 The main examination will be held from 
26 to 28 February 2019.  

 L'examen principal aura lieu du 26 au 
28 février 2019.  

Bewerber können sich vom 9. Juli bis 
3. September 2018 zur Hauptprüfung 
anmelden. Nach dem 3. September 
2018 ist eine Anmeldung zur 
Hauptprüfung 2019 nicht mehr möglich. 

 Candidates may enrol from 9 July until 
3 September 2018. After 3 September 
2018 it will not be possible to apply for 
enrolment for the main examination 
2019.  

 Les candidats peuvent s'inscrire  
à partir du 9 juillet jusqu'au  
3 septembre 2018. Après le  
3 septembre 2018, il ne sera plus 
possible de s'inscrire à l'examen 
principal 2019.  
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Zur Gewährleistung des reibungslosen 
Ablaufs des Anmeldeverfahrens zur 
EEP werden die Bewerber auf die 
strikte Einhaltung der Anmeldefristen 
hingewiesen. Die Artikel 121 und 122 
EPÜ finden keine Anwendung.  

 To ensure a smooth enrolment 
procedure for the EQE, candidates are 
reminded of the strict application of 
the closing dates for enrolment. 
Articles 121 and 122 EPC do not 
apply.  

 Afin d'assurer le bon déroulement de 
la procédure d'inscription pour l'EEQ, il 
est rappelé aux candidats que les 
délais d'inscription sont d'application 
stricte. Les articles 121 et 122 CBE ne 
sont pas applicables.  

3. Zahlung der Gebühren  3. Payment of fees 3. Paiement des droits 

Die Gebühren im Zusammenhang mit 
der EEP können ausschließlich per 
Kreditkarte oder Banküberweisung 
entrichtet werden. Ohne gültige 
Zahlung gilt die Anmeldung als nicht 
eingegangen. 

 Fees relating to the EQE may only be 
paid by credit card or bank transfer. If 
the prescribed fees are not validly 
paid, the application for enrolment 
will be deemed not to have been 
filed. 

 Les droits relatifs à l'EEQ ne peuvent 
être acquittés que par carte de crédit ou 
par virement bancaire. Si les droits 
prescrits ne sont pas valablement 
acquittés, la demande d'inscription 
sera réputée ne pas avoir été 
déposée. 

Den Bewerbern wird ausdrücklich emp-
fohlen, per Kreditkarte zu bezahlen, da 
dies eine sofortige Durchführung der 
Zahlung ermöglicht. Bei Zahlung per 
Banküberweisung gilt als Tag des Ein-
gangs einer Zahlung beim EPA der 
Tag, an dem der eingezahlte oder über-
wiesene Betrag auf dem Bankkonto des 
EPA tatsächlich gutgeschrieben wird 
(siehe Art. 7 Gebührenordnung). 
Bewerber werden darauf hingewiesen, 
dass eine Banküberweisung länger 
dauern kann und dies daher nicht als 
Zahlungsmethode kurz vor der rele-
vanten Anmeldefrist empfohlen wird. 
Ein verspäteter Zahlungseingang führt 
zur Ablehnung der Anmeldung. 

 Candidates are strongly recommended 
to use a credit card as their method of 
payment as this will ensure swift 
payment. Payments by bank transfer 
are considered to have been made on 
the date on which the amount of the 
transfer is actually entered in the bank 
account held by the EPO (see Article 7 
of the Rules relating to Fees). 
Candidates are reminded that a bank 
transfer may take time and it is 
therefore not recommended as a 
payment method shortly before the 
relevant deadline. Late receipt of 
payment will lead to the application 
being rejected.  

 Il est instamment recommandé aux 
candidats d'utiliser la carte de crédit, 
qui permet un paiement immédiat. Les 
paiements par virement bancaire sont 
réputés avoir été effectués à la date à 
laquelle le montant du virement est 
effectivement porté au crédit du compte 
bancaire de l'OEB (voir article 7 du 
règlement relatif aux taxes). Il est 
rappelé aux candidats qu'un virement 
bancaire peut prendre un certain temps 
et, par conséquent, il n'est pas 
recommandé comme méthode de 
paiement juste avant la fin du délai 
d'inscription concerné. Un paiement 
tardif des droits prescrits conduira à un 
refus de la demande d'inscription.  

Es liegt in der alleinigen Verantwortung 
des Bewerbers, die fristgerechte Zah-
lung der Gebühren sicherzustellen. Den 
Bewerbern wird daher dringend emp-
fohlen, die Zahlung nicht von Dritten 
vornehmen zu lassen und die Gebüh-
renzahlung rechtzeitig anzuweisen, 
damit die Zahlung beim EPA vor Ablauf 
der entsprechenden Anmeldefrist 
eingeht.  

 It is entirely the candidate's 
responsibility to ensure that the fees are 
paid in due time. Candidates are 
strongly advised not to entrust the 
payment of fees to third parties and to 
proceed with the payment of the fees in 
due time to ensure that they are 
received by the EPO by the relevant 
closing date.  

 Il est de la seule responsabilité des 
candidats de s'assurer du paiement des 
droits en temps voulu. Il est instamment 
recommandé de ne pas confier le soin 
du paiement des droits à des tiers et de 
procéder au paiement des droits en 
temps utile afin de s'assurer qu'il est 
reçu à l'OEB dans les délais.  

Die Anmeldung wird erst bearbeitet, 
wenn die vorgeschriebenen 
Gebühren entrichtet wurden.  

 The application will not be processed 
until the payment has been received. 

La demande d'inscription sera traitée 
seulement après que les droits 
prescrits auront été reçus.  

Das EPA stellt keine Rechnungen für 
Gebühren im Zusammenhang mit der 
EEP aus. Bewerber erhalten automa-
tisch eine Zahlungsbestätigung per E-
Mail, nachdem Ihre Anmeldung bear-
beitet wurde. Die Zahlungsbestätigung 
wird auf die vom Bewerber angegebene 
Adresse ausgestellt. 

 The EPO does not issue invoices 
relating to EQE fees. A confirmation of 
payment will however be sent 
automatically by email once the 
application has been processed. The 
confirmation will be sent to the address 
given by the candidate.  

 L'OEB ne fournit pas de factures 
concernant les droits relatifs à l'EEQ. 
Néanmoins les candidats reçoivent 
automatiquement une confirmation de 
paiement par courriel une fois leur 
inscription traitée. La confirmation de 
paiement sera établie à l'adresse 
renseignée par le candidat. 

4. Rücknahme der Anmeldung  4. Withdrawal 4. Retrait de la candidature 

Bis zum offiziellen Beginn einer Prü-
fungsaufgabe können Bewerber ihre 
Anmeldung für diese oder eine spätere 
Prüfungsaufgabe jederzeit schriftlich 
zurücknehmen.  

 At any time up to the official start of an 
individual paper, candidates may 
withdraw in writing from that paper or 
any subsequent papers.  

 À tout moment avant le début officiel 
d'une épreuve donnée, les candidats 
peuvent retirer par écrit leur candidature 
à cette épreuve ou à toute épreuve 
ultérieure.  
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Sofern das Prüfungssekretariat bis 
spätestens 5. Oktober 2018 über die 
Rücknahme der Anmeldung unterrichtet 
wird, wird die Gebühr für das Ablegen 
der betreffenden Prüfungsaufgabe(n) 
zurückerstattet. Die Anmeldegebühr 
wird jedoch nicht zurückerstattet. 

 If the Examination Secretariat is 
informed of the withdrawal no later than 
5 October 2018, the examination fees 
paid for sitting the respective paper(s) 
will be refunded. However, the 
enrolment fee is not refundable.  

 Si le secrétariat d'examen est informé 
du retrait de la candidature le 5 octobre
2018 au plus tard, les droits d'examen 
acquittés pour passer l'épreuve ou les 
épreuves concernées seront 
remboursés. Le droit d'inscription n'est 
pas remboursable.  

Die Rücknahme der Anmeldung kann 
per Einschreiben, Fax oder E-Mail 
(helpdesk@eqe.org) erfolgen, unter 
Angabe der EEPReg.  

 Candidates wishing to withdraw may do 
so by registered mail, fax or email 
(helpdesk@eqe.org), clearly 
indicating their EQEReg.  

 Les candidats souhaitant retirer leur 
candidature peuvent procéder par lettre 
recommandée, télécopie ou courrier 
électronique (helpdesk@eqe.org) en 
indiquant expressément leur 
EEQReg.  

Ein Nichterscheinen ohne rechtzeitige 
Rücknahme der Anmeldung führt zur 
Bewertung der Prüfungsaufgabe(n) mit 
null Punkten und der Note NICHT 
BESTANDEN. Diese Punktzahl und 
diese Note ersetzen alle Punkte und 
Noten, die zuvor für die betroffene(n) 
Prüfungsaufgabe(n) vergeben wurden. 
Die Gebührenstaffelung gemäß  
Regel 8 ABVEP findet ebenfalls 
Anwendung. 

 Non-attendance without withdrawal in 
due time will lead to the paper(s) being 
awarded a FAIL grade with a mark of 
zero. This mark and this grade will 
replace any marks or grade previously 
obtained for the paper(s) concerned. 
The fee increments as defined in  
Rule 8 IPREE will also apply.  

 La non-participation sans retrait de 
candidature en temps utile entraînera 
l'attribution de la note ÉCHOUE avec 
zéro point pour l'épreuve concernée. 
Cette note et ce point remplaceront la 
note et les points précédemment 
obtenus pour l'épreuve ou les épreuves 
concernées. De plus, la majoration 
progressive des droits prévue à la 
règle 8 DEREE s'appliquera.  

II. Anmeldeverfahren  II. Enrolment process  II. Procédure d'inscription  
1. Online-Zugang  1. Online access 1. Accès en ligne 

Die Anmeldung muss online über die 
Webseite der EEP erfolgen 
(www.epo.org/learning-
events/eqe_de.html).  

 Applications shall be filed online via the 
EQE website (www.epo.org/learning-
events/eqe.html).  

 Les demandes d'inscription doivent être 
effectuées en ligne sur le site de l'EEQ 
(www.epo.org/learning-
events/eqe_fr.html).  

Bewerber müssen ihre persönlichen 
Zugangsdaten verwenden.  

 Candidates must use their personal 
credentials.  

 Les candidats doivent utiliser leurs 
identifiants personnels.  

Nach Übermittlung der Daten erhalten 
Bewerber eine Zusammenfassung ihrer 
Anmeldung zur EEP in Form eines 
PDF-Dokuments. Dieses sollte als 
Nachweis der Anmeldung zur EEP 
aufbewahrt werden, bis sie das 
Zulassungsschreiben erhalten haben. 

 After submission of data, candidates will
receive an overview of their EQE 
enrolment in the form of a PDF 
document. This should be kept as proof 
of their EQE application, until they 
receive their admission letter. 

 Après transmission des données 
électroniques, les candidats recevront 
un résumé de leur inscription à l'EEQ 
sous la forme d'un fichier PDF qu'ils 
devront garder comme preuve 
d'inscription à l'EEQ jusqu'à ce qu'ils 
reçoivent leur lettre d'admission. 

2. Beschäftigung  2. Professional activity 2. Activité professionnelle

2.1 Erforderliche Beschäftigungszeiten  2.1 Required periods of professional 
activity 

 2.1 Périodes d'activité professionnelle 
requises 

Bewerber, die sich zum ersten Mal für 
die Vorprüfung anmelden, müssen eine 
Gesamtbeschäftigungszeit gemäß 
Artikel 11 (2) a) VEP von mindestens 
zwei Jahren bis zum 1. März 2019 
abgeleistet haben.  

 Candidates wishing to enrol for the pre-
examination for the first time must have 
completed a total period as defined in 
Article 11(2)(a) REE of at least two 
years by 1 March 2019.  

 Les candidats souhaitant s'inscrire à 
l'examen préliminaire pour la première 
fois doivent avoir exercé, à la date du 
1er mars 2019, une activité 
professionnelle telle que définie à 
l'article 11(2)a) REE pendant au moins 
deux ans.  

Bewerber, die die Vorprüfung bestan-
den haben und sich zum ersten Mal zur 
Hauptprüfung anmelden, müssen eine 
Gesamtbeschäftigungszeit gemäß 
Artikel 11 (2) a) VEP von mindestens 
drei Jahren bis zum 1. März 2019 
abgeleistet haben.  

 Candidates who have passed the pre-
examination and wish to enrol for the 
main examination for the first time must 
have completed a total period as 
defined in Article 11(2)(a) REE of at 
least three years by 1 March 2019.  

 Les candidats qui ont réussi l'examen 
préliminaire et qui souhaitent s'inscrire 
pour la première fois à l'examen 
principal doivent avoir exercé, à la date 
du 1er mars 2019, une activité 
professionnelle telle que définie à 
l'article 11(2)a) REE pendant au moins 
trois ans.  
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Mit ihrer Anmeldung erklären die 
Bewerber, dass die von ihnen 
gemachten Angaben wahr und richtig 
sind und insbesondere, dass sie die 
erforderliche Beschäftigungszeit bis zur 
Prüfung abgeleistet haben werden.  

 With their application, candidates 
declare that the information they have 
provided is true and accurate and 
notably that they will have completed 
the required period of professional 
activity by the date of the examination. 

 En s'inscrivant, les candidats déclarent 
que les informations fournies sont 
vraies et exactes, et notamment qu'ils 
auront accompli la période d'activité 
professionnelle requise à la date de 
l'examen.  

In diesem Zusammenhang wird auf 
die Informationspflicht der Bewerber 
und ihrer Ausbilder hingewiesen, 
dem Prüfungssekretariat jegliche 
Änderungen im Beschäftigungs-
verhältnis mitzuteilen. 

 In this context candidates and their 
trainers are reminded of their duty to 
inform the Examination Secretariat of 
any changes in professional activity.

 Dans ce contexte, il est rappelé aux 
candidats et aux personnes 
responsables de leur formation qu'ils 
ont l'obligation d'informer le 
secrétariat d'examen en cas de 
changement d'activité 
professionnelle. 

2.2 Verkürzung der Beschäftigungszeit 
- Artikel 11 (5) VEP und Regel 16 
ABVEP 

 2.2 Remission of the period of 
professional activity – Article 11(5) REE 
and Rule 16 IPREE 

 2.2 Réduction de la période d'activité 
professionnelle – article 11(5) REE et 
règle 16 DEREE 

Die folgenden Studiengänge sind 
anerkannte Studiengänge im Sinne der 
Regel 16 (1) ABVEP:  

 The following courses are recognised 
according to Rule 16(1) IPREE:  

 Les cours suivants sont reconnus au 
sens de la règle 16(1) DEREE :  

- "Diplôme d'études internationales de 
la propriété industrielle ("cycle long")" 
des CEIPI in Straßburg (Studienjahre 
2008/2009, 2011/2012 und Folgejahre 
bis 2017/2018).  

 - "Diplôme d'études internationales de 
la propriété industrielle ('cycle long')" 
from CEIPI in Strasbourg (academic 
years 2008/2009, 2011/2012 and 
subsequent years until 2017/2018).  

 - "Diplôme d'études internationales de 
la propriété industrielle ("cycle long")" 
du CEIPI à Strasbourg (années 
universitaires 2008/2009, 2011/2012, et 
les années ultérieures jusqu'à 
2017/2018). 

- "Advanced Master in Intellectual 
Property Law and Knowledge 
Management" der Universität 
Maastricht (Studienjahre 2010/2011 
und Folgejahre bis 2017/2018).  

 - "Advanced Master in Intellectual 
Property Law and Knowledge 
Management" from Maastricht 
University (academic years 2010/2011 
and subsequent years until 2017/2018).

 - "Advanced Master in Intellectual 
Property Law and Knowledge 
Management" de l'université de 
Maastricht (années universitaires 
2010/2011 et les années ultérieures 
jusqu'à 2017/2018). 

Die achtmonatige Ausbildung bei den 
deutschen Patentbehörden gilt nicht als 
Beschäftigungszeit im Sinne des 
Artikels 11 (2) a) VEP. Durch das 
Amtsjahr wird die Ausbildung gemäß 
Artikel 11 (2) a) VEP unterbrochen, was 
dem Prüfungssekretariat rechtzeitig 
anzuzeigen ist. In diesem Fall ist jedoch 
eine Verkürzung (R. 16 (3) ABVEP) 
möglich, die in der Regel mit der 
Anmeldung zur Hauptprüfung beantragt 
wird. 

 The eight-month training period with the 
German patent authorities does not 
constitute a period of professional 
activity as defined in Article 11(2)(a) 
REE. It constitutes an interruption of the 
training period according to 
Article 11(2)(a) REE which must be 
communicated in a timely manner to the 
Examination Secretariat. In this case, 
however, a request for remission 
(Rule 16(3) IPREE) is possible, which is 
usually filed with the application for 
enrolment for the main examination. 

 Le stage de huit mois auprès des 
services allemands de la propriété 
industrielle ne constitue pas une 
période d'activité professionnelle au 
sens de l'article 11(2)a) REE. Il 
constitue une interruption de la période 
de stage au sens de l'article 11(2)a) 
REE et doit être communiqué au 
secrétariat d'examen en temps utile. 
Dans ce cas néanmoins, une demande 
de réduction (règle 16(3) DEREE) est 
possible et, en principe, est déposée 
avec la demande d'inscription à 
l'examen principal.  

2.3 EPA-Prüfer  2.3 EPO examiners  2.3 Examinateurs de l'OEB 

Bewerber, die bis zum 1. März 2019 
mindestens drei Jahre lang auf 
Vollzeitbasis als Prüfer beim EPA tätig 
waren, können sich zur Vorprüfung 
anmelden.  

 Candidates who by 1 March 2019 have 
performed the duties of a patent 
examiner at the EPO for at least three 
years full-time may enrol for the pre-
examination.  

 Les candidats qui, à la date du 1er mars 
2019, ont exercé à temps complet les 
fonctions d'examinateur à l'OEB 
pendant trois ans au moins peuvent 
s'inscrire à l'examen préliminaire.  

Bewerber, die die Vorprüfung bestan-
den haben und sich zum ersten Mal zur 
Hauptprüfung anmelden, müssen bis 
zum 1. März 2019 mindestens vier 
Jahre lang auf Vollzeitbasis als Prüfer 
beim EPA tätig gewesen sein. 

 Candidates who have passed the pre-
examination and wish to enrol for the 
main examination for the first time, must 
have performed the duties of a patent 
examiner at the EPO for at least four 
years full-time by 1 March 2019. 

 Les candidats qui ont réussi l'examen 
préliminaire et qui souhaitent s'inscrire 
pour la première fois à l'examen 
principal doivent avoir exercé à temps 
complet les fonctions d'examinateur à 
l'OEB pendant quatre ans au moins à la 
date du 1er mars 2019. 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2018, A30 

5 

3. Wahl der Prüfungsaufgaben  3. Choice of papers 3. Choix des épreuves  

Die Bewerber müssen angeben, welche 
Prüfungsaufgabe(n) sie ablegen möch-
ten (Art. 15 VEP). Bewerber dürfen nur 
Prüfungsaufgaben wiederholen, die sie 
nicht bestanden haben (Art. 16 (1) 
VEP). Wiederholt ein Bewerber eine 
Prüfungsaufgabe, so werden die zuvor 
für diese Aufgabe erzielten Punkte und 
die entsprechende Note ungültig 
(R. 6 (5) ABVEP). 

 Candidates must indicate which 
paper(s) they intend to sit (Article 15 
REE). Candidates may only re-sit 
paper(s) which they have not passed 
(Article 16(1) REE). If a candidate re-
sits a paper, any marks and grade 
previously obtained for that paper will 
no longer be valid (Rule 6(5) IPREE).  

 Les candidats doivent indiquer 
l'épreuve ou les épreuves qu'ils ont 
l'intention de passer (article 15 REE). Ils 
ne peuvent repasser que l'épreuve ou 
les épreuves auxquelles ils n'ont pas 
obtenu une note suffisante  
(article 16(1) REE). Si un candidat 
repasse une épreuve, les points et la 
note qu'il a précédemment obtenus à 
cette épreuve ne sont plus valables 
(règle 6(5) DEREE).  

4. Gebühren – Regeln 7 und 8 ABVEP 4. Fees – Rules 7 and 8 IPREE 4. Droits à acquitter – règles 7 et 8 
DEREE 

Die Grundgebühr beträgt 200 EUR.   The basic fee is EUR 200.   Le droit de base s'élève à 200 EUR.  

a) Die Gebühren im Zusammenhang 
mit der EEP können ausschließlich per 
Kreditkarte oder Banküberweisung 
entrichtet werden. Es ist nicht möglich, 
diese Gebühren über ein laufendes 
Konto beim EPA zu entrichten.  

 (a) Fees relating to the EQE may only 
be paid by credit card or bank transfer. 
It is not possible to pay the fees by 
debiting an EPO deposit account. 

 a) Les droits relatifs à l'EEQ ne peuvent 
être acquittés que par carte de crédit ou 
par virement bancaire. Il n'est pas 
possible de prélever ces droits sur un 
compte courant auprès de l'OEB.  

b) Die Gebühr für die Anmeldung zur 
Prüfung entspricht der Grundgebühr. 
Diese Gebühr wird nicht zurückerstat-
tet, auch nicht im Falle der Zurückwei-
sung der Anmeldung. 

 (b) The fee for an application for 
enrolment is equal to the basic fee. This 
fee is not refundable, even if the 
application is rejected.  

 b) Le droit à acquitter pour une 
demande d'inscription est égal au droit 
de base. Ce droit n'est pas 
remboursable, même si la demande est 
rejetée.  

c) Die Gebühr für das Ablegen der 
Vorprüfungsaufgabe und jeder der 
Hauptprüfungsaufgaben entspricht der 
Grundgebühr.  

 (c) The fee for sitting the pre-
examination paper and each of the 
main examination papers is equal to the 
basic fee.  

 c) Le droit à acquitter pour passer 
l'épreuve de l'examen préliminaire et 
chacune des épreuves de l'examen 
principal est égal au droit de base.  

d) Gebühren können nicht auf eine 
zukünftige Prüfung übertragen oder 
angerechnet werden.  

 (d) Fees cannot be transferred or 
reassigned to a future EQE.  

 d) Les droits ne peuvent être transférés 
ou réaffectés à un prochain EEQ.  

4.1 Gebührenstaffelung   4.1 Fee increments  4.1 Majoration progressive des droits  

Gemäß Regel 8 (2) ABVEP findet die 
Gebührenstaffelung ab dem Prüfungs-
jahr 2010 Anwendung. Ihre Berechnung 
basiert auf den 2010 oder später abge-
legten Prüfungsaufgaben.  

 Pursuant to Rule 8(2) IPREE, fee 
increments apply as of the examination 
year 2010. Their calculation is based on 
the examination papers sat in 2010 or 
thereafter.  

 Conformément à la règle 8(2) DEREE, 
une majoration progressive des droits 
s'applique à partir de la session 
d'examen 2010. Cette majoration est 
calculée sur la base des épreuves 
d'examen présentées en 2010 ou 
ultérieurement.  

Diese Gebührenerhöhung betrifft auch 
Bewerber, die von einer Prüfungs-
aufgabe nicht ordnungsgemäß zurück-
getreten sind und für die diese Prü-
fungsaufgabe daher als abgelegt gilt.  

 The fee increase will also apply to 
candidates who did not withdraw from a 
specific paper and were deemed to 
have sat that paper.  

 La majoration des droits s'applique 
également aux candidats qui n'ont pas 
retiré leur candidature pour une 
épreuve particulière et qui sont réputés 
avoir participé à cette épreuve.  
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4.2 Subventionierte Prüfungsgebühren  4.2 Examination fee subsidies  4.2 Subvention des droits d'examen 

Bewerber mit ständigem Wohnsitz und 
Arbeitsplatz in den EPO-Mitgliedstaaten 
AL, BG, HR, CY, CZ, EE, MK, GR, HU, 
LV, LT, MT, PL, PT, RO, RS, SK, SI 
oder TR können einen Antrag auf sub-
ventionierte Prüfungsgebühren stellen. 
Das entsprechende Formular ist unter 
folgendem Link verfügbar:  

 Candidates permanently resident and 
working in the EPO member states AL, 
BG, HR, CY, CZ, EE, MK, GR, HU, LV, 
LT, MT, PL, PT, RO, RS, SK, SI or TR 
may file a request for subsidised 
examination fees. The request form is 
available under the following link: 

 Les candidats peuvent requérir une 
subvention des droits d'examen s'ils 
résident et travaillent de façon 
permanente dans l'un des États 
membres de l'OEB suivants : AL, BG, 
HR, CY, CZ, EE, MK, GR, HU, LV, LT, 
MT, PL, PT, RO, RS, SK, SI, TR. Le 
formulaire de requête est disponible au 
moyen du lien suivant :  

www.epo.org/learning-events/eqe/eqe-
training/fee-subsidy_de.html 

 www.epo.org/learning-events/eqe/eqe-
training/fee-subsidy.html 

 www.epo.org/learning-events/eqe/eqe-
training/fee-subsidy_fr.html 

Bewerber müssen ihren Antrag auf 
Subventionierung stellen, bevor sie 
sich zur EEP anmelden.  

 Candidates must send their subsidy 
request before submitting their 
application to sit the EQE.  

 Les candidats doivent envoyer leur 
demande de subvention avant de 
soumettre leur demande d'inscription à 
l'EEQ.  

Die Bewerber werden auf die strikte 
Einhaltung der Anmeldefristen zur EEP 
hingewiesen. Diese Fristen können 
nicht aufgrund von etwaigen sich noch 
in Bearbeitung befindlichen Anträgen 
auf subventionierte Gebühren verlän-
gert werden.  

 Candidates are reminded of the strict 
application of the closing dates for 
enrolment for the EQE. These dates 
cannot be extended due to any pending 
fee-subsidy requests.  

 Il est rappelé aux candidats que les 
délais d'inscription à l'EEQ sont 
d'application stricte. Ces délais ne 
peuvent être prolongés en raison d'une 
demande de subvention en cours.  

5. Prüfungsorte  5. Examination centres 5. Centres d'examen  

Die EEP findet an den Dienstorten des 
EPA in München, Den Haag und Berlin 
sowie an anderen vom Prüfungssekre-
tariat zu bestimmenden Orten statt. 
Seitens des Prüfungssekretariats wer-
den alle Anstrengungen unternommen, 
die Präferenzen der Bewerber bezüg-
lich des Prüfungsorts zu berücksichti-
gen. Dies ist leider nicht in allen Fällen 
möglich. Daher können die Bewerber 
die Prüfung unter Umständen nicht an 
dem von ihnen gewünschten Ort 
ablegen. 

 The EQE will be held at the EPO's sites 
in Munich, The Hague and Berlin, as 
well as at other locations to be 
determined by the Examination 
Secretariat. The Examination 
Secretariat makes every effort to take 
candidates' preferences into account 
with regard to choice of examination 
centre. Unfortunately this is not always 
possible. Candidates will therefore not 
necessarily be able to sit the 
examination at their preferred centre.  

 L'examen européen de qualification se 
déroulera sur les sites de l'OEB à 
Munich, La Haye et Berlin, ainsi qu'en 
d'autres lieux qui seront déterminés par 
le secrétariat d'examen. Le secrétariat 
d'examen s'efforce de respecter le 
choix des candidats concernant le 
centre d'examen. Cela n'est cependant 
pas toujours possible. Les candidats ne 
pourront donc pas nécessairement 
passer l'examen dans le centre de leur 
choix.  

Nachdem die Prüfungsorte zugewiesen 
wurden, können diese nicht mehr 
geändert werden. Das Eingangsdatum 
der Anmeldung hat keinen Einfluss 
darauf, welcher Prüfungsort den Bewer-
bern zugewiesen wird. 

 Once centres have been allocated they 
cannot be changed. The date on which 
an application is received does not 
influence a candidate's allocation to any 
particular examination centre.  

 Une fois attribué, le centre d'examen ne 
pourra pas être changé. La date de 
réception des demandes n'a aucune 
incidence sur la répartition des 
candidats entre les différents centres 
d'examen.  

6. Schriftwechsel  6. Communications 6. Communications 

Nach Übermittlung der Daten erhalten 
die Bewerber eine Eingangsbestätigung 
an die von ihnen angegebene E-Mail-
Adresse. 

 After submission of the data an 
acknowledgement of receipt will be sent 
to the email address specified by 
candidates. 

 Après la transmission des données 
électroniques, un accusé de réception 
sera envoyé à l'adresse de courrier 
électronique indiquée par les candidats.

Die Bewerber werden schriftlich über 
die Entscheidung des Prüfungssekre-
tariats in Bezug auf ihre Anmeldung 
unterrichtet. 

 Candidates will be informed in writing of
the decision of the Examination 
Secretariat concerning their application 
for enrolment. 

 Les candidats seront avisés par écrit de 
la décision prise par le secrétariat 
d'examen concernant leur demande 
d'inscription. 

Die Bewerber verpflichten sich, das 
Prüfungssekretariat unverzüglich zu 
informieren, falls sich bezüglich der 
von ihnen gemachten Angaben, 
insbesondere im Hinblick auf ihre 
Beschäftigungszeiten, eine Ände-
rung ergeben sollte. 

 Candidates must undertake to inform 
the Examination Secretariat without 
delay of any changes to the 
information they have provided, 
notably with regard to their 
professional activity. 

Les candidats s'engagent à informer 
le secrétariat d'examen dans les plus 
brefs délais de toute modification 
des informations données, 
notamment concernant leur activité 
professionnelle. 
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III. Zusätzliche Informationen  III. Additional information  III. Informations supplémentaires 
Die Bewerber werden darauf hinge-
wiesen, dass Angelegenheiten in 
Zusammenhang mit der EEP persön-
lichen Charakter haben und sie die 
Anmeldung und Zahlung der Gebühren 
daher nicht Dritten überlassen sollten. 
Jeder Bewerber ist selbst dafür verant-
wortlich, dass seine Anmeldung ein-
schließlich der Zahlung rechtzeitig 
eingeht.  

 Candidates are advised that matters 
relating to the EQE are of a personal 
nature and that enrolment and payment 
of fees should not be entrusted to third 
parties. It is the responsibility of 
individual candidates to ensure that 
their application as well as payment are 
received in due time.  

 Il est rappelé aux candidats que les 
questions relatives à l'EEQ sont de 
nature personnelle et que l'inscription et 
le paiement des droits ne doivent pas 
être confiés à des tiers. Il est de la 
responsabilité de chaque candidat de 
s'assurer que sa demande ainsi que le 
paiement sont reçus en temps voulu.  

Bewerbern wird empfohlen, regelmäßig 
die Webseite der EEP zu konsultieren. 
Bitte ziehen Sie die "Häufig gestellten 
Fragen" (www.epo.org/learning-
events/eqe/faq_de.html) zurate, bevor 
Sie Kontakt mit dem Prüfungs-
sekretariat aufnehmen. 

 Candidates are advised to regularly 
consult the EQE website. Please refer 
to the frequently asked questions 
(www.epo.org/learning-
events/eqe/faq.html) before contacting 
the Examination Secretariat. 

 Il est conseillé aux candidats de 
consulter régulièrement le site Internet 
de l'EEQ. Veuillez vous référer aux 
questions fréquemment posées 
(www.epo.org/learning-
events/eqe/faq_fr.html) avant de 
contacter le secrétariat d'examen. 

1. Kontaktdaten der Bewerber  1. Candidate contact details 1. Coordonnées des candidats

Die Bewerber sind angehalten, vollstän-
dige und korrekte Kontaktdaten anzu-
geben, um eine zügige Kommunikation 
zu gewährleisten. Falls eine Firmenan-
schrift als Korrespondenzadresse ver-
wendet wird, ist der Firmenname mit 
anzugeben.  

 Candidates must supply correct and 
complete contact data in order to 
guarantee timely communication. When 
using a business address, the 
company's name must be clearly 
indicated.  

 Les candidats doivent soumettre des 
coordonnées correctes et complètes 
afin de garantir toute communication en 
temps voulu. Si l'adresse 
professionnelle est utilisée, le nom de la 
société doit être clairement indiqué.  

Bewerber werden ferner gebeten, eine 
persönliche E-Mail-Adresse anzugeben, 
um dem Prüfungssekretariat den 
Versand wichtiger Informationen zu 
ermöglichen. Die Bestätigung über den 
Eingang der Anmeldung wird aus-
schließlich an diese E-Mail-Adresse 
verschickt. Bewerber sind verpflichtet, 
das Prüfungssekretariat über jegliche 
Änderungen in ihren Kontaktdaten zu 
informieren, um den Empfang wichtiger 
Schreiben zu gewährleisten.  

 Candidates must also supply a personal 
email address to enable the 
Examination Secretariat to dispatch 
important information. Candidates are 
reminded that the acknowledgement of 
receipt of their application will be sent 
only to this email address. Candidates 
are obliged to inform the Examination 
Secretariat of any changes in their 
contact details to ensure receipt of 
important letters.  

 Les candidats doivent également 
indiquer une adresse de courrier 
électronique personnelle afin de 
permettre au secrétariat d'examen 
d'envoyer des informations importantes. 
Il est rappelé aux candidats que 
l'accusé de réception de leurs 
demandes d'inscription sera envoyé 
exclusivement à cette adresse 
électronique. Les candidats sont tenus 
d'informer le secrétariat d'examen de 
tous changements de coordonnées, 
afin d'assurer la réception de lettres 
importantes.  

Schreiben, die aufgrund einer nicht er-
folgten Änderungsmitteilung seitens des 
Bewerbers nicht empfangen wurden, 
gelten trotzdem als zugestellt. 

 Correspondence not received due to 
candidates' failure to update their 
contact details will nonetheless be 
deemed to have been received. 

 Toute correspondance non délivrée 
faute de mise à jour de leurs 
coordonnées par les candidats sera 
néanmoins réputée reçue. 

2. Informationen zum Datenschutz  2. Information on data protection 2. Informations relatives à la 
protection des données 

Die persönlichen Daten der Bewerber 
werden ausschließlich zum Zweck der 
Durchführung der EEP und insbeson-
dere zu folgenden Zwecken nach Treu 
und Glauben und auf rechtmäßige 
Weise verarbeitet:  

 Candidates' personal data will be 
processed fairly and lawfully, for the 
sole and predefined purpose of 
conducting the EQE and in particular:  

 Les données à caractère personnel 
soumises par les candidats seront 
traitées en toute équité et dans le 
respect des dispositions légales, aux 
seules fins de l'EEQ et notamment 
pour :  

- Registrierung und Anmeldung zur 
EEP 

 - registration and enrolment for the EQE - l'enregistrement et l'inscription 
à l'EEQ ;  

- Zahlung der vorgeschriebenen 
Gebühren für die EEP 

 - payment of the prescribed fees for the 
EQE  

 - le paiement des droits prescrits pour 
l'EEQ ;  

- Aktenerstellung und -pflege  - creation and maintenance of files  - la création et la tenue de dossiers ;  

- Beschwerdeverfahren  - appeal procedure  - la procédure de recours ;  

- Verwaltung der Prüfungsarbeiten und 
Benotungsverfahren 

 - administration of answer papers and 
marking procedure  

 - l'administration des copies d'examen 
et la procédure de notation ;  
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- Veröffentlichung der EEP-Ergebnisse 
und -Statistiken 

 - publication of EQE results and 
statistics.  

 - la publication des résultats et des 
statistiques concernant l'EEQ.  

Einschlägige Daten können an die 
Finanzabteilung des EPA und an exter-
ne Dienstleister für die Abwicklung der 
Zahlungen weitergeleitet werden. An 
sonstige Dritte neben den an den oben 
genannten Abläufen beteiligten Partei-
en werden die Daten nicht weitergege-
ben. 

 Relevant data may be passed on to the 
EPO finance department and external 
service providers for the sole purpose of
processing payments. The data will not 
however be passed on to any third 
parties other than those involved in the 
above processes.  

 Les données pertinentes peuvent être 
transmises au service financier de 
l'OEB et à des prestataires de services 
externes afin de traiter les paiements. 
Ces informations ne seront toutefois 
pas communiquées à des tiers autres 
que les parties participant au traitement 
de ces données aux fins 
susmentionnées.  
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 
 
 Vertragsstaat 

Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Kelly, Ingrid (IE)  
Weißenhofer Straße 25 
3420 KRITZENDORF 

Maier, Martin (AT)  
Lichtäckerstraße 22 
2522 OBERWALTERSDORF 

Pföstl, Andreas (IT)  
Schwarz & Partner Patentanwälte 
Wipplingerstraße 30 
1010 WIEN 

 Löschungen Deletions Radiations Martin, David John (GB) 
cf. BE 
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & 
Co KG 
Patents RCV 
Dr. Boehringer Gasse 5-11 
1121 WIEN

Weinzinger, Arnulf (AT)  
R. 154(1) 
Sonn & Partner Patentanwälte 
Riemergasse 14 
1010 WIEN 

 

BE Belgien Belgium Belgique    

 Eintragungen Entries Inscriptions Martin, David John (GB) 
cf. AT  
CropDesign N.V. 
G-FLP/BG 
Kerrebroek 66B 
9850 NEVELE

  

 Änderungen Amendments Modifications Claeys, Pierre (BE)  
Avenue des Martinets, 36 
1160 BRUXELLES 

Kiadi Matsuela, Dela (BE)  
Tessenderlo Group NV/SA 
Toonstraat 130 
1050 BRUXELLES 

Lagaert, Stijn (BE)  
Gevers Patents 
Intellectual Property House 
Holidaystraat 5 
1831 DIEGEM 

    Schoofs, Hilde (BE)  
Tessenderlo Group NV/SA 
Toonstraat 130 
1050 BRUXELLES 

Van Borm, Werner August H.M. (BE) 
DIPS Belgium bvba 
Jacobslaan 101 
2980 ZOERSEL

 

 Löschungen Deletions Radiations Schröder, Richard (DE) 
cf. DE 
3M Belgium bvba/sprl 
Hermeslaan 7 
1831 DIEGEM

  

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Änderungen Amendments Modifications de Weerd, Petrus G.W. (NL)  
HealthTech Patents 
Baselweg 24 
4114 HOFSTETTN (SO)

Dittmann, Rolf (DE) 
Patentanwaltskanzlei Dr. R. Dittmann 
Hahnrainweg 4 
5400 BADEN

Dubes, Alix (FR)  
ADIPSE Sàrl 
Chemin de la Nonnette 23 
1292 CHAMBÉSY 

    Kling, Édouard (FR)  
Bristol-Myers Squibb Holding Ireland
Hinterbergstrasse 16 
6312 STEINHAUSEN

Maillard, Amina (CH)  
41 rue Dancet 
1205 GENÈVE 

Marquardt, Ulf (DE)  
Nestec S.A. 
Avenue Nestlé 55 
1800 VEVEY 

    Schirbach, Marcel (DE)  
Keller & Partner Patentanwälte AG 
Eigerstrasse 2 
Postfach 
3000 BERN 14

Sivier, Damien (FR)  
Sivier 
Allée Louis Cristin 4 
1196 GLAND 

Vögeli-Lange, Regina (DE)  
Bristol-Myers Squibb Holding Ireland
Hinterbergstrasse 16 
6312 STEINHAUSEN 

    Willy, Otto Martin (CH) 
cf. Willy Bertschinger, Otto Martin 
(CH) 
8001 ZÜRICH

Willy Bertschinger, Otto Martin (CH) 
IPrime Rentsch Kälin AG 
Hirschengraben 1 
8001 ZÜRICH

 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Löschungen Deletions Radiations Dietz, Jörg-Reimar (DE) 
R. 154(1) 
Dietz Patent GmbH 
Spitzwaldstrasse 48 
4123 ALLSCHWIL 

Kjellsaa-Berger, Hanny (CH) 
R. 154(1) 
Klusstrasse 72 
4147 AESCH 

Pöpper, Evamaria (DE)  
R. 154(1) 
General Electric Technology GmbH 
GE Corporate Intellectual Property 
Brown Boveri Strasse 7 
5400 BADEN 

    Riegler, Norbert Hermann (DE) 
R. 154(1) 
Lonza AG 
Patentabteilung 
Postfach 
4002 BASEL

  

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Haines, Miles John L.S. (GB) 
cf. GB  
Haines IP GmbH 
Birkenau 18 
81543 MÜNCHEN

Himmel, Sebastian (DE)  
Atotech Deutschland GmbH 
Erasmusstraße 69 
10553 BERLIN 

Huang, Xuting (CN)  
Schwenningerstraße 30 
71069 SINDELFINGEN-
MAICHINGEN 

    Meyer-Gramann, Klaus Dieter (DE) 
cf. NL  
c/o thyssenkrupp Intellectual 
Property GmbH 
ThyssenKrupp Allee 1 
45143 ESSEN 

Reinders, Christian (DE) 
cf. GB  
Dräxlmaier Group 
Lisa Dräxlmaier GmbH 
Intellectual Property Rights 
Landshuter Straße 100 
84137 VILSBIBURG

Schröder, Richard (DE) 
cf. BE  
Schröder Oberlein Patentanwalts UG
(haftungsbeschränkt) 
Kasinostraße 19-21 
42103 WUPPERTAL 

 Änderungen Amendments Modifications Arlt, Klaus (DE)  
Altana Management Services GmbH
Patentabteilung 
Abelstraße 45 
46483 WESEL

Barth, Michael (DE)  
c/o Eder Schieschke & Partner mbB 
Patentanwälte 
Elisabethstraße 34/II 
80796 MÜNCHEN

Bauer, Oliver (DE)  
Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN

    Becker, Thomas (DE)  
Turmstraße 22 
40878 RATINGEN 

Beckord, Klaus (DE)  
Beckord & Niedlich 
Patentanwälte PartG mbB 
Marktplatz 17 
83607 HOLZKIRCHEN

Bengi Akyürek, Mehmet (DE)  
Joseph-Maria-Lutz-Anger 15 
81737 MÜNCHEN 

    Bierbaum, Martin (DE)  
Odenthaler Markweg 40 
51467 BERGISCH GLADBACH 

Bobe, Sebastian Alexander (DE)  
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG 
Schutzrechte und Lizenzen 
Porschestraße 911 
71287 WEISSACH

Boos, Harald (DE)  
Shire 
Baxalta Deutschland GmbH 
Friedrichstraße 2 
10117 BERLIN 

    Brandt, Maximilian (DE)  
FEV Europe GmbH 
Patent Department 
Neuenhofstraße 181 
52078 AACHEN 

Branzka, Thomas (DE)  
Giesecke+Devrient Mobile Security 
GmbH 
Patent- und Lizenzabteilung 
Prinzregentenstraße 159 
81677 MÜNCHEN

Cesana, Sonia Lucia (IT)  
Altana Management Services GmbH
Patentabteilung 
Abelstraße 45 
46483 WESEL 

    de Vries, Adriaan Jacobus (NL)  
Altana Management Services GmbH
Patentabteilung 
Abelstraße 45 
46483 WESEL

Dieterle, Jakob (DE)  
Friedbergstraße 47 
14057 BERLIN 

Féaux de Lacroix, Stefan (DE)  
Isenbruck Bösl Hörschler LLP 
Patentanwälte 
Jülicher Straße 85 
40477 DÜSSELDORF

    Ferber, Urs Martin (DE)  
Flügel Preissner Schober Seidel 
Patentanwälte PartG mbB 
Nymphenburger Straße 20 
80335 MÜNCHEN 

Giesen, Nicole (DE)  
RCD Patent 
Giesen, Schmelcher & Griebel 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Kaiserstraße 100 
52134 HERZOGENRATH

Goetz, Nadine Rosemarie (DE)  
Viering, Jentschura & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Kennedydamm 55 / Roßstraße 
40476 DÜSSELDORF 

    Graser, Konstanze (DE)  
Clariant Produkte (Deutschland) 
GmbH 
IPM / Patent & License Management
Arabellastraße 4a 
81925 MÜNCHEN

Griebel, Nicole (DE)  
RCD Patent 
Giesen, Schmelcher & Griebel 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Kaiserstraße 100 
52134 HERZOGENRATH

Hahner, Nadja (DE)  
Kroher · Strobel 
Rechts- und Patentanwälte PartmbB
Bavariaring 20 
80336 MÜNCHEN 

    Hammann, Heinz (DE)  
Am Henninger Turm 39 
60599 FRANKFURT AM MAIN 

Harlacher, Mechthild (DE)  
Harlacher Patentanwaltskanzlei 
Kupferdreher Straße 282 
45257 ESSEN 

Haust, Jochen (DE)  
Beckord & Niedlich 
Patentanwälte PartG mbB 
Marktplatz 17 
83607 HOLZKIRCHEN

    Helwig, Hans-Martin (DE)  
Freischem & Partner Patentanwälte 
mbB 
Salierring 47-53 
50677 KÖLN

Henglein, Frank Arwed (DE)  
Altana Management Services GmbH 
Location Hartenstein 
Güntersthal 4 
91235 HARTENSTEIN

Hobel, Klaus (DE)  
Altana Management Services GmbH
Patentabteilung 
Abelstraße 45 
46483 WESEL 
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    Hollah, Dorothee (DE)  
Isenbruck Bösl Hörschler LLP 
Patentanwälte 
Jülicher Straße 85 
40477 DÜSSELDORF 

Hutterer, Angelika Maria (DE)  
patent-file 
Kanzlei Dr. Hutterer 
Am Feuchter Brücklein 45 
90475 NÜRNBERG 

Jessen, Sven (DE)  
Kahlhöfer Rößler Kreuels 
Patentanwälte PartG mbB 
(Karo IP Professionals) 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

    Kahlhöfer, Hermann (DE)  
Kahlhöfer Rößler Kreuels 
Patentanwälte PartG mbB 
(Karo IP Professionals) 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

Kanzian, Tanja (DE)  
Osram GmbH 
Marcel-Breuer-Straße 6 
80807 MÜNCHEN 

Käppeler, Sigrid (DE)  
Beckord & Niedlich 
Patentanwälte PartG mbB 
Marktplatz 17 
83607 HOLZKIRCHEN 

    Kiefner-Engelhardt, Silvia Mechthild 
(DE)  
Schumannstraße 11 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Kienle, Ulrich (DE)  
c/o Eberspächer Gruppe GmbH & 
Co.KG 
Intellectual Property 
Eberspächerstraße 24 
73730 ESSLINGEN

Kierig, Elisabeth (DE)  
Koch Müller 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Maaßstraße 32/1 
69123 HEIDELBERG 

    Klapdohr, Christiane (DE) 
cf. Templin, Christiane (DE) 
33102 PADERBORN 

Klöckner, Christoph (DE)  
Winter, Brandl und Kollegen 
Alois-Steinecker-Straße 22 
85354 FREISING 

Kolossa, Rico (DE) 
Lufthansa Technik AG 
Dept. HAM T/TO-I 
Weg beim Jäger 193 
22335 HAMBURG 

    Kreuels, Justus (DE)  
Kahlhöfer Rößler Kreuels 
Patentanwälte PartG mbB 
(Karo IP Professionals) 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

Krüger, Jérôme (DE)  
Gottschald Patentanwälte 
Partnerschaft mbB 
Klaus-Bungert-Straße 1 
40468 DÜSSELDORF 

Kuba, Stefan (DE)  
Clariant Produkte (Deutschland) 
GmbH 
IPM / Patent & License Management
Arabellastraße 4a 
81925 MÜNCHEN 

    Kurths, Gerrit Karsten (DE)  
Langerhansstraße 10 
80999 MÜNCHEN 

Lehmann, Felix Johan (DE)  
dormakaba International Holding 
GmbH 
Dorma Platz 1 
58526 ENNEPETAL

Li, Xiaolu (DE)  
Giechstraße 5 
81249 MÜNCHEN 

    Löbbecke, Carsten (DE)  
Am Pfarrgarten 3 
38302 WOLFENBÜTTEL

Mildner, Volker (DE)  
Johannes-Baltzer-Straße 24 
23562 LÜBECK

Möbus, Daniela (DE)  
Stoßäckerstraße 97 
70563 STUTTGART 

    Mooij, Maarten (NL)  
Volkswagen AG 
Brieffach 17700 
38436 WOLFSBURG 

Moré, Solveig Helga (DE)  
Kroher · Strobel 
Rechts- und Patentanwälte PartmbB 
Bavariaring 20 
80336 MÜNCHEN

Niedlich, Thorsten (DE)  
Beckord & Niedlich 
Patentanwälte PartG mbB 
Marktplatz 17 
83607 HOLZKIRCHEN

    Oberdorfer, Jürgen (DE)  
munique-ip 
Isartorplatz 5 
80331 MÜNCHEN

Pelster, Arno (DE)  
Patentanwaltskanzlei Pelster 
Haus Sentmaring 17 
48151 MÜNSTER

Pfleiderer, Till (DE)  
SATA GmbH Co. KG 
Domertalstraße 20 
70806 KORNWESTHEIM

    Portwich, Michael-Alexander (DE)  
Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN 

Preuß, Ilka Susanne (DE)  
c/o Wallinger Ricker Schlotter 
Tostmann 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Zweibrückenstraße 5-7 
80331 MÜNCHEN

Rehtanz, Amelie (DE)  
dormakaba International Holding 
GmbH 
Dorma Platz 1 
58526 ENNEPETAL 

    Reis, Andreas (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Günther-Scharowsky-Straße 1 
91058 ERLANGEN

Reiss, Gilles François (DE)  
Schönbornring 12 
63263 NEU-ISENBURG 

Ridderbusch, Oliver (DE)  
Prisma IP 
Patentanwaltskanzlei 
Landshuter Allee 10 
80637 MÜNCHEN 

    Ritter, Claudia (DE)  
BASF SE 
G-FLP/PA - C006 
67056 LUDWIGSHAFEN 

Rössler, Matthias (DE)  
Kahlhöfer Rößler Kreuels 
Patentanwälte PartG mbB 
(Karo IP Professionals) 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

Rothermel, Reinfried (DE)  
Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Dept. Patents Germany 
Birkendorfer Straße 65 
88397 BIBERACH/RISS

    Sauthoff, Karsten (DE)  
Siemens Wind Power GmbH & Co. 
KG 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Schadel, Anna (DE)  
Bird & Bird LLP 
Maximiliansplatz 22 
80333 MÜNCHEN 

Scharfenecker, Attila (DE)  
Betten & Resch 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Maximiliansplatz 14 
80333 MÜNCHEN 
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    Schiffer, Axel Martin (DE)  
c/o Prinz & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Rundfunkplatz 2 
80335 MÜNCHEN 

Schirmuly, Michael (DE)  
Kahlhöfer Rößler Kreuels 
Patentanwälte PartG mbB 
(Karo IP Professionals) 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

Schmidt, Stefan (DE)  
Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN 

    Schmitt-Nilson, Axel (DE)  
Schmitt-Nilson Schraud Waibel 
Wohlfrom 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN

Schmukle, Anna (DE) 
cf. Schadel, Anna (DE) 
80333 MÜNCHEN 

Schön, Thilo (DE)  
Frank & Schön 
Patentanwälte 
Schwarzwaldstraße 1A 
75173 PFORZHEIM 

    Schraud, Robert Alexander (DE)  
Schmitt-Nilson Schraud Waibel 
Wohlfrom 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN

Schweizer, Christiane (DE)  
K&L Gates LLP 
Markgrafenstraße 42 
10117 BERLIN 

Seitz, Holger (DE)  
Boehringer Ingelheim Vetmedica 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN 

    Seitz, Theodor (DE)  
Rohde & Schwarz GmbH & Co. KG 
Mühldorfstraße 15 
81671 MÜNCHEN 

Silber, Anton (DE)  
Clariant Produkte (Deutschland) 
GmbH 
IPM / Patent & License Management 
Arabellastraße 4a 
81925 MÜNCHEN

Teichmann, Ulrike (DE)  
Boehringer Ingelheim Vetmedica 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN 

    Templin, Christiane (DE)  
dSPACE digital signal processing 
and control engineering GmbH 
Rathenaustraße 26 
33102 PADERBORN 

Thallinger, Wolfgang (DE)  
c/o Eberspächer Gruppe GmbH & 
Co.KG 
Intellectual Property 
Eberspächerstraße 24 
73730 ESSLINGEN

Vanek, Volker (DE)  
dormakaba International Holding 
GmbH 
Dorma Platz 1 
58526 ENNEPETAL 

    Waibel, Stefan Christopher (DE)  
Schmitt-Nilson Schraud Waibel 
Wohlfrom 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN

Wetzel, Philipp (DE)  
Klickow & Partner mbB 
Patentanwälte 
Jessenstraße 4 
22767 HAMBURG 

Wiegeleben, Peter (DE)  
Eisenführ Speiser 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Johannes-Brahms-Platz 1 
20355 HAMBURG 

    Winter, Martina (DE)  
Schneider GmbH & Co. KG 
Biegenstraße 8-12 
35112 FRONHAUSEN 

Wohlfrom, Karl-Heinz (DE)  
Schmitt-Nilson Schraud Waibel 
Wohlfrom 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN

Wörz, Volker Alfred (DE)  
Herrmann Patentanwälte 
Königstraße 30 
70173 STUTTGART 

 Löschungen Deletions Radiations Asch, Konrad (DE)  
R. 154(1) 
Schultheißstraße 13a 
85049 INGOLSTADT 

Ehrenstein, Wolfgang (DE) 
R. 154(1) 
Saarstraße 20 
51375 LEVERKUSEN 

Hübner, Günter (DE) 
R. 154(1) 
Chemetall GmbH 
Trakehner Straße 3 
60487 FRANKFURT AM MAIN

    Ilzhöfer, Volker (DE)  
R. 154(1) 
Stockdorfer Straße 42c 
81475 MÜNCHEN 

Kaminsky, Brigitte (DE) 
R. 154(1) 
Meissner Bolte 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Geschwister-Scholl-Straße 15 
07545 GERA

König, Beate (DE) 
R. 154(1) 
Herrnstraße 44 
80539 MÜNCHEN 

    Lachmair, Patrik Helmut (DE) 
R. 154(1) 
Kazmairstraße 62 
80339 MÜNCHEN 

Lesser, Karl-Bolko (DE)  
R. 154(1) 
Wilhelm-Busch-Straße 16 
27619 SCHIFFDORF-SPADEN 

Lewandowsky, Klaus (DE)  
R. 154(1) 
WinterLewandowsky 
Marktstraße 54 
71364 WINNENDEN 

    Lochmahr, Gunnar (DE) 
R. 154(1) 
Carl-Werner-Straße 6 
71229 LEONBERG 

Lüdtke, Frank (DE) 
R. 154(1) 
Advopat Patent- und Rechtsanwälte 
Brümmerstedt, Oelfke, Seewald & 
König 
Theaterstraße 6 
30159 HANNOVER

Reichel, Wolfgang (DE)  
R. 154(1) 
2K Patentanwälte 
Blasberg Kewitz & Reichel 
Partnerschaft mbB 
Schumannstraße 27 
60325 FRANKFURT AM MAIN

    Schwarz-Haar, Gabriele (DE) 
R. 154(1) 
Haarpatent 
Patentanwälte Krämer Meyer 
Goethestraße 2 
61231 BAD NAUHEIM 

Stern, Wolfgang (DE)  
R. 154(1) 
Weidner Stern Jeschke 
Patentanwälte Partnerschaft 
Arnstädter Straße 50 
99096 ERFURT 

Weller, Wolfgang (DE) 
R. 154(1) 
Witte, Weller & Partner 
Patentanwälte mbB 
Phoenixbau 
Königstraße 5 
70173 STUTTGART 
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    Weyres, Alexandra Maria (DE) 
R. 154(1) 
Cohausz & Florack 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Bleichstraße 14 
40211 DÜSSELDORF

  

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Änderungen Amendments Modifications Birkeland, Morten (DK)  
IPtector Consulting Aps 
Bastrupvej 7 
3540 LYNGE

Fathi Roswall, Hanane (FR)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C

Fruelund, Morten (DK)  
Universal Robots A/S 
Energivej 25 
5260 ODENSE S 

    Kirstejn, Nicka Nørlund (DK)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C

Larsen, Per (DK)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C

Negi, Arun Singh (IN)  
3 Shape A/S 
Holmens Kanal 7 
1060 COPENHAGEN K

    Poulsen, Niels Jakob (DK)  
Valua ApS 
Borgmester Jensens Allé 25C, 1. sal
2100 COPENHAGEN Ø 

Sandgaard, Anders Gammelgaard 
(DK)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C

Tarras-Wahlberg, Nils Henrik 
Caspersson (SE)  
Chas. Hude A/S 
H.C. Andersens Boulevard 33 
1780 COPENHAGEN V

 Löschungen Deletions Radiations Holme, Edvard (DK)  
R. 154(1) 
Holme Patent A/S 
Valbygårdsvej 33 
2500 VALBY 

Nilsson, Karin Norvin (DK) 
R. 154(1) 
Novo Nordisk A/S 
Corporate Patents 
Novo Allé 
2880 BAGSVAERD

Sigh, Erik (DK) 
R. 154(1) 
Plougmann Vingtoft a/s 
Rued Langgaards Vej 8 
2300 COPENHAGEN S 

EE Estland Estonia Estonie    

 Löschungen Deletions Radiations Moorlat, Ott (EE)  
R. 154(2)(a) 
Moorlat & Ko Patent Bureau Ltd. 
Tammsaare tee 100-17 
12918 TALLINN

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Ballester Rodés, Albert (ES)  
Josep Irla 19, 2a. - 1a. 
08195 SAINT CUGAT DEL VALLÉS, 
BARCELONA

  

 Änderungen Amendments Modifications Bertran Valls, Silvia (ES)  
Hoffmann Eitle 
Paseo de la Castellana 140, 3º 
planta 
Edificio Lima 
28046 MADRID

de Dios Serranía, Gustavo Adolfo 
(ES)  
Tribalyte 
Gta. Quevedo 8 
28015 MADRID 

De la Fuente Fernandez, Dionisio 
(ES)  
Patentbox Internacional S.L. 
Plaza de Castilla, 3 bis Local 
28046 MADRID 

    Fernandez Vitos, Eva (ES)  
Farmaprojects S.A.U. 
Provença 392, 6a Planta 
08025 BARCELONA 

Fuster, Gustavo (ES)  
Hoffmann Eitle 
Paseo de la Castellana 140, 3º 
planta 
Edificio Lima 
28046 MADRID

García González, Rodrigo (ES)  
Ungria Patentes y Marcas, S.A. 
Avenida Ramón y Cajal, 78 
28043 MADRID 

    Gil-Vega, Victor (ES)  
Calle Todedo, 153 - esc.4 –bajo 2 
28005 MADRID 

González Fuentes, María (ES)  
Laboratorios Lesvi 
Avenida de Barcelona, 69 
08970 SANT JOAN DESPI, 
BARCELONA 

Martinez, Miguel Angel (ES)  
Hoffmann Eitle 
Paseo de la Castellana 140, 3º 
planta 
Edificio Lima 
28046 MADRID 

 Löschungen Deletions Radiations Morgades y Manonelles, Juan 
Antonio (ES)  
R. 154(1) 
Oficina Ponti, SLP 
C/ Consell de Cent, 322 
08007 BARCELONA

  

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Kinnunen, Eija Elise (FI)  
Valmet Technologies Oy 
P.O. Box 587 
Rautpohjankatu 3 
40101 JYVÄSKYLÄ

Lahti, Heikki (FI)  
Patentia Oy 
Kauppalantie 30 A 3 
00320 HELSINKI 

Lång, Kari (FI)  
Wärtsilä Corporation 
John Stenbergin ranta 2 
P.O. Box 196 
00531 HELSINKI 
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 Löschungen Deletions Radiations Korpelainen, Seppo Ilmari (FI)  
R. 154(1) 
ABB Oy 
Legal Affairs/Patents 
P.O. Box 210 
00381 HELSINKI

Rinkinen, Raili Marjatta (FI)  
R. 154(1) 
Chemitec Consulting Oy 
Lummetie 8 b 41 
01300 VANTAA 

 

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Dieng, Pape Sylla (FR)  
Total Marketing Services 
Centre de Recherche de Solaize 
Chemin du Canal-BP 22 
69360 SOLAIZE 

Frison, Jean-Cédric François 
Georges (FR)  
Virbac SA 
1ère avenue 2065M LID 
BP 27 
06511 CARROS

Suzuki, Kazuko (JP)  
Cabinet Beau de Loménie 
158, rue de l'Université 
75340 PARIS CEDEX 07 

 Änderungen Amendments Modifications Casalonga, Axel (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Crest, Véronique (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Delprat, Olivier (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

    Dossmann, Gérard (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Gauchet, Fabien Roland (FR)  
Brandon IP 
64, rue Tiquetonne 
75002 PARIS

Grandclaude, Virgile (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

    Kerber, Thierry (FR)  
65, rue de la Tombe Issoire 
75014 PARIS 

Le Roy, Gwennhaël (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Lecoeur, Jean-Baptiste (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

    Ledrut, Patricia (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Martin-Charbonneau, Virginie (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

Peigné, Marcel-Xavier (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

    Pertin, Audrey (FR)  
C-TEC 
Constellium Technology Center 
Parc Économique Centr'alp 
725 Rue Aristide Bergès - CS 10027
38341 VOREPPE CEDEX

Robert-Le Meur, Murielle (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

Saint-Marc-Etienne, Christophe 
Andréas (FR)  
Alian IP 
8, impasse de l'Océan 
BP 46 
56370 LE TOUR DU PARC

    Sinagra, Anne-Claire (FR)  
Total Marketing Services 
Centre de Recherche de Solaize 
Chemin du Canal-BP 22 
69360 SOLAIZE

Thon, Julien (FR)  
Casalonga 
7, chemin des prés 
Zirst 4403 
38944 MEYLAN

Vidal, Marie Nicole (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

    Zapalowicz, Francis (FR)  
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS

  

 Löschungen Deletions Radiations de Beaumont, Michel (FR)  
R. 154(2)(a) 
Cabinet Beaumont S.A.S. 
1, rue Champollion 
38000 GRENOBLE 

L'Helgoualch, Jean (FR)  
R. 154(1) 
Ipsilon 
Le Centralis 
63, avenue du Général Leclerc 
92340 BOURG-LA-REINE

Nguyen, Dominique (FR) 
R. 154(1) 
Marks & Clerk France 
Immeuble Visium 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Biggs, Philip James (GB)  
EIP 
Fairfax House 
15 Fulwood Place 
LONDON WC1V 6HU

Lambourne, David (GB)  
Morgan Advanced Materials 
Morgan Drive 
STOURPORT ON SEVERN, 
WORCESTERSHIRE DY13 8DW

 

 Änderungen Amendments Modifications Baker, Alice Rose (GB)  
Mundipharma International Limited 
196 Cambridge Science Park 
Milton Road 
CAMBRIDGE CB4 0AB

Chapman, Paul William (GB)  
Patently IP Limited 
47 Burnham Green Road 
WELWYN, HERTS. AL6 0NL 

Cockayne, Gillian (GB)  
Teledyne e2v 
106 Waterhouse Lane 
CHELMSFORD, ESSEX CM1 2QU 

    Deas, Joanna (GB)  
HGF Limited 
Hine House 
25 Regent Street 
NOTTINGHAM NG1 5BS 

Falls, Natalie Anna (GB)  
EIP 
Suite 4, Level 6 
Broad Gate 
22-26 The Headrow 
LEEDS LS1 8EQ

Foot, Paul Matthew James (GB)  
Withers & Rogers LLP 
Derwent House 
150 Arundel Gate 
SHEFFIELD S1 2FN 

    Fortt, Simon Merton (GB)  
TLIP Ltd 
Leeds Innovation Centre 
103 Clarendon Road 
LEEDS LS2 9DF

Gregory, Adam Patrick (GB)  
Mewburn Ellis LLP 
City Tower 
40 Basinghall Street 
LONDON EC2V 5DE

Hartley, Andrew Colin (GB)  
Marks & Clerk LLP 
Alpha Tower 
Suffolk Street Queensway 
BIRMINGHAM B1 1TT
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    Hoggins, Mark Andrew (GB)  
Symbiosis IP Limited 
The Innovation Centre 
217 Portobello 
SHEFFIELD S1 4DP

Howell, Matthew Dafydd (GB)  
Haseltine Lake LLP 
Redcliff Quay 
120 Redcliff Street 
BRISTOL BS1 6HU

Hucker, Nerys (GB)  
Airbus Operations Limited 
Pegasus House 
Filton 
BRISTOL BS34 7PA 

    Humphrey-Evans, Edward John (GB) 
HEIPS 
1 Hawkes Close 
WOKINGHAM, BERKSHIRE RG41 
2SZ 

McAnally, Gerard David (GB)  
Gyroscope Therapeutics Limited 
Stevenage Bioscience Catalyst 
Gunnels Wood Road 
STEVENAGE, HERTS. SG1 2FX

Morbidini, Marco (IT)  
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL

    Probert, Gareth David (GB)  
HGF Limited 
Hine House 
25 Regent Street 
NOTTINGHAM NG1 5BS

Read, Matthew Charles (GB)  
158 Camberwell Grove 
LONDON SE5 8RH 

Scott, Fiona Penelope Elaine (GB)  
Baron Warren Redfern 
1000 Great West Road 
BRENTFORD TW8 9DW 

    Shanks, Andrew (GB)  
3 Westbourne Gardens 
GLASGOW G12 9XD 

Thorniley, Peter (GB)  
Venner Shipley LLP 
200 Aldersgate 
LONDON EC1A 4HD 

Titmus, Craig Edward (GB)  
Mathys & Squire LLP 
The Shard 
32 London Bridge Street 
LONDON SE1 9SG 

    Whitaker, Duncan (GB)  
Freeline Therapeutics Limited 
Stevenage Bioscience Catalyst 
Gunnels Wood Road 
STEVENAGE, HERTS. SG1 2FX

Williams, Annabel (GB)  
Marks & Clerk LLP 
1 New York Street 
MANCHESTER M1 4HD 

Williams, David John Marshall (GB)  
Briar Mount 
Doune Road 
DUNBLANE FK15 9AR 

 Löschungen Deletions Radiations Ambrosini, Stéphane (FR) 
cf. LU 
Franks & Co Limited 
15 Jessops Riverside 
Brightside Lane 
SHEFFIELD S9 2RX 

Bristow, Stephen Robert (GB) 
R. 154(1) 
Unilever Patent Department 
Quarry Road East 
BEBINGTON, WIRRAL CH63 3JW 

Bryant, Tracey (GB) 
R. 154(1) 
AstraZeneca 
Global Intellectual Property 
Patents 
Mereside - Alderley Park 
MACCLESFIELD, CHESHIRE SK10 
4TG 

    Buchan, Gavin MacNicol (GB) 
R. 154(1) 
34 Seeleys 
HARLOW, ESSEX CM17 0AD 

Buckley, Guy Julian (GB) 
R. 154(1) 
Hassop Barn 
Hassop 
BAKEWELL, DERBYSHIRE DE45 
1NS 

Haines, Miles John L.S. (GB) 
cf. DE 
Haines IP Limited 
2 Venture Road 
Southampton Science Park 
Chilworth 
SOUTHAMPTON SO16 7NP

    Ling, Christopher John (GB) 
R. 154(1) 
Wellington House 
Straight Mile 
ROMSEY, HAMPSHIRE SO51 9BA

Miles, John Stephen (GB) 
R. 154(1) 
30A Ryelands 
SHREWSBURY SY3 9BZ 

Mitchell, Alan (GB)  
R. 154(1) 
Buckinghill Farm 
Stane Street 
OCKLEY, SURREY RH5 4PY

    Paget, Hugh Charles Edward (GB)  
R. 154(1) 
Mewburn Ellis LLP 
City Tower 
40 Basinghall Street 
LONDON EC2V 5DE

Reinders, Christian (DE) 
cf. DE 
A.A. Thornton & Co. 
10 Old Bailey 
LONDON EC4M 7NG 

Sedgwick, Freda (GB) 
R. 154(1) 
57 Girdwood Road 
Wandsworth 
LONDON SW18 5QR 

    Tolley, Ben (GB) 
cf. IE 
HGF Limited 
140 London Wall 
LONDON EC2Y 5DN 

Wightman, David Alexander (GB)  
R. 154(1) 
Barker Brettell LLP 
100 Hagley Road 
Edgbaston 
BIRMINGHAM B16 8QQ

Woods, Geoffrey Corlett (GB)  
R. 154(1) 
J A Kemp 
14 South Square 
Gray's Inn 
LONDON WC1R 5JJ

HU Ungarn Hungary Hongrie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Ravadits, Imre Miklós (HU)  
Egis Pharmaceuticals PLC 
Keresztúri út 30-38 
1106 BUDAPEST

  

 Änderungen Amendments Modifications Gullerné Lados, Zsuzsanna (HU) 
cf. Lados, Zsuzsanna (HU) 
1103 BUDAPEST  

Lados, Zsuzsanna (HU)  
Chemical Works of Gedeon Richter 
Plc. 
Intellectual Property Department 
Gyömröi út 46/a 
1103 BUDAPEST

Pintz, György (HU)  
Pintz & Partners LLC 
Pf. 245 
1444 BUDAPEST 

    Pintzné Paczolay, Kinga (HU)  
Pintz & Partners LLC 
Pf. 245 
1444 BUDAPEST
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Löschungen Deletions Radiations Bodizs, Arpad (HU)  
R. 154(2)(a) 
S.B.G. & K. Szabadalmi 
Ügyvivoi Iroda 
Pf. 360 
1369 BUDAPEST 

Faber, Miklos (HU)  
R. 154(2)(a) 
Advopatent  
Office of Patent and Trademark 
Attorneys 
P.O. Box 80 
1255 BUDAPEST

 

IE Irland Ireland Irlande    

 Eintragungen Entries Inscriptions Tolley, Ben (GB) 
cf. GB  
FRKelly 
27 Clyde Road 
DUBLIN D04 F838

  

 Änderungen Amendments Modifications Sampson, Eimear (IE)  
Definition IP Limited 
Creative Dock 
Malahide Marina Village 
MALAHIDE, CO. DUBLIN, K36 
W540 

  

IS Island Iceland Islande    

 Änderungen Amendments Modifications Zharov, Helga Tatjana (IS)  
c/o deCODE genetics 
Sturlugata 8 
101 REYKJAVIK

  

IT Italien Italy Italie    

 Änderungen Amendments Modifications Ciallié, Giorgio (IT)  
Jaumann S.R.L. 
Via San Giovanni sul Muro, 13 
20121 MILANO 

Guerci, Alessandro (IT)  
Whirlpool EMEA s.p.A. 
Patent Department 
Via Aldo Moro, 5 
21024 BIANDRONNO - FRAZIONE 
CASSINETTA (VA)

Jaumann, Paolo (IT)  
Jaumann S.R.L. 
Via San Giovanni sul Muro, 13 
20121 MILANO 

    Miolo, Moreno (IT)  
Via della Cooperazione, 9 
35016 PIAZZOLA SUL BRENTA 
(PD)  

Rimini, Rebecca (IT)  
Jacobacci & Partners S.p.A. 
Corso Emilia, 8 
10152 TORINO

Spina, Alessandro (IT)  
Whirlpool EMEA SpA 
Via Carlo Pisacane, 1 
20016 PERO (MI)  

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein    

 Änderungen Amendments Modifications Duveneck, Gert L. (DE)  
Rätikonstrasse 35 
9490 VADUZ

  

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg    

 Eintragungen Entries Inscriptions Ambrosini, Stéphane (FR) 
cf. GB  
Marks & Clerk (Luxembourg) LLP 
44, rue de la Vallée 
2661 LUXEMBOURG

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions Shultz, Catherine Ann (US)  
N.V. Nederlandsch Octrooibureau 
New Babylon City Offices 
Anna van Buerenplein 21A 
2595 DA DEN HAAG

  

 Änderungen Amendments Modifications Altenburg, Bernardus Stephanus 
Franciscus (NL)  
DOGIO Patents B.V. 
Oude Enghweg 16 
1217 JC HILVERSUM

Beslier, Victor (NL)  
Janssen Vaccines & Prevention B.V. 
Archimedesweg 4-6 
2333 CN LEIDEN 

Donners, Ruth Emelia Wilhelmina 
(NL)  
DSM Innovation Center 
Urmonderbaan 22 
6167 RD GELEEN 

    Keij, Joep Johannes Alphonsus 
Maria (NL)  
Marel Townsend Further Processing 
B.V. 
Kleine Broekstraat 24 
5831 AP BOXMEER

Manten, Annemieke (NL)  
Janssen Vaccines & Prevention B.V. 
Archimedesweg 4-6 
2333 CN LEIDEN 

van Driel, Hedwig (NL)  
Arnold & Siedsma 
Bezuidenhoutseweg 57 
2594 AC DEN HAAG 

    Verhage, Richard Abraham (NL)  
Janssen Vaccines & Prevention B.V.
Archimedesweg 4-6 
2333 CN LEIDEN

  

 Löschungen Deletions Radiations Meyer-Gramann, Klaus Dieter (DE) 
cf. DE 
Octrooibureau Van der Lely N.V. 
Cornelis van der Lelylaan 1 
3147 PB MAASSLUIS

Syrier, Johannes Leopold Marie (NL) 
R. 154(1) 
Barnsteen 19 
1625 RC HOORN (N.H.)  
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

NO Norwegen Norway Norvège    

 Änderungen Amendments Modifications Flechsler, Insa (DE)  
Flechsler Consulting AS 
Tromsøgata 12C 
0565 OSLO

  

 Löschungen Deletions Radiations Byklum, Knut Birger (NO)  
R. 154(1) 
Protector IP Consultants AS 
Oscarsgate 20 
0352 OSLO

  

PL Polen Poland Pologne    

 Änderungen Amendments Modifications Gaweł Piotr (PL)  
Valeant Pharma Poland 
spółlka z ograniczona 
odpowiedzialnością 
ul. Przemysłowa 2 
35-959 RZESZÓW

Markieta, Jarosław Franciszek (PL)  
Kancelaria Rzecznikow Patentowych 
J. Markieta, M. Zielinska-Lazarowicz 
Sp. p. 
Bukowinska 2 lok 160 
02-703 WARSZAWA

Urbańska-Łuczak, Barbara (PL)  
Kancelaria Patentowa TAX-PAT 
B. Urbańnska-Łuczak, J. Łuczak 
ul. Kościuszki 103/1 
61-717 POZNAN 

RO Rumänien Romania Roumanie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Ohan, Petre (RO)  
Inventa Patent & Trademark Agency
7 Corneliu Coposu Blvd. 
Bl.104, entry 2, 1st fl., app.31 
Sector 3 
030606 BUCHAREST

  

 Änderungen Amendments Modifications Comanescu, Marilena (RO)  
Cabinet Marilena Comanescu 
2 Octavian Goga Blvd, Tronson 3, 
entr. E,  
10th floor, CCIR,  
Sector 3 
030982 BUCHAREST

  

 Löschungen Deletions Radiations Bucsa, Gheorghe (RO) 
R. 154(2)(a) 
Inventa 
7, Corneliu Coposu Blvd., app.31 
Sector 3 
030602 BUCHAREST

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Änderungen Amendments Modifications Ehrnström, Tony (SE)  
Epiroc Rock Drills AB 
Patents 
701 91 ÖREBRO

Ekeberg, Lars Gunnar (SE)  
Ehrner & Delmar Patentbyrå AB 
Drottninggatan 34, plan 4 
111 51 STOCKHOLM

Gentzel, Marcus (SE)  
Valea AB 
Box 1098 
405 23 GÖTEBORG 

    Hård, John Martin (SE)  
Göransborgsvägen 6 
273 41 TJÖRNARP 

Hermanson, Bengt Stefan (SE)  
Ehrner & Delmar Patentbyrå AB 
Drottninggatan 34, plan4 
111 51 STOCKHOLM

Kraenzmer, Martin (SE)  
Zacco Sweden AB 
Östra Hamngatan 5 
401 22 GÖTEBORG 

    Lindahl, Dan Emil (SE)  
Hansson Thyresson AB 
Box 73 
201 20 MALMÖ

Löwenadler, Jenny (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
Essity IP Department 
405 03 GÖTEBORG

Mellgren, Maria Charlotta (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
Essity IP Department 
405 03 GÖTEBORG 

    Olsson, Jessica (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
Essity IP Department 
405 03 GÖTEBORG

Persson, Albin (SE)  
Hansson Thyresson AB 
Box 73 
201 20 MALMÖ

Rådbo, Lars Olof (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
Essity IP Department 
405 03 GÖTEBORG 

    Rigler, Johann (AT)  
Rigler Consulting AB 
Tureholms Gård 
619 62 TROSA 

Rydström, Mats (SE)  
Lindåsvägen 96 
427 39 BILLDAL 

Vejgaard, Christian (SE)  
Ericsson AB 
IPR & Licensing 
Lindholmspiren 11 
417 56 GÖTEBORG 

    Widahl, Jenny Marie (SE)  
Zenuity AB 
Lindholmspiren 2 
417 56 GÖTEBORG

Winqvist, Jens Pontus (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
Essity IP Department 
405 03 GÖTEBORG

 

 Löschungen Deletions Radiations Israelsson, Stefan (SE) 
R. 154(1) 
Bjerkéns Patentbyrå KB 
Östermalmsgatan 58 
114 50 STOCKHOLM
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

SK Slowakei Slovakia Slovaquie    

 Änderungen Amendments Modifications Hörmann, Tomas (SK)  
Hörmann & Partners s.r.o. 
Na Revíne 29 
83101 BRATISLAVA

Hörmannova, Zuzana (SK)  
Hörmann & Partners s.r.o. 
Na Revíne 29 
83101 BRATISLAVA

 

TR Türkei Turkey Turquie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Inal, Aysegul Seda (TR)  
Yalciner Patent and Consulting Ltd. 
Tunus Cad. 85/4 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA

  

 Änderungen Amendments Modifications Coskun, Murat Cevahir (TR)  
Simge Fikri Ve Sinai Haklar 
Danismanlik 
Hizmetleri Limited Sirketi 
Maslak, Eski Buyukdere C. Iz 
Plaza Giz No. 9/78 
34398 SARIYER, ISTANBUL
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Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der vom 
1. April 2018 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20181 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20181 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du règle-
ment relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2018 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 
2018. Die ab 1. April 2018 zu 
entrichtenden Gebührenbeträge wurden 
mit Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 festgesetzt 
(CA/D 17/17, ABl. EPA 2018, A4). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2018
are set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2018. The 
amounts applicable as from 1 April 
2018 were fixed by decision of the 
Administrative Council of 13 December 
2017 (CA/D 17/17, OJ EPO 2018, A4).

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2018 
figure dans la publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2018. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2018 ont été fixés par décision 
du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 (CA/D 17/17, 
JO OEB 2018, A4). 

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2018) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 
2018. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status 1 April 
2018) is set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2018. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2018) figure dans la 
publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2018. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 
13. Dezember 2013 über die Neufest-
setzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts (keine 
Änderungen im Jahr 2018): ABl. EPA 
2014, A13. 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
13 December 2013 revising the Office's 
fees and expenses (no changes in 
2018): OJ EPO 2014, A13. 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
13 décembre 2013, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets (sans 
changements en 2018) : JO OEB 
2014, A13. 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per :  
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte, oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
- deposit account held with the EPO
- credit card, or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant 
détenu auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende Konto 
(VAA) einschließlich der Vorschriften 
über das automatische 
Abbuchungsverfahren (VLK): 
Zusatzpublikation 5, ABl. EPA 2017 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) including Arrangements for the 
automatic debiting procedure (AAD): 
Supplementary publication 5, 
OJ EPO 2017 

 Réglementation applicable aux comptes 
courants (RCC) incluant la Réglemen-
tation relative à la procédure de prélè-
vement automatique (RPA) : 
publication supplémentaire 5, 
JO OEB 2017 

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 3/2016, A26 veröffentlichten 
Gebührenhinweis sind fettgedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 3/2016, A26 are indicated 
in bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 3/2016, A26 sont indiqués en gras. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2018, A32 

2 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
und die Mitteilung des EPA über die 
Zahlung von Gebühren per Kredit-
karte (ABl. EPA 2017, A72 und A73) 

 Decision of the President of the EPO 
and the notice from the EPO 
concerning payment of fees by credit 
card (OJ EPO 2017, A72 and A73) 

Décision du Président de l'OEB et
communiqué de l'OEB relatifs au 
paiement des taxes par carte de 
crédit (JO OEB 2017, A72 et A73) 

Mitteilung des EPA über die Zahlung 
von Gebühren per Banküberweisung 
(ABl. EPA 2017, A100) 

 Notice from the EPO concerning fee 
payments via bank transfer (OJ EPO 
2017, A100) 

Communiqué de l'OEB relatif aux 
paiements de taxes par virement 
bancaire (JO OEB 2017, A100) 

Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
25. März 1999 über die Durchführung 
von Recherchen internationaler Art und 
die Neufestsetzung der Gebühr für 
solche Recherchen: ABl. EPA 1999, 
300; geänderter Betrag: Beschluss 
des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 16. Dezember 2015, 
Nr. 2.2.1 (ABl. EPA 2016, A4). 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 25 March 
1999 concerning the carrying out of 
international-type searches and the 
setting of a new fee for such searches: 
OJ EPO 1999, 300; revised amount: 
decision of the President of the 
European Patent Office of 
16 December 2015, point 2.2.1 
(OJ EPO 2016, A4). 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
25 mars 1999, relative à l'exécution de 
recherches de type international et à la 
fixation du nouveau montant de la taxe 
prévue pour ces recherches : JO OEB 
1999, 300 ; montant révisé : Décision 
du Président de l'Office européen 
des brevets, en date du 16 décembre 
2015, point 2.2.1 (JO OEB 2016, A4). 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen 
elektronisch erteilten Abbuchungs-
auftrag für einzelne Gebühren oder 
durch einen elektronisch erteilten 
automatischen Abbuchungsauftrag 
zahlen (s. Nr. II oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an 
electronic debit order for individual 
fees or by an automatic debit order 
(see point II above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren: Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
17. November 2017 über die Rücker-
stattung von Recherchengebühren 
gemäß Artikel 9 (2) der Gebühren-
ordnung: ABl. EPA 2017, A94; 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 
17. November 2017 über die 
Rückerstattung von Recherchenge-
bühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2017, A95. Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 
9. Januar 2009 über die Kriterien für die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren: ABl. EPA 2009, 99. 

 Refund of search fees: decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 17 November 2017 concerning 
the refund of search fees under 
Article 9(2) RFees: OJ EPO 2017, A94; 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
17 November 2017 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2017, A95. Notice 
from the European Patent Office dated 
9 January 2009 concerning the criteria 
for refund of the search fees: OJ EPO 
2009, 99. 

 Remboursement des taxes de 
recherche : Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 17 novembre 2017, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
au titre de l'article 9(2) RRT : JO OEB 
2017, A94 ; Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 17 novembre 2017, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
par l'OEB agissant en qualité d'ISA : 
JO OEB 2017, A95 ; Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de 
recherche : JO OEB 2009, 99. 

Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 
2016 über die Rückerstattung der 
Prüfungsgebühr (Artikel 11 GebO), 
ABl. EPA 2016, A49. 

 Refund of the examination fee: 
notice from the EPO dated 30 June 
2016 concerning refunds of the 
examination fee (Article 11 RFees), 
OJ EPO 2016, A49. 

 Remboursement de la taxe d'exa-
men : Communiqué de l'OEB, en 
date du 30 juin 2016, relatif au rem-
boursement de la taxe d'examen 
(article 11 RRT), JO OEB 2016, A49.  

Mitteilung des Europäischen Patent-
amts vom 29. Januar 2013 über die 
Anpassung der in den Artikeln 9 (1) und 
11 b) Gebührenordnung vorgesehenen 
Rückerstattung von Recherchen- und 
Prüfungsgebühren: ABl. EPA 
2013, 153. 

 Notice from the European Patent Office 
dated 29 January 2013 concerning 
adjustments to the system for search 
and examination fee refunds 
(Article 9(1) and 11(b) of the Rules 
relating to Fees): OJ EPO 2013, 153. 

 Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 29 janvier 2013, 
concernant l'adaptation du système de 
remboursement des taxes de recherche 
et d'examen (articles 9(1) et 11b) du 
règlement relatif aux taxes) : JO OEB 
2013, 153. 

Zahlung von Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen und 
Patente: ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2. 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents: 
OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2.

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens : JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2. 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen: ABl. EPA 1993, 229. 

 Calculation of aggregate time limits: 
OJ EPO 1993, 229. 

 Calcul des délais composés : JO OEB 
1993, 229. 
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Mitteilung des EPA vom 
18. Januar 2018 über nach dem EPÜ 
und dem PCT zur Verfügung 
stehende Absicherungen bei Nicht-
verfügbarkeit von Einrichtungen zur 
elektronischen Nachrichtenüber-
mittlung: ABl. EPA 2018, A25. 

 Notice from the EPO dated 
18 January 2018 concerning the 
safeguards available under the EPC 
and the PCT in case of unavailability 
of means of electronic 
communication: OJ EPO 2018, A25. 

Communiqué de l'OEB, en date du 
18 janvier 2018, concernant les 
garanties prévues par la CBE et le 
PCT en cas d'indisponibilité de 
moyens de communication 
électronique : JO OEB 2018, A25. 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung: 
ABl. EPA 2009, 603; (ME) ABl. EPA 
2010, 10. 

 Payment of extension fees: (BA) 
OJ EPO 2004, 619; re-introduction of 
grace period for payment: OJ EPO 
2009, 603; (ME) OJ EPO 2010, 10. 

 Paiement de la taxe d'extension : (BA) 
JO OEB 2004, 619 ; réintroduction du 
délai de grâce pour le paiement : 
JO OEB 2009, 603 ; (ME) JO OEB 
2010, 10. 

Zahlung der Validierungsgebühr:
Fristen für Zahlung von 
Validierungsgebühren : ABl. EPA 2015, 
A19; Marokko (MA): ABl. EPA 2015, 
A18; Republik Moldau (MD): ABl. EPA 
2015, A84, Tunesien (TN): ABl. EPA 
2015, A84; Kambodscha (KH): 
ABl. EPA 2018, A15. 

 Payment of the validation fee : time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15. 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15. 

Abschaffung der Zahlung per Scheck: 
ABl. EPA 2007, 626. 

 Abolition of payment by cheque: 
OJ EPO 2007, 626. 

 Suppression du paiement par chèque : 
JO OEB 2007, 626. 

Die Angaben zum für die Europäische 
Patentorganisation eröffneten 
Bankkonto sind auf der Website des 
EPA veröffentlicht: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_de.html#tab3 

 The details of the bank account opened 
in the name of the European Patent 
Organisation are published on the 
website of the EPO: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment.html#tab3 

 La référence du compte bancaire ouvert 
au nom de l'Organisation européenne 
des brevets est publiée sur le site 
Internet de l'OEB : 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_fr.html#tab3 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen: ABl. EPA 1985, 347. 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims: OJ EPO 1985, 347. 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications : JO OEB 1985, 347. 

Mitteilung vom 1. Oktober 2001 zur 
Einführung des Euro: ABl. EPA 
2001, 524. 

 Notice dated 1 October 2001 
concerning the introduction of the euro: 
OJ EPO 2001, 524. 

 Communiqué, en date du 1er octobre 
2001, relatif à l'introduction de l'euro : 
JO OEB 2001, 524. 

Mitteilung vom 22. März 2018 über 
Recherchen- und Prüfungsgebühren: 
ABl. EPA 2018, A26. 

 Notice dated 22 March 2018 
concerning search and examination 
fees: OJ EPO 2018, A26. 

 Communiqué, en date du 22 mars
2018, relatif aux taxes de recherche et 
d'examen : JO OEB 2018, A26. 

Mitteilung des EPA vom 26. Januar 
2009 über die Gebührenstruktur: 
ABl. EPA 2009, 118; Mitteilung zur 
Ergänzung der Mitteilung des Europäi-
schen Patentamts vom 26. Januar 2009 
über die Gebührenstruktur 2009: 
ABl. EPA 2009, 338. 

 Notice from the EPO dated 26 January 
2009 concerning the 2009 fee structure: 
OJ EPO 2009, 118; notice 
supplementing the notice from the 
European Patent Office dated 
26 January 2009 concerning the 2009 
fee structure: OJ EPO 2009, 338. 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 118 ; 
Communiqué complétant le 
communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 26 janvier 2009, 
relatif à la structure des taxes 2009, 
JO OEB 2009, 338. 

V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler 
Recherchenbericht vom EPA erstellt 
wurde: CA/D 11/09, ABl. EPA 
2009, 594. 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO: CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594. 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'OEB : 
CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594. 
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Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Patent- und 
Registrieramt, 

 - the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrad-Patentinstitut erstellten 
internationalen Recherchenberichts:  

 - the Visegrad Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrad : 

CA/D 8/15, ABl. EPA 2016, A2, in Kraft 
vom 1. Juli 2016 bis zum 31. März 2020 
und CA/D 9/17, ABl. EPA 2017, A57, 
in Kraft vom 8. März 2017 bis zum 
31. März 2020. 

 CA/D 8/15, OJ EPO 2016, A2, 
applicable from 1 July 2016 until 
31 March 2020 and CA/D 9/17, 
OJ EPO 2017, A57, applicable from 
8 March 2017 until 31 March 2020. 

 CA/D 8/15, JO OEB 2016, A2, 
applicable du 1er juillet 2016 jusqu'au 31 
mars 2020 et CA/D 9/17, JO OEB 
2017, A57, applicable du 8 mars 2017 
jusqu'au 31 mars 2020. 

Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung 
des Beschlusses CA/D 10/05 
betreffend Fälle, in denen die Gebühr 
für die ergänzende europäische 
Recherche herabgesetzt wird : 
CA/D 16/17, ABl. EPA 2018, A3. 
Ab dem 1. April 2018 gibt es keine 
Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche 
mehr, wenn der internationale 
Recherchenbericht vom Patent- und 
Markenamt der Vereinigten Staaten 
(USPTO), vom Japanischen Patentamt, 
vom Föderalen Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation), vom 
Australischen Patentamt, vom 
Staatlichen Amt für geistiges Eigentum 
der Volksrepublik China (SIPO) oder 
vom Koreanischen Amt für geistiges 
Eigentum erstellt wurde. 

 Decision of the Administrative 
Council of 13 December 2017 
abrogating its decision CA/D 10/05 
concerning cases where the search 
fee for the supplementary European 
search is to be reduced: CA/D 16/17, 
OJ EPO 2018, A3. 
As of 1 April 2018, the reduction of 
the fee for a supplementary 
European search no longer applies 
where the international search report 
was drawn up by the United States 
Patent and Trademark Office (USPTO),
the Japan Patent Office, the Federal 
Service for Intellectual Property, 
Patents and Trademarks (Russian 
Federation), the Australian Patent 
Office, the State Intellectual Property 
Office of the People's Republic of China 
(SIPO) or the Korean Intellectual 
Property Office. 

 Décision du Conseil d'administration 
du 13 décembre 2017 portant 
abrogation de la décision CA/D 10/05 
relative aux cas dans lesquels la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire est réduite : 
CA/D 16/17, JO OEB 2018, A3. 
Á compter du 1er avril 2018, il n'y a 
plus de réduction de la taxe due pour 
une recherche européenne 
complémentaire dans le cas où le 
rapport de recherche internationale a 
été établi par l'Office des brevets et des 
marques des États-Unis (USPTO), 
l'Office des brevets du Japon, le 
Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et des 
marques (Fédération de Russie), 
l'Office australien des brevets, l'Office 
d'État de la propriété intellectuelle de la 
République populaire de Chine (SIPO) 
ou l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle. 

Ermäßigung der Prüfungsgebühr, wenn 
der internationale vorläufige Prüfungs-
bericht vom EPA erstellt wurde: 
ABl. EPA 2018, A26, Nr. 4. 

 Reduction of the examination fee where 
the international preliminary 
examination report was drawn up by the 
EPO: OJ EPO 2018, A26, point 4. 

 Réduction de la taxe d'examen dans le 
cas où le rapport d'examen préliminaire 
international a été établi par l'OEB : 
JO OEB 2018, A26, point 4. 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel E (10. Auflage, Januar 2017). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter E (10th edition, 
January 2017). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre E (10e édition, janvier 2017). 
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VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde oder mit der inter-
nationalen vorläufigen Prüfung 
beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority or International 
Preliminary Examining Authority)

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmel-
dungen: neue Äquivalenzbeträge, in 
Kraft seit 1. Januar 2018, ABl. EPA 
2017, A102. 

 Fees for international applications: last 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2018, OJ EPO 2017, A102. 

 Taxes pour les demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2018, JO OEB 2017, A102. 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT:  
www.wipo.int/pct/de/fees/index.html   

 Fees and reductions under the PCT:  
www.wipo.int/pct/en/fees/index.html  

 Taxes et réductions en vertu du PCT :
www.wipo.int/pct/fr/fees/index.html 

Ermäßigung der Gebühren für die inter-
nationale Recherche und die vorläufige 
Prüfung internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen be-
stimmter Länder: ABl. EPA 2008, 521. 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of the 
nationals of certain states: OJ EPO 
2008, 521. 

 Réduction des taxes de recherche 
internationale et d'examen préliminaire 
portant sur des demandes 
internationales déposées par les 
ressortissants de certains pays : 
JO OEB 2008, 521. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT: ABl. EPA 
1992, 383. 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT: OJ EPO 1992, 383. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT : JO OEB 1992, 383.

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT: ABl. EPA 
1998, 282. 

 Late payment fee under Rule 58bis.2 
PCT: OJ EPO 1998, 282. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT : JO OEB 1998, 282.

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden: 
ABl. EPA 2003, 574. 

 Changes in respect of PCT applications 
filed as of 1 January 2004: OJ EPO 
2003, 574. 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 : JO OEB 2003, 574. 

Rückerstattung internationaler 
Recherchengebühren: Beschluss des 
Präsidenten des Europäischen Patent-
amts vom 17. November 2017 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2017, A95. 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
17 November 2017 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2017, A95. 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 17 novembre 
2017, relative au remboursement des 
taxes de recherche par l'OEB agissant 
en qualité d'ISA : JO OEB 2017, A95. 

Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011: ABl. EPA 
2011, 372. Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
13. Dezember 2013, Nr. 2.2.2 
(ABl. EPA 2014, A13). 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the European Patent 
Office dated 13 December 2013, 
point 2.2.2 (OJ EPO 2014, A13). 

 Taxe pour remise tardive de listes de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : JO OEB 
2011, 372. Montant révisé : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets du 13 décembre 2013, 
point 2.2.2 (JO OEB 2014, A13). 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA - "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel A - D (10. Auflage Januar 
2017). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 
A-D (10th edition, January 2017). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres A à D 
(10e édition, janvier 2017). 
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Wichtige Gebühren für europäi-
sche Patentanmeldungen (Stand 
1.4.2018) 

 Important fees for European 
patent applications (as of 
1.4.2018) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(situation au 1.4.2018) 

 
Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR
EUR
EUR

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2 

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 120,00

001 - andere Einreichungsformen  - other filings  - autres formes de dépôt 210,00

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences)
pour chaque page à partir de 
la 36e 15,00

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire 

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 210,00

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 425,00

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 635,00

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 850,00

  

 
2 Bezüglich der laufenden technischen Vorbe-
reitung für die DOCX-Einreichung, siehe Infor-
mation der Nutzer über die Verfügbarkeit der 
DOCX-Einreichung und die Änderung der 
Anmeldegebühr, der Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr, ABl. EPA 2018, A28. 

 2 Concerning the ongoing technical preparations 
for DOCX filings, see information for users on 
the availability of DOCX filing and changes to 
the filing fee, fee for grant and transmittal fee, 
OJ EPO 2018, A28. 

 2 En ce qui concerne les préparatifs techniques 
en cours pour le dépôt au format DOCX, voir 
l'information à l'intention des utilisateurs 
concernant la disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la taxe de dépôt, 
de la taxe de délivrance et de la taxe de 
transmission, JO OEB 2018, A28.  

3 Anwendbar bei der Verwendung der Online-
Einreichung (siehe Beschluss des Präsidenten 
vom 10.11.2015, ABl. EPA 2015, A91), der 
neuen Online-Einreichung (CMS) (siehe 
Beschluss des Präsidenten vom 11.03.2015, 
ABl. EPA 2015, A27) oder der Web-Einrei-
chung (siehe Beschluss des Präsidenten vom 
10.09.2014, ABl. EPA 2014, A98). 

 3 Applicable when using Online Filing (see 
Decision of the President dated 10.11.2015, 
OJ EPO 2015, A91), new online filing 
(CMS) (see Decision of the President of the 
EPO dated 11.03.2015, OJ EPO 2015, A27) or 
Web-form filing (see Decision of the President 
of the EPO dated 10.09.2014, OJ EPO 2014, 
A98). 

 3 Applicable lorsque vous utilisez le Dépôt en 
ligne (voir la décision du Président de l'OEB en 
date du 10.11.2015, JO OEB 2015, A91), le 
Nouveau dépôt en ligne (CMS) (voir la 
décision du Président de l'OEB en date du 
11.03.2015, JO OEB 2015, A27) ou le Dépôt 
par formulaire en ligne (voir la décision du 
Président de l'OEB en date du 10.09.2014, JO 
OEB 2014, A98). 

 

 

4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009. 

 

5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 
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 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche 

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 885,00

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 300,00

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte Ver-
tragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten eu-
ropäischen Patentanmeldungen 
oder internationalen Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

585,00

BA 
408 
ME 
410 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension" 7 

102,00

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240,00

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200,00

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia 7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180,00

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia 7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180,00

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date 

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Obergren-
ze von 50 

 – for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

235,00

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 – for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 585,00

 
6 Der Betrag von 885 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen An-
meldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten europäischen Anmel-
dungen ist die Grundfrist für die Zahlung der 
Recherchengebühr mittlerweile abgelaufen. Die-
ser Betrag gilt auch für die weitere Recherchen-
gebühr im Sinne der Regel 64 (1) EPÜ, sofern 
die Anmeldung vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde. 

 6 The amount of EUR 855 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 885 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA, ME/KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : 
BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to Rule 71(4) 
EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle  45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
Code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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055 Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im europäi-
schen Recherchenbericht aufge-
führten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional 
copy of the documents cited in 
the European search report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport de 
recherche européenne 40,00

 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen 

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 1 825,00

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 635,00

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 1 825,00

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmel-
dungen, die ab diesem Datum in 
die europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 925,00

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 785,00

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 165,00

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 525,00

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in Regel 6 
(4) und (5) EPÜ genannten 
Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 6(4) et (5) CBE 

2 255,00

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder 
einer in Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 6(4) et (5) CBE 

1 880,00

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
2 910,00

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la procé-
dure 

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe 

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee 50 % de la taxe concernée

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 255,00

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 255,00

 
9 Bezüglich der laufenden technischen Vorbe-
reitung für die DOCX-Einreichung, siehe Infor-
mation der Nutzer über die Verfügbarkeit der 
DOCX-Einreichung und die Änderung der 
Anmeldegebühr, der Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr, ABl. EPA 2018, A28. 

 9 Concerning the ongoing technical preparations 
for DOCX filings, see information for users on 
the availability of DOCX filing and changes to 
the filing fee, fee for grant and transmittal fee, 
OJ EPO 2018, A28. 

 9 En ce qui concerne les préparatifs techniques 
en cours pour le dépôt au format DOCX, voir 
l'information à l'intention des utilisateurs 
concernant la disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la taxe de dépôt, 
de la taxe de délivrance et de la taxe de 
transmission, JO OEB 2018, A28.  
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013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
640,00

067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 230,00

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen 

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 470,00

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 585,00

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 820,00

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 050,00

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 165,00

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 280,00

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 395,00

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each subse-
quent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 575,00

 
 Besondere Gebühren für vor 

dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase 
eingetreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes interna-
tionales entrées dans la phase 
régionale avant cette date – 
article 2(2) RRT 

005 Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der Entrich-
tung des siebenfachen Betrags 
dieser Gebühr die Benennungs-
gebühren für alle Vertragsstaa-
ten als entrichtet gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 100,00

005 Gemeinsame Benennungsge-
bühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 100,00

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck 
bestimmten Anmeldungsunterla-
gen von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la de-
mande destinées à être impri-
mées comportent 

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 925,00

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 15,00

015 
016 

Anspruchsgebühr für den sech-
zehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 235,00

     

 

 
10 Bezüglich der laufenden technischen Vorbe-
reitung für die DOCX-Einreichung, siehe Infor-
mation der Nutzer über die Verfügbarkeit der 
DOCX-Einreichung und die Änderung der 
Anmeldegebühr, der Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr, ABl. EPA 2018, A28. 

 10 Concerning the ongoing technical 
preparations for DOCX filings, see information 
for users on the availability of DOCX filing and 
changes to the filing fee, fee for grant and 
transmittal fee, OJ EPO 2018, A28. 

 10 En ce qui concerne les préparatifs techniques 
en cours pour le dépôt au format DOCX, voir 
l'information à l'intention des utilisateurs 
concernant la disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la taxe de dépôt, 
de la taxe de délivrance et de la taxe de 
transmission, JO OEB 2018, A28.  
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (Stand: 1.4.2018) 

 Fees for international 
applications (as of 1.4.2018) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation au 
1.4.2018) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR
EUR
EUR

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
Règle 14 PCT ; règle 157(4) 
CBE 130,00

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
Règle 16 PCT 1 775,00

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
Règle 15.2 PCT 1 163,0012

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 13,0012

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

87,0012

175,0012

262,0012

029 Ausstellung einer beglaubigten 
Kopie einer europäischen 
Patentanmeldung oder einer 
internationalen Anmeldung 
(Prioritätsbeleg) 
Regel 17.1 b) PCT; Regel 54 
EPÜ 

 Issue of a certified copy of a 
European patent application or 
an international application 
(priority document) 
Rule 17.1(b) PCT; Rule 54 EPC 

 Délivrance d'une copie certifiée 
conforme d'une demande de 
brevet européen ou d'une 
demande internationale 
(document de priorité) 
Règle 17.1.b) PCT ; règle 54 
CBE 50,00

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
Règle 16bis.2 PCT13 

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als 

EUR 581,50 
 

 50% of the unpaid fee(s)
 but not to exceed

 EUR 581.50

50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder

581,50 EUR

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

640,00

 
 

  
11 Bezüglich der laufenden technischen Vorbe-
reitung für die DOCX-Einreichung, siehe Infor-
mation der Nutzer über die Verfügbarkeit der 
DOCX-Einreichung und die Änderung der 
Anmeldegebühr, der Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr, ABl. EPA 2018, A28. 

 11 Concerning the ongoing technical prepara-
tions for DOCX filings, see information for users 
on the availability of DOCX filing and changes to 
the filing fee, fee for grant and transmittal fee, 
OJ EPO 2018, A28. 

 11 En ce qui concerne les préparatifs techniques 
en cours pour le dépôt au format DOCX, voir 
l’information à l’intention des utilisateurs 
concernant la disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la taxe de dépôt, 
de la taxe de délivrance et de la taxe de 
transmission, JO OEB 2018, A28.  

 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR
EUR
EUR

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 775,00

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
Règle 45bis.3.a) PCT 

1 775,0014

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

230,00

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 875,00

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(Règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 875,00

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(Règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
200,0014

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(Règle 45bis.4.c) PCT)  

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee 
 50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire

 

  
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire internatio-
nal 

EUR
EUR
EUR

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
Règle 57 PCT 175,0015

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
Règle 58 PCT ; règle 158(2) 
CBE 

1 830,00

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
Règle 58bis.2 PCT 

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als 

EUR 350,00 

 50% of the unpaid fee(s)
 but not to exceed 

EUR 350.00

50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder

350,00 EUR

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) and13ter.2 PCT

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

230,00

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 875,00

 

  
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 
(Stand: 1.4.2018) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(as of 1.4.2018) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors 
de l'entrée dans la "phase 
régionale" (demandes 
euro-PCT)17 (situation au 
1.4.2018) 

 
Code 
Code 
Code 

     EUR
EUR
EUR

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18 

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 120,00

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 210,00

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing)
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 15,00

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation 

 
Erstreckungsgebühr / 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation 

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication 

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19  

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20 

 

Pauschalgebühr für eine zusätzli-
che Abschrift der im ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional copy 
of the documents cited in the 
supplementary European search 
report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport 
complémentaire de recherche 
européenne 

 

Beträge und Gebührenarten-
Kennziffern wie vorstehend für 
europäische Patentanmeldungen 
angegeben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les de-
mandes de brevet européen 

  
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) EPÜ und Regeln 159, 162; 
nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für Anmel-
der: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-
Leitfaden", Kapitel E – 10. Auflage Januar 2017. 
Zahlungen sind unter Angabe der europäischen 
Anmeldenummer zu bewirken, die das EPA dem 
Anmelder spätestens im Anschluss an die 
Veröffentlichung der internationalen Anmeldung 
mitteilt und im Europäischen Patentblatt unter 
Abschnitt I.2 (1) bekannt macht. Ist dem Einzah-
ler diese Nummer bei der Zahlung noch nicht 
bekannt, so kann er das PCT-Aktenzeichen 
oder die PCT-Veröffentlichungsnummer ange-
ben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter E – 10th edition, January 2017. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, he may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre E – 
10e édition, janvier 2017. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Bezüglich der laufenden technischen Vorbe-
reitung für die DOCX-Einreichung, siehe 
Information der Nutzer über die Verfügbarkeit 
der DOCX-Einreichung und die Änderung der 
Anmeldegebühr, der Erteilungsgebühr sowie der 
Übermittlungsgebühr, ABl. EPA 2018, A28. 

 18 Concerning the ongoing technical 
preparations for DOCX filings, see information 
for users on the availability of DOCX filing and 
changes to the filing fee, fee for grant and 
transmittal fee, OJ EPO 2018, A28. 

 18 En ce qui concerne les préparatifs techniques 
en cours pour le dépôt au format DOCX, voir 
l’information à l’intention des utilisateurs 
concernant la disponibilité du dépôt au format 
DOCX et les modifications de la taxe de dépôt, 
de la taxe de délivrance et de la taxe de 
transmission, JO OEB 2018, A28.  
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Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an  

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of filing 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 
dépôt 470,00

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

640,00

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

640,00
 

  
 

19 Die Gebühr für eine ergänzende europäische 
Recherche wird nicht erhoben, wenn der inter-
nationale Recherchenbericht oder ein ergän-
zender internationaler Recherchenbericht vom 
EPA erstellt wurde.  
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Patent- und Registrieramt, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen 
Patent- und Markenamt, vom Visegrad-
Patentinstitut oder vom Nordischen Patentinsti-
tut erstellt worden ist, ist die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche um 
1 110 EUR herabgesetzt, wenn sie ab dem 
1. April 2016 entrichtet wird.  
 
Ab dem 1. April 2018 wird die Recherchenge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
für internationale Anmeldungen nicht mehr 
herabgesetzt, wenn das Patent- und Markenamt 
der Vereinigten Staaten (USPTO), das Japani-
sche Patentamt, der Föderale Dienst für geisti-
ges Eigentum, Patente und Marken (Russische 
Föderation), das Australische Patentamt, das 
Staatliche Amt für geistiges Eigentum der 
Volksrepublik China (SIPO) oder das Koreani-
sche Amt für geistiges Eigentum Internationale 
Recherchenbehörde war. 

 19 No fee for a supplementary European search 
is payable when the international search report 
or a supplementary international search report 
has been drawn up by the EPO.  
 
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Patent and Registration 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrad Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 110 if it is paid on or after 
1 April 2016.  
 
 
As of 1 April 2018, the search fee for a 
supplementary European search is no longer 
reduced for international applications on which 
an international search report has been drawn 
up by the United States Patent and Trademark 
Office (USPTO), the Japan Patent Office, the 
Federal Service for Intellectual Property, Patents 
and Trademarks (Russian Federation), the 
Australian Patent Office, the State Intellectual 
Property Office of the People's Republic of 
China (SIPO) or the Korean Intellectual Property 
Office. 

 19 Il n'y a pas lieu d'acquitter la taxe pour une 
recherche européenne complémentaire ou une 
recherche internationale supplémentaire si le 
rapport de recherche internationale a été établi 
par l'OEB.  
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois des 
brevets et de l'enregistrement, par l'Office 
national des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l’Office turc des brevets et des 
marque, par l'Institut des brevets de Visegrad ou 
par l'Institut nordique des brevets, la taxe pour 
une recherche européenne complémentaire est 
réduite de 1 110 EUR lorsqu'elle est acquittée à 
partir du 1er avril 2016.  
Á compter du 1er avril 2018, la taxe de 
recherche pour une recherche européenne 
complémentaire n’est plus réduite en ce qui 
concerne les demandes internationales pour 
lesquelles un rapport de recherche 
internationale a été établi par l'Office des 
brevets et des marques des États-Unis 
(USPTO), l'Office des brevets du Japon, le 
Service fédéral de la propriété intellectuelle, des 
brevets et des marques (Fédération de Russie), 
l'Office australien des brevets, l'Office d'État de 
la propriété intellectuelle de la République 
populaire de Chine (SIPO) ou l'Office coréen de 
la propriété intellectuelle. 

 

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter 
Fußnote 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungs-
gebühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA 
einen internationalen vorläufigen Prüfungsbe-
richt (IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first sentence, 
RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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GB  Vereinigtes Königreich  GB  United Kingdom  GB  Royaume-Uni 
Neue Gebührenbeträge  New fee rates  Nouveaux montants des taxes 
Das Britische Amt für geistiges 
Eigentum hat uns informiert, dass 
einige Patentgebühren geändert 
worden sind.1  

 The United Kingdom Intellectual 
Property Office has informed us that 
some patent fees have been changed.1 

 L'Office de la propriété intellectuelle du 
Royaume-Uni nous a informés que 
certaines taxes en matière de brevets 
ont été modifiées.1 

Anmelder und Inhaber europäischer 
Patente mit Wirkung im Vereinigten 
Königreich werden darauf hingewiesen, 
dass ab 6. April 2018 folgende 
Gebührensätze gelten: 

 Applicants for and proprietors of 
European patents with effect in the 
United Kingdom are advised that from 
6 April 2018 the following rates apply:  

 Les demandeurs et les titulaires de 
brevets européens produisant effet au 
Royaume-Uni sont informés qu'à 
compter du 6 avril 2018, les montants 
suivants sont applicables : 

1. Jahresgebühren  1. Renewal fees  1. Taxes annuelles 

 GBP  GBP   GBP

5. Jahr 70 5th year 70  5e année 70

6. Jahr 90 6th year 90  6e année 90

7. Jahr 110 7th year 110  7e année 110

8. Jahr 130 8th year 130  8e année 130

9. Jahr 150 9th year 150  9e année 150

10. Jahr 170 10th year 170  10e année 170

11. Jahr 190 11th year 190  11e année 190

12. Jahr 220 12th year 220  12e année 220

13. Jahr 260 13th year 260  13e année 260

14. Jahr 300 14th year 300  14e année 300

15. Jahr 360 15th year 360  15e année 360

16. Jahr 420 16th year 420  16e année 420

17. Jahr 470 17th year  470  17e année 470

18. Jahr 520 18th year 520  18e année 520

19. Jahr 570 19th year 570  19e année 570

20. Jahr 610 20th year 610  20e année 610

2. Umwandlung europäischer 
Patentanmeldungen oder Patente in 
nationale Patentanmeldungen oder 
Patente: 

 2. Conversion of European patent 
applications or patents into national 
patent applications or patents: 

 2. Transformation de demandes de 
brevet européen ou de brevets 
européens en demandes de brevet 
national ou en brevets nationaux : 

Anmeldegebühr: 90 GBP (60 GBP bei 
elektronischer Einreichung), wenn die 
Zahlung bei Einreichung des Umwand-
lungsantrags erfolgt (bei späterer 
Zahlung wird eine Zuschlagsgebühr von 
25 % erhoben); 

 Application fee: GBP 90 (GBP 60 if filed 
electronically), if paid at the time of filing 
the request for conversion (a 25% 
surcharge will be added if it is paid 
later);  

taxe de dépôt : 90 GBP (60 GBP en cas 
de dépôt électronique) si le paiement 
est effectué lorsque la requête en 
transformation est présentée (une 
surtaxe de 25 % s'applique en cas de 
paiement ultérieur) ; 

Recherchengebühr: 180 GBP 
(150 GBP bei elektronischer Ein-
reichung) und Zuschlagsgebühr von 
20 GBP für jeden weiteren Anspruch 
nach dem 25. 

 search fee: GBP 180 (GBP 150 if filed 
electronically) plus GBP 20 for each 
claim over 25. 

taxe de recherche : 180 GBP (150 GBP 
en cas de dépôt électronique) plus 
20 GBP pour chaque revendication à 
partir de la vingt-sixième. 

 
 
1 S.I. 2017, Nr. 1100.  1 S.I. 2017, No. 1100.  1 S.I. 2017, n° 1100. 
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Zahlung von Patentgebühren  Payment of patent fees  Paiement de taxes relatives aux 
brevets 

Die Bankverbindung für die Zahlung 
von Jahresgebühren und sonstigen 
Gebühren in Zusammenhang mit 
europäischen Patenten im Vereinigten 
Königreich hat sich wie folgt geändert: 

 The bank details for the payment of 
renewal fees and other fees relating to 
European patents in the United 
Kingdom have changed as follows: 

 Les coordonnées bancaires pour le 
paiement des taxes annuelles et des 
autres taxes relatives aux brevets 
européens au Royaume-Uni ont changé 
comme suit : 

Begünstigter:  
Intellectual Property Office 

 Payee:  
Intellectual Property Office 

 Bénéficiaire :  
Intellectual Property Office 

Name und Anschrift der Bank:  Name and address of the bank:  Nom et adresse de la banque : 

Barclays Bank Plc  
3rd Floor Windsor Court  
3 Windsor Place  
CARDIFF CF10 3ZL 

 Barclays Bank Plc  
3rd Floor Windsor Court  
3 Windsor Place  
CARDIFF CF10 3ZL 

 Barclays Bank Plc  
3rd Floor Windsor Court  
3 Windsor Place  
CARDIFF CF10 3ZL 

Kontonr. 80531766  
Sort Code: 20-18-23 

 Account No. 80531766  
Sort Code: 20-18-23 

 N° du compte 80531766  
Sort Code: 20-18-23 

IBAN: GB31 BARC 2018 2380 5317 66  
SWIFT: BARCGB22 

 IBAN: GB31 BARC 2018 2380 5317 66 
SWIFT: BARCGB22 

 IBAN: GB31 BARC 2018 2380 5317 66 
SWIFT: BARCGB22 

Fortschreibung der Informations-
broschüre "Nationales Recht 
zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Mise à jour de la brochure 
d'information "Droit national 
relatif à la CBE" 

Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(18. Auflage) werden gebeten, die 
Angaben in den Tabellen VI.A, 
Abschnitt 1, VII, Abschnitt 2, und VIII, 
Abschnitt 2 entsprechend zu ändern. 

 Users of this brochure (18th edition) 
should amend Tables VI.A, section 1, 
VII, section 2, and VIII, section 2, 
accordingly. 

 Les détenteurs de la brochure 
d'information de l'OEB "Droit national 
relatif à la CBE" (18e édition) sont 
invités à modifier en conséquence les 
informations figurant aux tableaux 
VI.A, section 1, VII, section 2, et VIII, 
section 2. 
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SE  Schweden  SE  Sweden  SE  Suède 

Neue Gebührenbeträge  New fee rates  Nouveaux montants des taxes 
Das schwedische Patent- und 
Registrieramt (PRV) hat uns informiert, 
dass einige Patentgebühren geändert 
worden sind.1  

 The Swedish Patent and Registration 
Office (PRV) has informed us that some 
patent fees have been changed.1  

 L'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement (PRV) nous a informés 
que certaines taxes en matière de 
brevets ont été modifiées.1  

Anmelder und Inhaber europäischer 
Patente mit Wirkung in Schweden 
werden darauf hingewiesen, dass seit 
14. Februar 2018 die nachstehenden 
neuen Gebührensätze gelten: 

 Applicants for and proprietors of 
European patents with effect in Sweden
are advised that since 14 February 
2018 the new rates below have applied:

 Les demandeurs et les titulaires de 
brevets européens produisant effet en 
Suède sont informés qu'à compter du 
14 février 2018, les nouveaux 
montants ci-dessous sont applicables : 

1. Veröffentlichung von Übersetzungen 
der Patentschrift nach Artikel 65 EPÜ: 

 1. Publication of a translation of the 
patent under Article 65 EPC: 

 1. Publication de la traduction du 
fascicule de brevet européen en vertu 
de l'article 65 CBE : 

Grundgebühr für die Veröffentlichung 
der Übersetzung eines vom EPA 
erteilten, in geänderter Fassung 
aufrechterhaltenen oder beschränkten 
europäischen Patents bzw. für die 
Berichtigung einer veröffentlichten 
Übersetzung: 2 500 SEK 

 Basic fee for publication of a translation 
of a European patent as granted, 
amended or limited by the EPO, or of a 
correction of a published translation: 
SEK 2 500 

 taxe de base due pour la publication de 
la traduction d'un brevet européen tel 
que délivré, modifié ou limité par l'OEB, 
ou de la correction d'une traduction 
publiée : 2 500 SEK. 

Gebühr für die Änderung der 
Übersetzung eines europäischen 
Patents, die vom PRV noch nicht 
veröffentlicht worden ist: 900 SEK 

 Fee for amendment of a translation not 
yet published by PRV of a European 
patent: SEK 900  

 taxe due pour la modification d'une 
traduction de brevet européen qui n'a 
pas encore été publiée par l'Office 
suédois des brevets : 900 SEK. 

2. Jahresgebühren:   2. Renewal fees:   2. Taxes annuelles :  

  SEK   SEK   SEK

3.  Jahr 1 400 3rd  year 1 400 3e année 1 400

4.  Jahr 1 500 4th  year 1 500 4e année 1 500

5.  Jahr 1 700 5th  year 1 700 5e année 1 700

6.  Jahr 1 900 6th  year 1 900 6e année 1 900

7.  Jahr 2 100 7th  year 2 100 7e année 2 100

8.  Jahr 2 400 8th  year 2 400 8e année 2 400

9.  Jahr 2 700 9th  year 2 700 9e année 2 700

10.  Jahr 3 000 10th  year 3 000 10e année 3 000

11.  Jahr 3 400 11th  year 3 400 11e année 3 400

12.  Jahr 3 800 12th  year 3 800 12e année 3 800

13.  Jahr 4 200 13th  year 4 200 13e année 4 200

14.  Jahr 4 600 14th  year 4 600 14e année 4 600

15.  Jahr 5 000 15th  year 5 000 15e année 5 000

16.  Jahr 5 400 16th  year 5 400 16e année 5 400

17. Jahr 5 800 17th  year 5 800 17e année 5 800

18.  Jahr 6 200 18th  year 6 200 18e année 6 200

19.  Jahr 6 600 19th  year 6 600 19e année 6 600

20.  Jahr 7 000 20th  year 7 000 20e année 7 000
 

  
1 SFS No. 2017:1058.  1 SFS No. 2017:1058.  1 SFS No. 2017:1058.  
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Fortschreibung der Informa-
tionsbroschüre "Nationales 
Recht zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Mise à jour de la brochure 
d'information "Droit national 
relatif à la CBE" 

Die Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(18. Auflage) werden gebeten, die 
Angaben in den Tabellen IV, Abschnitt 
5, und VI.A, Abschnitt 1, entsprechend 
zu ändern.  

 Users of this brochure (18th edition) 
should amend Tables IV, section 5, and
VI.A, section 1, accordingly.  

 Les détenteurs de la brochure 
d'information de l'OEB "Droit national 
relatif à la CBE" (18e édition) sont 
invités à modifier en conséquence les 
informations figurant aux tableaux IV, 
section 5, et VI.A, section 1.  

 



 

  

INTERNATIONALE VERTRÄGE 
INTERNATIONAL TREATIES 
TRAITÉS INTERNATIONAUX 
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PCT  PCT  PCT 

Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT – 
Anhang D 

 Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT – Annex D 

 Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT – Annexe D 

Gemäß Artikel 11 (3) iii) der Verein-
barung zwischen der EPO und der 
WIPO nach dem PCT1 wird Anhang D, 
Teil I der Vereinbarung mit Wirkung 
vom 1. April 2018 geändert. Nachste-
hend wird der vollständige Text von 
Teil I bekannt gemacht. 

 Pursuant to Article 11(3)(iii) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT1, Annex D, Part I, 
of the agreement has been revised with 
effect from 1 April 2018. The complete 
text of Part I is published below. 

 Conformément à l'article 11.3) iii) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT1, l'annexe D, partie I a été 
modifiée avec effet au 1er avril 2018. Le 
texte complet de la partie I est reproduit 
ci-dessous. 

Anhang D  Annex D  Annexe D 

Gebühren und Kosten  Fees and Charges  Taxes et droits 
Teil I: 
Verzeichnis der Gebühren und 
Kosten 

 Part I: 
Schedule of Fees and Charges 

Partie I :
Barème de taxes et de droits 

     

Art der Gebühr 
oder der Kosten 

Betrag
(Euro)

 Kind of fee or 
charge 

Amount
(Euro)

Type de taxe ou 
de droit 

Montant
(Euros)

Recherchengebühr 
(Regel 16.1 a)) 1 7752 

Search fee 
(Rule 16.1(a)) 1 7752

 Taxe de recherche 
(règle 16.1.a))  1 7752

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 40.2 a)) 1 7752 

Additional fee 
(Rule 40.2(a)) 1 7752

 Taxe additionnelle 
(règle 40.2.a)) 1 7752

Gebühr für die 
ergänzende 
Recherche 
(Regel 45bis.3 a)) 1 775 

Supplementary 
search fee 
(Rule 45bis.3(a)) 

1 775

 Taxe de recherche 
supplémentaire 
(règle 45bis.3.a)) 

1 775

Gebühr für die 
vorläufige Prüfung 
(Regel 58.1 b)) 1 8302 

Preliminary 
examination fee 
(Rule 58.1(b)) 1 8302

 Taxe d'examen 
préliminaire 
(règle 58.1.b)) 1 8302

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 68.3 a)) 1 8302 

Additional fee 
(Rule 68.3(a)) 1 8302

 Taxe additionnelle 
(règle 68.3.a)) 1 8302

Widerspruchs-
gebühr 
(Regeln 40.2 e) und 
68.3 e)) 875 

Protest fee 
(Rules 40.2(e) and 
68.3(e)) 

875

 Taxe de réserve 
(règles 40.2.e) et 
68.3.e)) 

875

Überprüfungs-
gebühr 
(Regel 45bis.6 c)) 875 

Review fee 
(Rule 45bis.6(c))  

875

 Taxe de réexamen  
(règle 45bis.6.c)) 

875

Gebühr für 
verspätete 
Einreichung 
(Regeln 13ter.1 c) 
und 13ter.2) 230 

Late furnishing fee 
(Rule 13ter.1(c) 
and 13ter.2) 

230

 Taxe pour remise 
tardive 
(règle 13ter.1.c) et 
13ter.2) 

230
 

 
 

1 ABl. EPA 2017, A115.  1 OJ EPO 2017, A115.  1 JO OEB 2017, A115. 
 

2 Unter bestimmten Umständen ermäßigt sich 
diese Gebühr um 75 % (s. Beschluss des 
Verwaltungsrats CA/D 7/08 vom 
21. Oktober 2008 (ABl. EPA 2008, 521). 

 ² This fee is reduced by 75% under certain 
conditions (see decision of the Administrative 
Council CA/D 7/08 of 21 October 2008 
(OJ EPO  2008, 521). 

 ² Cette taxe est réduite de 75 % sous certaines 
conditions (cf. décision du Conseil 
d'administration CA/D 7/08 du 21 octobre 2008 
(JO OEB 2008, 521). 
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